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A Display
B Ziffer-Tasten
Die Ziffern,1"-,0” werden zur Eingabe verwendet z. B. bei der Codeeingabe.
C ,Func”-Taste
Die,Func”-Taste passt ihre Funktion an die Situation an. Entweder wechselt
man durch Betéatigen der Taste in die vorherige Mentiebene bzw. man entfernt
ein eingegebenes Zeichen oder man wechselt
in das Hauptmen(. Das Display zeigt die aktuelle Funktion der Taste
(s. Abschnitt 3).
D ,On/Enter”-Taste
Die,On/Enter“-Taste startet das System bzw. wahlt den aktuellen
Menupunkt aus.
»1"-Taste

m

Wenn mehrere Auswahimdglichkeiten bestehen, kann tiber die Taste
nach oben gescrollt werden. Ist dies mdglich, so zeigt das Display dies an
(s. Abschnitt 3).

»2"-Taste

m

Wenn mehrere Auswahimdglichkeiten bestehen, kann tiber die Taste nach
unten gescrollt werden. Ist dies mdglich, so zeigt das Display dies an
(s. Abschnitt 3).

G Fingerprint-Sensor
Uber den Fingerprint-Sensor kénnen Fingerabdriicke eingespeichert
oder zum Offnen des Tresors verwendet werden.
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Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir einen Tresor mit der BURG-WACHTER Elektronik
SecuTronic entschieden haben. Diese Elektronik ist nach ECB-S Klasse B
zertifiziert.

Sie haben hiermit ein Produkt erworben, welches extrem hohe Sicherheits-
anforderungen erflllt und nach aktuellen technischen Standards entwickelt
und produziert wurde. Dieses Schloss ist entsprechend EN 1300:2018 zerti-
fiziert. (Wertbehaltnisse-Klassifizierung von Hochsicherheitsschldssern nach
ihrem Widerstandswert gegen unbefugtes Offnen).

Wichtig: Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung vor der
Programmierung und heben Sie diese Anleitung gut auf, um jederzeit
darin nachschlagen zu kdnnen.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen BURG-WACHTER Tresor.
lhre Burg-Wachter KG

Allgemeines
Aktivierung

Das Einschalten der Elektronik erfolgt Uber die 92 -Taste der Tastatur. Diese
leuchtet anschlieBend auf. Zeitgleich zeigt das Display einen Moment lang das
BURG-WACHTER Logo, bevor die Eingabemaske fiir Pincode bzw. Fingerprint
erscheint.

Die Meniifiihrung im Display ist in zw6lf Sprachen verfligbar und kann tiber
den MenUpunkt Sprachen eingestellt werden. Eine genaue Erklarung hierzu
erhalten Sie in Kapitel ,Meni Sprache/Language.

Berechtigungsabfragen

Zum Offnen mit dem Fingerabdruck muss zusétzlich noch ein giiltiger Pincode
eingegeben werden.

Hintergrund:

Alle Fingerprints erhalten in der aktuellen Softwareversion nicht die volle Wer-
tigkeit. Um eine Offnungsbefugnis zu erlangen, muss jedoch eine voll-
standige Wertigkeit erreicht werden. Demzufolge benétigen Sie zusatzlich
einen glltigen Pincode eines anderen Benutzers. Beim Anlegen eines Pin-
codes am Tresor erfolgt die Abfrage, ob der Zugang zusammen mit einem Fin-
gerabdruck genutzt werden soll. In diesem Fall wird die Wertigkeit des Pincodes
automatisch heruntergestuft, wodurch er nicht ohne einen

weiteren Pincode oder Fingerabdruck eines anderen Benutzers Zugang
gewdhren kann. Eine Kombination aus Pincode und Fingerabdruck

desselben Benutzers gewahrt keinen Zugang.

Pincodes ohne einen zugewiesenen Fingerprint behalten eine vollstandige
Wertigkeit und gewahren somit einen Zugang ohne eine zweite
Berechtigungsabfrage.

Als Sicherung gegen Manipulationen sperrt die Schlosselektronik den Zugang
zum Tresor fir finf Minuten, wenn dreimal hintereinander ein falscher Zahlen-
code eingegeben wurde. Im Anschluss, bei jeder weiteren Fehleingabe, fur zehn
Minuten. Wahrend dieser Sperrzeit lauft im Display die noch verbleibende Zeit
rlickwarts ab. Ein Offnen des Tresors ist

wahrend dieser Zeit auch mit giiltigem Benutzer- oder Administratorcode nicht
moglich.

Erhohung des Einbruchschutzes

Achten Sie bitte darauf, dass die Codes nicht in unbefugte Hande geraten.
Bewahren Sie deshalb die Codes an einem sicheren Ort auf, sodass diese nur
berechtigten Personen zugénglich sind. Falls ein Code verloren geht, dann muss
das Schloss auf einen neuen Code umgestellt werden.

«  DerWerkscode ist zu andern, sobald das Schloss in Betrieb genommen wird.

» Einfache Codes, die leicht zu erraten sind (z. B. 1-2-3-4-5-6) diirfen
nicht verwendet werden.

+  Personliche Daten (z. B. Geburtstage) oder andere Daten, auf die bei Kennt-
nis tber den Codeinhaber geschlossen werden kénnte, durfen nicht als
Code benutzt werden.

« Nach Codewechsel ist das Schloss mehrere Male bei getffneter
Sicherheitstiir zu priifen.

Achtung: Alle Anderungen des Administratorcodes, des Werkscodes und des Be-
nutzercodes sind bei gedffneter Tur des Wertbehaltnisses durchzufiihren! Nachdem
das SchlieBsystem auf einen neuen Code umgestellt wurde, muss es bei offener
Tur mehrmals mit dem neuen Code betéatigt werden.

Eingabemadglichkeiten

Ziffern-Tasten:
Die Ziffern,1”-,0” werden zur Eingabe
verwendet, z. B. bei der Codeeingabe.
Die,Func”-Taste passt ihre Funktion an die @
Situation an. Entweder wechselt man durch

Betédtigen der Taste in die vorherige Menliebene bzw. man entfernt

ein eingegebenes Zeichen oder man wechselt in das Hauptmend.
Das Display zeigt die aktuelle Funktion der Taste.

»Func”-Taste:

»On/Enter”-Taste:
Die,On/Enter“-Taste startet das System bzw. wéhlt den aktuellen
MenUpunkt aus.

Tasten, 1" und, 2"

Wenn mehrere Auswahlmaglichkeiten bestehen, kann tber diese Tasten nach
oben und unten gescrollt werden. Ist dies mdglich, so zeigt das Display das
durch entsprechende Pfeile an.

Fingerprint-Sensor:
Uber den Fingerprint-Sensor kénnen Fingerabdriicke
eingespeichert oder zum Offnen des Tresors genutzt werden.



Display

A Gibtan, ob man liber die Taste Func die letzte Eingabe
widerrufen (<) oder in das Hauptmeni wechseln

HAUPTMENU

Codednderung
M
kann (M). Sprache/Language
o . Administrator...
B (2:v)wird eingeblendet, wenn man {ber Info
die Taste 2" nach unten scrollen kann.
C—B A=—
X . N 1:a 2:v  FUNC: <
C (1:a) wird eingeblendet, wenn man tber
die Taste, 1 nach oben scrollen kann.
E D

o

(M) gibt den Fiillstand der Batterie an. CODE / Fingerp.:

| I

E (8/%) zeigt an, ob die SchlieBarmatur
die Verriegelung freigegeben hat und der
Tresor somit gedffnet werden kann. A

FUNC: M

Offnen mit Pincode

] b
CODE / Fingerp.: Bitte Drehknauf
| betatigen!

09.08.19  14:50

FUNC: M

Schalten Sie das Schloss tiber die 92 -Taste ein.

Geben Sie den 6-stelligen Pincode (werksseitig, 1-2-3-4-5-6") ein.
Im Display erscheint,Bitte Drehknauf betdtigen!”

Drehen Sie den Knauf.

Offnen mit Fingerabdruck

] a ]
CODE / Fingerp.: Wertigkeit nicht Bitte Drehknauf
1 erreicht! betatigen!
09.08.19  14:50
FUNC: M FUNC: <

Schalten Sie das Schloss tUber die 92 -Taste ein.

Ziehen Sie einen angelernten Finger von oben nach unten mittig

tiber den Sensor.

Im Display erscheint der Hinweis “Wertigkeit nicht erreicht”.

Geben Sie einen gltigen 6-stelligen Pincode (werksseitig, 1-2-3-4-5-6") eines
anderen Benutzers ein.

Im Display erscheint,Bitte Drehknauf betdtigen!"

Drehen Sie den Knauf.

Nach dem SchlieBen des Tresors ist es notwendig,
dass Sie den Drehknauf manuell in die Ausgangs-
lage fiihren. Stellen Sie sicher, dass der Drehknauf
dieselbe Position wie in der folgenden Abbildung
einnimmt.

Aufbau der Meniistruktur

« Codeédnderung

GO@O@®
@@

+ Sprache/Language
«  Administrator
> Benutzer
> Anlegen
> Code anlegen
> Finger anlegen
> Zuordnen
> Code zuordnen
> Finger zuordnen
> Léschen
> Zeitfunktionen
> Uhrzeit stellen
> Datum stellen
> Automatische SZ/WZ
> Verzégerungszeit
> Programmierung
> Datenbankupdate
> Firmwareupdate

> Reorganisieren

>Vorgange
> Anzeigen
> Speichern
> Setup
> Anmelden
> FP-Reset

> AES-Key generieren
+ Info
> System Info
> Systemcheck

Beschreibung der Meniifunktionen
Menii Codedanderung

Anderung des Administratorcodes sowie der
Benutzercodes.
Wir weisen Sie darauf hin, dass aus Sicherheits-

iinden d Ksei llte Administ d ¢ Sprache/Language
griinden der werkseingestellte Administratorcode, auf |\ initrator...
einen individuell eingestellten Code gedndert werden ||,
muss.

HAUPTMENU
Codednderung

. . ) ) 2:v FUNC: <
« Schalten Sie das Schloss Uber die 9 -Taste ein.

+  Dricken Sie anschlieBend Func.
. Eserscheint ,Hauptmenii". a

- Bestatigen Sie mit 2n. Neuer Code:
+ Uber die Taste 1 bzw. 2 kdnnen Sie jetzt
so lange scrollen, bis der Administrator /
Benutzer markiert ist, dessen Code
gedndert werden soll.
» Bestatigen Sie mit on. FUNC: M

+  Geben Sie liber die Tastatur den bisher giiltigen
alten- oder Werkscode ein und driicken Sie 2.
+ Geben Sie Uber die Tastatur den neuen Code —ﬁ

ein und bestatigen Sie mit 9. Codednderung
« Wiederholen Sie die Eingabe und bestitigen durchgefiihrt!
Sie erneut mit 2n..
+ Beirichtiger Eingabe erscheint
,Codednderung durchgefiihrt”.
FUNC: <

» Dricken Sie eine beliebige Taste.

Hinweis: Bei erstmaliger Inbetriebnahme eines
Tresorschlosses werden zusétzlich Angaben
zum aktuellen Datum und zur Uhrzeit abgefragt:
« Eingabe des Tages (2-stellig).

+ Eingabe des Monats (2-stellig).

« Eingabe des Jahres (2-stellig).

» Eingabe der Stunde (2-stellig).

« Eingabe der Minuten (2-stellig).

Deutsch 13



Menii Sprache

Schalten Sie das Schloss tiber die & -Taste ein.
Driicken Sie anschlieend Func,

Es erscheint,,Hauptmenii".

Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2,

bis Menupunkt,Sprache” markiert ist.
Bestatigen Sie mit 9%

Es erscheint, Hauptmenii / Sprache”

Uber die Taste 1 bzw. 2 so lange scrollen,
bis die gewlinschte Sprache markiert ist.
Bestatigen Sie mit 9%

Es erscheint, Daten wurden gespeichert!"
Driicken Sie eine beliebige Taste.

HAUPTMENU
Codeédnderung
Sprache/Language
Administrator...
Info
1:a 2:v FUNC: <
SPRACHE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol
1:a 2:v FUNC: <

Menii Administrator

Dieses Menu besitzt mehrere Untermentis,
um Funktionen zu gruppieren. Die Funktionen
innerhalb dieses Abschnitts sind nur mit
Administratorcode vollstandig nutzbar.

HAUPTMENU
Codeénderung
Sprache/Language

Administrator...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Menii Administrator / Benutzer
Menii Administrator / Benutzer / Anlegen

Angelegte Benutzer konnen den Tresor &ffnen.
Fir Infos zu Wertigkeiten siehe Seite 2.

Untermenii Administrator / Benutzer /
Anlegen / Code anlegen

+  Schalten Sie das Schloss (iber die 2% aste ein.
Driicken Sie anschlieBend Func,

Es erscheint , Hauptmenii“.

Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Mentipunkt ,Administrator” markiert ist.
Bestatigen Sie mit 9%

Es erscheint, Hauptmenii / Administrator”.
Bestatigen Sie mit 9%

Es erscheint , Hauptmenii / Administrator /

Benutzer".

Bestatigen Sie mit 9%

Es erscheint, Hauptmenii / Administrator /

Benutzer / Anlegen’”.

Bestatigen Sie mit 9.

Geben Sie den Administratorcode ein,

um die nétige Berechtigung zu bekommen.

4| Deutsch

BENUTZER

Anlegen
Zuordnen
Loschen

2:v FUNC: <

[
USER.0002 CD
L

Kombination:
[

FUNC: M

Der néchste freie Speicherplatz wird angezeigt
(z. B. USER.0002 CD).

Geben Sie den 6-stelligen Code ein

und bestitigen Sie mit &%

Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2 durch

die Kombinationsmdglichkeiten.

Haben Sie keine Kombination ausgewabhlt,

so bestétigen Sie 3x mit &%

Haben Sie die Kombination ,FP” ausgewahlt, so
lernen Sie lhren Fingerabdruck an, wie
beschrieben in Untermeni Administrator /

Benutzer / Anlegen / Finger anlegen.

Untermenii Administrator / Benutzer /
Anlegen / Finger anlegen

Schalten Sie das Schloss liber die &% aste ein.
Dricken Sie anschlieBend Func.

Es erscheint ,Hauptmenii".

Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menuipunkt ,Administrator” markiert ist.
Bestatigen Sie mit 9%

Es erscheint, Hauptmeni / Administrator".
Bestatigen Sie mit 9%

Es erscheint,Hauptmenii / Administrator /

Benutzer".

Bestatigen Sie mit 9%

Es erscheint, Hauptmenii / Administrator /

Benutzer / Anlegen”.

Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Mentipunkt ,Finger anlegen”

markiert ist.

Bestatigen Sie mit o1,

Geben Sie den Administratorcode ein,

um die ndtige Berechtigung zu bekommen.
Es erscheint,finger anlernen".

Ziehen Sie den Finger mehrmals von oben
nach unten und mittig tiber den Sensor.
Entweder werden Sie dazu aufgefordert, den
Vorgang zu wiederholen (bei Fehlermeldungen,
siehe Seite 8), oder Sie erhalten die Meldung
LUSER.XXXX FP wurde erfolgreich angelegt".

Driicken Sie eine beliebige Taste.

USER.0002 CD

569425

Kombination:
[FP]

1:a FUNC: <

[}

USER.0002 CD
erfolg. angelegt!

FUNC: <

BENUTZER

Code anlegen
Finger anlegen

1:a FUNC: <

8

Finger anlernen
wnndy

FUNC: <

8

USER.0003 FP
erfolg. angelegt!

FUNC: <

Menii Administrator / Benutzer / Zuordnen

Jeder Benutzer kann einen Code und einen
Fingerabdruck besitzen.
Fur Infos zu Wertigkeiten, siehe Seite 2.

Untermenii Administrator / Benutzer /
Zuordnen / Code zuordnen
« Schalten Sie das Schloss tiber die 9% aste ein.
+  Dricken Sie anschlieBend Func.
«  Es erscheint, Hauptmenii“.
+  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menupunkt, Administrator” markiert ist.
+ Bestatigen Sie mit o,
+  Es erscheint, Hauptmenii / Administrator".
+  Bestatigen Sie mit o,
«  Es erscheint, Hauptmenii / Administrator /
Benutzer".
« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis Men-
punkt,Zuordnen” markiert ist.’
«  Bestatigen Sie mit 0
«  Es erscheint,Hauptmenii / Administrator /
Benutzer / Zuordnen”.
- Bestatigen Sie mit 9.
. Geben Sie den Administratorcode ein,
um die ndtige Berechtigung zu bekommen.
+  Uber die Taste 1 bzw. 2 kénnen Sie jetzt
so lange scrollen, bis der Benutzer markiert ist,
dem ein Code zugeordnet werden soll.
. Bestdtigen Sie mit .
« Geben Sie den 6-stelligen Code ein
und bestatigen Sie mit 20
«  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2 durch
die Kombinationsmoglichkeiten.
+ Haben Sie keine Kombination ausgewahlt,
so bestatigen Sie 3x mit o

BENUTZER

Anlegen
Zuordnen
Loschen

1:a 2:v FUNC: <

BENUTZER

Code zuordnen
Finger zuordnen

2:v FUNC: <

USER.0001

l:a 2:Vv FUNC: M




Untermenii Administrator / Benutzer /

Zuordnen / Finger zuordnen

« Schalten Sie das Schloss Uiber die 27 -Taste ein.

+  Dricken Sie anschlieend Func.

«  Es erscheint, Hauptmenii".

« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menupunkt, Administrator” markiert ist.

«  Bestatigen Sie mit .

«  Es erscheint,Hauptmenii / Administrator".

« Bestatigen Sie mit .

«  Eserscheint,Hauptmenii / Administrator /

Benutzer".

+ Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis Menu-
punkt,Zuordnen” markiert ist”

- Bestatigen Sie mit 2n.

« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2 bis
Mentipunkt ,Finger zuordnen” markiert ist.

« Bestatigen Sie mit .

+ Geben Sie den Administratorcode ein,
um die nétige Berechtigung zu bekommen.

«  Eserscheint,Hauptmenii / Administrator /

Benutzer / Zuordnen".

« Uber die Taste 1 bzw. 2 kénnen Sie jetzt
so lange scrollen, bis der Benutzer markiert ist,
dem ein Fingerabdruck zugeordnet werden soll.

« Bestatigen Sie mit .

«  Es erscheint,Ffinger zuordnen".

+  Ziehen Sie den Finger mehrfach von oben
nach unten und mittig tiber den Sensor.

+ Entweder werden Sie dazu aufgefordert, den
Vorgang zu wiederholen (bei Fehlermeldungen,
siehe Seite 8), oder Sie erhalten die Meldung
JUSERXXXX FP wurde erfolg. angelegt".

« Driicken Sie eine beliebige Taste.

BENUTZER

Anlegen
Zuordnen
Loschen

1:a 2:v FUNC: <

BENUTZER

Code zuordnen
Finger zuordnen

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
erfolg. angelegt!

FUNC: <

Menii Administrator / Benutzer / L6schen

Geldschte Benutzer haben keinen Zugriff mehr auf
den Tresor. In der Historie verbleiben diese jedoch.

Untermenii Administrator / Benutzer /
Loschen
« Schalten Sie das Schloss tiber die 21, -Taste ein.
«  Drucken Sie anschlieBend Func,
«  Es erscheint,, Hauptmenii“.
«  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menupunkt , Administrator" markiert ist.
- Bestatigen Sie mit on.
«  Es erscheint,Hauptmenii / Administrator”.
- Bestatigen Sie mit on.
«  Es erscheint,Hauptmenii / Administrator /
Benutzer".
«  Bestatigen Sie mit .
«  Es erscheint, Hauptmenii / Administrator /
Benutzer / Loschen™ .
«  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menipunkt,Ldschen” markiert ist.
- Bestatigen Sie mit on.
+ Geben Sie den Administratorcode ein,
um die notige Berechtigung zu bekommen.
- Uber die Taste 1 bzw. 2 kénnen Sie jetzt
so lange scrollen, bis der Benutzer markiert ist,
der geldscht werden soll.
- Bestatigen Sie mit on.
«  Eserscheint,Datensatz geloscht".
« Dricken Sie eine beliebige Taste.

BENUTZER

Anlegen
Zuordnen
Loschen

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Datensatz geloscht!

FUNC: <

Menii Administrator / Zeitfunktionen

Neben Uhrzeit und Datum kann auch eingestellt
werden, ob automatisch zwischen Mittel-
europaischer Sommer-/Winterzeit gewechselt wer-
den soll. Die Verzdgerungszeit verhindert

ein schnelles Offnen bei einem Uberfall.

ADMIN
Benutzer
Zeitfunktionen
Programmierung
Vorgange

1:a 2:v FUNC: <

Menii Administrator / Zeitfunktionen / Uhrzeit stellen

» Schalten Sie das Schloss Uber die 21 -Taste ein.

«  Dricken Sie anschlieBend Func,

«  Es erscheint,, Hauptmenii”.

« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menupunkt ,Administrator” markiert ist.

+ Bestatigen Sie mit on.

+  Es erscheint, Hauptmenii / Administrator".

« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
MenUpunkt ,Zeitfunktionen” markiert ist.

« Bestatigen Sie mit on.

+ Es erscheint , Administrator /Zeitfunktionen".

« Bestatigen Sie mit on.

+ Geben Sie den Administratorcode ein,
um die nétige Berechtigung zu bekommen.

«  Uber die Tastatur kann die Zeit (24-Stunden-
Rhythmus) eingestellt werden.

«  Bestatigen Sie mit .

«  Es erscheint,Daten wurden gespeichert!”.

+ Dricken Sie eine beliebige Taste.

ZEITFUNK...

Uhrzeit stellen
Datum stellen
Autom. SZ/WZ
Verzogerungszeit

2:v FUNC: <

a8
Uhrzeit stellen
H.M H0.00

FUNC: M

Deutsch | 5




Menii Administrator / Zeitfunktionen / Datum stellen Menii Administrator / Zeitfunktionen / Verzogerungszeit Menii Administrator / Programmierung / Firmwareupdate

+  Schalten Sie das Schloss iiber die 92 -Taste ein. ZEITFUNK. .. Die Verzégerungszeit richtet eine gewilinschte War- ZEITFUNK. .. -+ Bitte stelle.n Sie sicher, dass die Batterien PROGRAMMING
. Driicken Sie anschlieBend Func, W tezeit vor der Ausfihrung einer Funktion W vor (.jem Flr.mV\{areupda.te voll sind. ) ) W
. Es erscheint,Hauptmenii“. Datum stellen ein und kann somit ein schnelles Offnen bei einem Datum stellen - Kopieren Sie die neue Firmware-Version bitte Firmwareupdate
+ Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis Autom. SZ/WZ Uberfall verhindern. Nach Ablauf der Verzégerungs- Autom. SZ/WZ auf eine FAT-32-formatierte microSD-Karte und Reorganisierung

Meniipunkt ,Administrator" markiert ist. Verzégerungszeit zeit muss erneut eine giiltige und vollwertige Verzogerungszeit fihren Sie diese bitte in den microSD-Karten-
+  Bestatigen Sie mit 21 Eingabe erfolgen, um Zugang zu gewahren. slot ein.
«  Es erscheint,,Hauptmenii / Administrator”. T2 7v fonc< ™ o<l Schalten Sje das Schloss Uber die 9 -Taste ein. T2 2v rfonc <
« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis « Schalten Sie das Schloss {iber die 97 -Taste ein. +  Driicken Sie anschlieBend Func,

Meniipunkt ,Zeitfunktionen” markiert ist. +  Driicken Sie anschlieBend Func. +  Eserscheint, Hauptmeni"
. Bestatigen Sie mit . a «  Eserscheint,Hauptmenii". a + Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis a
. Eserscheint,Zitfunktionen". Datum stellen « Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis W MenE]Punkt,tAdmiﬁistmtof‘ markiert ist. Aktuelle Original-
«  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis Meni- D.MY [§0.00.00 Menpunkt ,Administrator” markiert ist. [00] min - Bestatigen Sie mit 2n. Hersteller Firmwar.

punkt ,Datum stellen” markiert ist. .+ Bestatigen Sie mit on,. «  Eserscheint,Administrator". Version mit Enter
. Bestatigen Sie mit 9. . Es erscheint, Administrator". +  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis bestatigen!
.+ Geben Sie den Administratorcode ein, + Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis + Meniipunkt,Programmierung” markiert ist.

um die nétige Berechtigung zu bekommen. FUNC: M Meniipunkt ,Zeitfunktionen” markiert ist. T mNem - Beststigen Sie mit &% FUNC: M
« Uber die Tastatur kann das Datum eingestellt . Bestitigen Sie mit . + Eserscheint,Programming”

werden. . Eserscheint,Zeitfunktionen”, «  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
+  Bestatigen Sie mit 2. « Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis Menipunkt,, firmwareupdate” markiert ist.
«  Eserscheint,,Daten wurden gespeichert!”. « Meniipunkt ,Verzigerungszeit" markiert ist. - Bestatigen Sie mit 2n. Firmware Update
«  Driicken Sie eine beliebige Taste. «  Bestitigen Sie mit 9. +  Geben Sie den Administratorcode ein, durchgefiihrt!

. Geben Sie den Administratorcode ein, um die ndtige Berechtigung zu bekommen.
um die nétige Berechtigung zu bekommen. Falls «  Es erscheint, Aktuelle Original-Hersteller Firmwar. Version mit
" - . " bereits eine Verzdgerungszeit eingestellt Enter bestitigen!". —_—
Menii Administrator / Zeitfunktionen / Autom. SZ/WZ wurde, muss dieseg erst c?urchlauf(?n werden. . Bestatigen Sie mit 2. Danach brauchen FUNC: <
Automatischer Wechsel zwischen Mittel- ZEITFUNK. .. - Uber die Tastatur kann die Verzogerungszeit Eie in dhen' Ptrz_ze;j‘ nlight wesi:er eingrﬁifen.
europdischer Sommer-/Winterzeit. -_— (0'9? Mmutgn) el.ngestellt werden. : S erschein !e €ldung,,>trom nic
Uhrzeit stellen . Bestitigen Sie mit 9. unterbrechen”.

.« Schalten Sie das Schloss {iber die 2 aste ein. DeX[L:Jtrgnitesllze/r\wNz - b ?rscheir?t,,l).aten wurflen'gespe[chert!“ ) zie ::r;zbeigslim ZiSpByjr“SCht furr]e.inigde Zeit.
«  Driicken Sie anschlieend Func. Verzéger'ungszeit «  Drlcken Sie eine beliebige Taste. . H?:Weis s;rmxasrsel/;sategu’;;i;u;ﬁlc eint der

« Es erscheint,, Hauptmenii“.
«  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis

1:ia 2:v  FUNG < Menii Administrator / Programmierung

Mentpunkt ,Administrator” markiert ist. Menii Administrator / Programmierung / Reorganisierung
. Bestitigen Sie mit Ein Firmwareupdate installiert die neueste ADMIN
. Eserscheint,, Administrator”, Softwareversion. Das Reorganisieren sortiert ————| | Firdie Optimierung der Benutzerdatenbank und PROGRAMMING
« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis W die Datenbank. ;:ir;fugéitr'ionen Neustrukturierung der Benutzerdatensitze ist die W

MenUpunkt ,Zeitfunktionen” markiert ist. i ) Reorganisierung zyklisch durchzufiihren. R

P o (Ein] Programmierung Firmwareupdate

« Bestatigen Sie mit 9o Vorginge . . . . Reorganisierung
« Es erscheint ,Zeitfunktionen". « Schalten Sie das Schloss (iber die 2 -Taste ein.
« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis PR ———— + Driicken Sie anschlieBend Func.
« Mentiipunkt ,Autom. SZ/WZ" markiert ist. 1:a FUNC: M ’ ’ . +  Eserscheint,Hauptmeni". Ta NG <
« Bestatigen Sie mit on +  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
+ Geben Sie den Administratorcode ein, Menii Administrator / Programmierung / Datenbankupdate Meniipunkt Administrator” markiert ist.

um die nétige Berechtigung zu bekommen. « Bestatigen Sie mit 1. a
. Uber die Tasten 1 bzw. 2 kann die Diese Funktion ist vorerst nicht freigeschaltet. PROGRAMMING «  Es erscheint,, Administrator". Reorganisierung

automatische Zeitumstellung ein oder W . Scrol_!en Sie mit derTgste 1 bZW._Z, b.is l5uft

ausgeschaltet werden. Firmwareupdate . Menypunkt,:Progrfzmgnerung” markiert ist.
- Bestatigen Sie mit o1 Reorganisierung «  Bestatigen Sie mit &=,
«  Es erscheint,Daten wurden gespeichert!”. «  Es erscheint,Programming”
« Driicken Sie eine beliebige Taste. +  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis

T v FUNG < Menipunkt,Reorganisierung” markiert ist.
- Bestatigen Sie mit on.

« Geben Sie den Administratorcode ein,
um die notige Berechtigung zu bekommen.
«  Es erscheint,,Reorganisierung luft".

6 | Deutsch



Menii Administrator / Vorgdange

Die Historie kann auf einer eingesteckten
microSD-Karte gespeichert werden bzw. direkt
auf dem Display ausgegeben werden.

Menii Administrator / Vorgdnge / Anzeigen

+ Schalten Sie das Schloss iber die o1,-Taste ein.

«  Dricken Sie anschlieBend Func.

«  Es erscheint, Hauptmenii".

«  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menupunkt,Administrator” markiert ist.

- Bestatigen Sie mit 2n.

«  Es erscheint,Administrator”.

«  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Mentpunkt, Vorgdnge” markiert ist.

- Bestatigen Sie mit 2n.

«  Geben Sie den Administratorcode ein, um die
ndtige Berechtigung zu bekommen.

«  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2
durch die Datensétze.

- Bestatigen Sie mit on.

Menii Administrator / Vorgdnge / Speichern

+  Fuhren Sie diese bitte eine FAT-32-formatierte
microSD-Karte in den microSD-Kartenslot ein.

+ Schalten Sie das Schloss tiber die 21,-Taste ein.

« Dricken Sie anschlieBend Func.

«  Es erscheint,, Hauptmenii“.

« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menupunkt , Administrator" markiert ist.

- Bestatigen Sie mit on.

« Eserscheint, Administrator”.

« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menipunkt, Vorginge” markiert ist.

- Bestatigen Sie mit on.

« Eserscheint,Vorgdnge".

« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Mentipunkt,Speichern” markiert ist.

- Bestatigen Sie mit on.

«  Geben Sie den Administratorcode ein,
um die nétige Berechtigung zu bekommen.

« Eserscheint,Bitte warten!”.

« Es erscheint ,Daten wurden gespeichert!”.

+ Driicken Sie eine beliebige Taste.

ADMIN
Benutzer
Zeitfunktionen
Programmierung
Vorgange

1:a 2:v FUNC: <

VORGANGE

Anzeigen
Speichern

2:v FUNC: <

Administrator

09.08.19  15:07
Code eingegeben

l:a 2:Vv FUNC: M

VORGANGE

Anzeigen
Speichern

1:a FUNC: <

[}

Bitte warten!

[}

Daten wurden
gespeichert

FUNC: <

Menii Administrator / Setup

Das System muss fuir die Kommunikation
innerhalb des Gerates angemeldet werden.
FP-Reset entfernt alle Fingerabdriicke.

Menii Administrator / Setup / Anmelden

Im Falle eines kompletten Systemausfalls kann es vorkommen, dass die elektro-

ADMIN

Zeitfunktionen
Programmierung

Vorgange
Setup
1:a FUNC: <

nische Bedienblende erneut an den SchlieBmechanismus angemeldet werden

muss.

+ Schalten Sie das Schloss Uiber die 21 -Taste ein.

«  Dricken Sie anschlieBend Func,

«  Eserscheint,Hauptmeni".

« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menuipunkt ,Administrator” markiert ist.

« Bestatigen Sie mit on.

«  Es erscheint, Administrator".

« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menuipunkt ,Setup” markiert ist.

« Bestatigen Sie mit on.

+ Geben Sie den Administratorcode ein,
um die nétige Berechtigung zu bekommen.

«  Es erscheint ,Daten wurden gespeichert!”

«  Dricken Sie eine beliebige Taste.

Nach einer Anmeldung muss der Administrator-
code, wie beschrieben in Menii Codednderung,
geandert werden.

Menii Administrator / Setup / FP-Reset

« Schalten Sie das Schloss tiber die o1,-Taste ein.

«  Dricken Sie anschlieBend Func.

«  Es erscheint, Hauptmenii“.

+  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menupunkt ,Administrator” markiert ist.

«  Bestatigen Sie mit .

« Eserscheint, Administrator”.

«  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menupunkt,Setup” markiert ist.

«  Bestatigen Sie mit .

« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Mentipunkt ,FP-Reset” markiert ist.

« Bestatigen Sie mit on.

+ Geben Sie den Administratorcode ein,
um die noétige Berechtigung zu bekommen.

«  Es erscheint,Daten lgschen mit ENTER Taste!".

« Bestatigen Sie mit on.

«  Es erscheint,Bitte warten!"

«  Dricken Sie eine beliebige Taste.

SETUP

Anmelden
FP-Reset
AES-Key generier.

2:v FUNC: <

8

Daten wurden
gespeichert

FUNC: <

SETUP

Anmelden
FP-Reset
AES-Key generier.

l:a 2:v FUNC: <

a

Daten l6schen mit
ENTER Taste!

FUNC: <

Menii Administrator / Setup / AES-Key generier.

Diese Funktion ist vorerst nicht freigeschaltet.

In diesem Menii kénnen Sie sich mehrere
Informationen des Systems anzeigen lassen.

HAUPTMENU

Codednderung

Sprache/Language

Administrator...
Info

1:a FUNC: <

Menii Info / System Info

+ Schalten Sie das Schloss tber die 21 -Taste ein.

«  Dricken Sie anschlieBend Func,

«  Es erscheint, Hauptmenii”.

. Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menupunkt,/nfo” markiert ist.

«  Bestatigen Sie mit 9.

+ Eserscheint,Info".

« Bestatigen Sie mit 9.

+  Geben Sie den Administratorcode ein,
um die nétige Berechtigung zu bekommen.

« Die System Informationen werden angezeigt.

« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, um die Infor-
mationen anzusehen.

«  Kehren Sie mit der Func-Taste wieder zurtick.

INFO

System Info
Systemcheck

2:v FUNC: <

Info
EE-V1.0
SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

Menii Info / Systemcheck

« Schalten Sie das Schloss Uber die 2 -Taste ein.

«  Dricken Sie anschlieBend Func,

«  Eserscheint,Hauptmenii“.

«  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menipunkt,info” markiert ist.

- Bestatigen Sie mit on.

- Eserscheint,info".

«  Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, bis
Menipunkt, Systemcheck” markiert ist.

- Bestatigen Sie mit on.

« Geben Sie den Administratorcode ein,
um die notige Berechtigung zu bekommen.

+ Die Systemcheck Informationen werden
angezeigt.

« Scrollen Sie mit der Taste 1 bzw. 2, um die Infor-
mationen anzusehen.

«  Kehren Sie mit der Func-Taste wieder zurtick.

INFO
System Info

Systemcheck
1:4 2:v FUNC: <
a
EE

v ADC 5.45V

v Flash

v Touch con.

2:v FUNC: M

Deutsch | 7



Fehlermeldungen

Im Folgenden werden die Fehleranzeigen auf dem a
Display beim Anlernen eines Fingers bzw. beim ?
- zu schnell!
Offnen dargestellt. Bitte wiederholen
Fehlermeldung Losung
Zu schnell! Ziehen Sie den Finger
Bitte wiederholen langsamer uber den Sensor. FUNC: <
Zu schief! Ziehen Sie den Finger
Bitte wiederholen gerade liber den Sensor. a
Zu kurz! Ziehen Sie den Finger so Code falsch!
Bitte wiederholen Uiber den Sensor, dass mehr
Flache lhres Fingers gelesen
werden kann.
Mittig positio. Positionieren Sie lhren FUNC: <
und wiederholen! | Finger mittig tiber den Sensor.
Code falsch! Geben Sie einen giiltigen a
Code ein. —_—
Kein Zutritt!
Kein Zutritt! Es wurde ein nicht ge-
speicherter Finger benutzt.
Wiederholen Sie mit einem
bereits angelernten Finger.
FUNC: <

Technische Daten

Anzahl der
Administratorcodes:

Anzahl der 9 (max.)
Benutzercodes: ]
Anzahl der 20 (max.)

Fingerprint-Codes:

Sperrzeiten: Nach 3x falscher Codeeingabe 5 Minuten, danach

jeweils 10 Minuten
Spannungsversorgung: | 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
Datum/Uhrzeit: v

Updatefahig (Firmware): | v/

Historienanzahl: 2.000

81 Deutsch

Batteriewechsel

Uber die Batteriestandsanzeige oben rechts im a [
Display kdnnen Sie jederzeit den Batteriestatus -_—
ersehen. Wenn die Batteriekapazitat zur Neige geht,
erscheint im Display ein entsprechender Hinweis:
Bei Erscheinen dieses Hinweises wechseln Sie die
Batterien moglichst sofort.

Bitte Batterien
wechseln!

FUNC: <

Entfernen Sie die Schraube auf der Unterseite der
Schlosselektronik. Hierzu bendtigen Sie einen Torx
T 8 Schraubendreher.

Lassen Sie den Deckel zusammen mit den
Batterien nach unten herausgleiten.

Enfernen Sie die alten Batterien und entsorgen Sie
sie gemaf der Entsorgungshinweise auf Seite 8.
Ersetzen Sie die Batterien durch vier neue 1,5V
AA Mignon-Batterien und gemaR der korrekten
Polung. Hierzu sind Abbildungen auf der Batterie-
halterung dargestellt. Bitte benutzen Sie Marken-
batterien und keine Akkus.

Schieben Sie den Deckel samt Batterien wieder
in die SchlieBelektronik und schrauben Sie sie fest.

Gewadhrleistung

BURG-WACHTER Produkte werden entsprechend den zum Produktions-
zeitpunkt geltenden technischen Standards und unter Einhaltung unserer
Qualitatsstandards produziert. Die Gewdhrleistung beinhaltet ausschlieBlich
Méngel, welche nachweislich auf Herstellungs- oder Materialfehler zum
Verkaufszeitpunkt zurtckzufihren sind. Die Gewéhrleistung endet nach zwei
Jahren, weitere Anspriiche sind ausgeschlossen.Entstandene Mangel und
Schéden durch z. B. Transport, Fehlbedienung, unsachgemafe Anwendung,
VerschleiB etc. sind von der Gewahrleistung ausgeschlossen. Die Batterien
sind von der Gewahrleistung ausgenommen. Festgestellte Mangel miissen
schriftlich, inkl. Original-Kaufbeleg und kurzer Fehlerbeschreibung, bei Ihrem
Verkaufer eingereicht werden. Nach Prifung innerhalb einer angemessenen
Zeit entscheidet der Gewahrleistungsgeber tiber eine mogliche Reparatur oder
einen Austausch.

Achtung:

Um lhnen ein qualitativ einwandfreies und hochwertiges Produkt zu liefern und
lhnen im Service- oder Reparaturfall optimal zu helfen, ist es erfor-

derlich, dass fehlerhafte oder defekte Gerate zusammen mit dem gtiltigen Ad-
ministratorcode bei lhrem Handler zusammen mit dem Originalkauf-

beleg vorgelegt werden.

Bei Ruicksendungen aufgrund Ihres Widerrufrechts missen sich dartiber hinaus
alle Geréateteile unbeschadigt in Werkseinstellung befinden. Im Falle einer
Nichtbeachtung erlischt die Gewéhrleistung.

Entsorgung des Gerétes

Sehr geehrter Kunde,

bitte helfen Sie Abfall zu vermeiden. Sollten Sie zu einem Zeitpunkt
beabsichtigen, dieses Gerat zu entsorgen, denken Sie bitte daran, dass

viele Bestandteile dieses Gerates aus wertvollen Materialien bestehen, welche
man recyceln kann.

Wir weisen darauf hin, dass derart gekennzeichnete Elektro-

und Elektronikgerate sowie Batterien nicht tiber den Hausmiill,
sondern getrennt bzw. separat gesammelt werden missen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der zustandigen Stelle in [hrer Stadt/Ge-
meinde nach Sammelstellen fiir Batterien und Elektromdill.

Hiermit erklart die BURG-WACHTER KG, dass das vorliegende Ge-
rat den Richtlinien 2014/30/EU, (EMC) und der 2011/65/EU (RoHS)
entspricht.

m |

Der vollstandge Text der EU-Konformitétserklarung
ist unter der Internetadresse www.burg.biz abrufbar.

icherheitsempfehlung

Bitte reinigen Sie gelegentlich mit einem Mikrofasertuch (z. B. Brillen-
putztuch) die Tastaturbedienflédche, um etwaige Fingerabdriicke auf
der Tastaturoberfléache zu entfernen.

Druck- und Satzfehler sowie technische Anderungen vorbehalten.
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A Display
B Number keys
The numbers“1”-“0" are used for input e.g. when entering the code.
C “Func” key
Multifunction key which adapts to perform several functions, including; Go
back one menu level, delete a entered character, show the Main menu. The
display shows the current function of the key (see section 3).
D “On/Enter” key
The“On/Enter” key starts the system or selects the current menu item.
E “1” key
The key can be used to scroll up if there are several menu options.
If this is possible, the display shows this (see section 3).
F “2" key
The key can be used to scroll down if there are several menu options.
If this is possible, the display shows this (see section 3).
G Fingerprint sensor
Fingerprints can be stored via the fingerprint sensor and used to open the safe.

Dear customer,

Thank you for choosing a safe with a BURG-WACHTER SecuTronic lock. This
electronic lock is certified according to ECB-S Class B.

You have purchased a product that meets extremely high security requirements
and was developed and produced according to current technical standards.
This lock is certified according to EN 1300: 2018. (Classification of high-security
locks according to their resistance to unauthorised opening).

Important: Please read the entire instruction manual before programming
and keep this manual safe so that you can revisit it at a later date.

We hope you enjoy your new BURG-WACHTER safe.
Your Burg-Wachter KG

General information

The electronics are switched on using the 2 key on the keyboard. This then
lights up. At the same time, the display shows the BURG-WACHTER logo for a
moment before the input graphic for the pin code or fingerprint appears.

The menu navigation in the display is available in twelve languages and can be
set via the “Languages” menu. Please refer to chapter “Menu Language” for a
detailed explanation.

Authorisation request

A valid pin code must also be entered to open the door with a fingerprint.

Background:

Fingerprints do not receive full access rights in the current software version.
Full access rights are required to authorise the opening and unlock the safe.
Consequently, a valid pin code of a second user is required. During the process
of creating a user pin code, a prompt asks whether the access right should
also require a fingerprint. If the user selects yes, the pin code is automatically
downgraded to a half-access right. This pin code now requires a pin code or
fingerprint from a different authorised user. A pin code and fingerprint from
the same user will not be accepted. If you choose not to require a fingerprint
when creating a pin code, it will keep full access rights and a second user is not
required to open the safe.

Blocking times

To protect against tampering, the lock electronics block access to the safe for
five minutes if an incorrect pin code has been entered three times in succession.
Then, for every further incorrect entry, ten minutes. During this blocking time,
the remaining time on the display runs countsdown. It is not possible to open
the safe during this period, even with a valid user or administrator code.

Increasing burglary protection

Please take care to ensure codes do not fall into the wrong hands. Therefore,

store the codes in a safe location so that they can only be accessed by author-

ised persons. In the event you lose a code, the lock must be set to a new code.

+ The factory code must be changed as soon as the lock is commissioned

« Codes that are easy to guess (e.g. 1, -2, -3, -4, -5, -6) must not be used

» Personal data (e.g. birthdays) or other data that may be guessed with
knowledge of the code owner must not be used as a code

« After changing the code, the lock must be checked several times with the
safety door opened

Attention: All changes to the administrator code, the factory code and the
user code must be carried out with the safe door open! After changing a code,

the lock must be operated several times with the new code with the safe door
open.

Input options

Number keys:

The numbers“1” -“0" are used for input e.g. when
entering the code.
Multifunction key which adapts to perform several @
functions, including; Go back one menu level,

delete a entered character, show the Main menu. The display shows the current
function of the key.

“Func” key:

“On/Enter” key:
The “On/Enter” button starts the system or selects the current menu item.

Keys“1” and “2":

In menus, you can scroll up and down using these keys.
If this is possible, the display shows this with the corresponding arrows.
Fingerprint sensor:

Fingerprints can be stored via the fingerprint sensor or used to open
the safe

English |9



Display

A Specifies whether you can use the Func key to cancel[pya1n MENU
the last entry (<) or switch to the main

Code change

M
menu (M). Language/Sprache
. Administrator ...
B (2:v)appears when you can scroll down using Info
the "2" key.
cC—3B A—
. l:a 2:v FUNC: <
C (1:a)appears when you can scroll up using
the“1 key.
E D

D (M) indicates the battery level. CODE / Fingerp.:
L

E (8/%) indicates whether the locking mechanism
has released the lock and the safe can be opened.

A —
FUNC: M

Opening with PIN code

a i
CODE / Fingerp.:
|

Please turn
the knob!

FUNC: M

Switch on the lock using the 9, key.
Enter the 6-digit PIN code (factory setting “1-2-3-4-5-6").
“Please turn the knob!" appears in the display

+  Turn the knob.

Opening with fingerprint

] a ‘B
CODE / Fingerp.: Enter next Please turn

| authorisation the knob!

FUNC: M FUNC: <

Switch on the lock using the 2, key.

Move a programmed finger from the top to bottom centrally over

the sensor.

The message “Validity not achieved” appears on the display.

Enter a valid 6-digit pin code (factory setting “1-2-3-4-5-6") of another user.
“Please turn the knob!" appears in the display

Turn the knob.

10| Englsih

After the safe has been closed, it is essential that the
rotary knob is moved manually to its initial position. @

Ensure that the rotary knob is in the same position

as in the following illustration.

Setting up the menu structure

« Change code
« Language
«  Administrator
> User
> Create
> Create code
> Create fingerprint
> Assign
> Assign code
> Assign fingerprint
> Delete
> Time functions
> Set time
> Set date
> Automatic ST/WT
> Delay time
> Programming
> Database update
> Firmware update
> Reorganise
> Processes
> Display
> Save
> Setup
> Register
> FP reset
> Generate AES key
+ Info
> System info
> System check

Description of the menu functions
Code Change menu

Change the administrator code and the user codes.
We would like to point out that, for security reasons,
the factory-set administrator code must be changed
to an individually set code.

«  Switch on the lock using the 21 - key.

+  Then press Func,

«  The“Main menu” appears.

«  Confirm with .

+ Youcan use the keys 1 or 2 to scroll until the
administrator/user is displayed and you wish
to change the code for.

»  Confirm with .

+ Enter the old or factory code that was previously
valid using the keypad and press ..

+ Enter the new code using the keypad and
confirm with 2n..

+ Repeat your entry and confirm it again with 2n,.
“Code change completed”is displayed after
a correct entry.

+  Pressany key.

Note: When a safe lock is first started up, additional
information on the current date and time are
requested:

«  Enter the day (2 digits)

+  Enter the month (2 digits)

« Enter the year (2 digits)

+  Enter the hour (2 digits)

« Enter the minutes (2 digits)

MAIN MENU

Code change
Language/Sprache
Administrator ...
Info

2:v FUNC: <

New Code:

FUNC: M

fa

Code change
completed!

FUNC: <




Switch on the lock using the 92 key.
Then press Func,

The “Main menu" appears.

Scroll with the 1 or 2 key until the “Language”
menu item is highlighted.

Confirm with 2.

“Main menu/ language” appears.

Use keys 1 or 2 to scroll until the desired
language is marked.

Confirm with &%

“Data has been saved!" appears in the display
Press any key.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol

l:a 2:v FUNC: <

Administrator menu

This menu has several sub-menus to group
functions. The functions within this section can
only be fully used with the administrator code.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Menu Administrator / User
Menu Administrator / User / Create

Created users can open the safe.
See page 9 for information on validity.

Sub-menu Administrator / User / Create /
Create code

« Switch on the lock using the 2 key.
Then press Func,

The “Main menu" appears.

menu item is highlighted.

Confirm with 2.

“Main menu / Administrator"appears.

Confirm with 2.

“Main menu / Administrator / User"appears.

Confirm with 2.

“Main menu / Administrator / User / Create“appears.
Confirm with 2.

Enter the administrator code to acquire the
authorisation for programming.

Scroll with the 1 or 2 key until the “Administrator”

USER

Create
Assign
Delete

2:v FUNC: <

[
USER.0001 CD
L

Combination:
[FP]

FUNC: M

The next free memory entry is displayed
(e.g. USER.0002 CD).

Enter the 6-digit code and confirm it with 2%..
Use key 1 or 2 to scroll through the possible
combinations.

If you have not selected a combination,
confirm 3x with 82,

If you have selected the combination “FP”,
you will create your fingerprint as described
in the sub-menu “Administrator / User / Create /
Create fingerprint”.

Sub-menu Administrator / User / Create /
Create fingerprint

Switch on the lock using the 9% key.

Then press Func,

The “Main menu" appears.

Scroll with the 1 or 2 key until the “Administrator”
menu item is highlighted.

Confirm with 2.

“Main menu / Administrator"appears.

Confirm with 2.

“Main menu / Administrator / User"appears.

Confirm with 2.

“Main menu / Administrator / User / Create finger"appears.
Scroll with the 1 or 2 key until the “Create
fingerprint” menu item is highlighted.
Confirm with 2.

Enter the administrator code to acquire the
authorisation for programming.

“Programm finger" appears.

Move the finger from the top to bottom

centrally and a number of times over the sensor.

The display will either prompt you to repeat
the process (for error messages, see page 15),
or the message “USER XXXX FP created!" will appear.
Press any key.

a
USER.0002 CD
569425
Kombination:
[FP]

1:a FUNC: <
a
USER.0001 CD
Created!

FUNC: <
USER

Create Code
Create Finger

1:a FUNC: <

a
Program finger
wnndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu Administrator / User / Assign

Users can have a code and a fingerprint.
See page 9 for information on validity.

Sub-menu Administrator / User / Assign /

Create code

« Switch on the lock using the 2 key.

+  Then press Func,

«  The“Main menu" appears.

+  Scroll with the 1 or 2 key until the “Administrator"
menu item is highlighted.

« Confirm with 8%,

« “Main menu /Administrator"appears.

« Confirm with 8%,

« “Main menu/Administrator / User"appears.

+  Scroll with the 1 or 2 key until the “ssign”
menu item is highlighted.

« Confirm with 2%,

* "Main menu / Administrator / User / Assign Finger" appears.

«  Confirm with 2%,

+  Enter the administrator code to acquire the
authorisation for programming.

+  You can use the keys 1 or 2 to scroll until
the user is marked whose code is supposed
to be assigned.

«  Confirm with 2%,

- Enter the 6-digit code and confirm it with ..

+ Usekey 1 or 2 to scroll through the possible
combinations.

+ If you have not selected a combination,
confirm 3x with 2%,

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2V

FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <
f
USER.0001
l:a 2:Vv FUNC: M

English [ 11




Sub-menu Administrator / User / Assign / Assign

fingerprint

«  Switch on the lock using the 2 key.

+  Then press Func,

«  The“Main menu" appears.

« Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Administrator” is highlighted.

+  Confirm with 2.

« “Main menu/Administrator” appears.

+  Confirm with 2.

« “Main menu / Administrator / User" appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the “Assign”
menu item is highlighted.

+  Confirm with 2.

« Scroll with the 1 or 2 key until the
“Assign Finger" menu item is highlighted.

«  Confirm with 2.

« Enter the administrator code to acquire
the authorisation for programming.

« “Main menu/Administrator / User / Assign Finger" appears.

+ You can use the keys 1 or 2 to scroll until
the user is marked whose fingerprint is
supposed to be assigned.

+  Confirm with 2.

«  “Createfingerprint” appears.

+ Move the finger from the top to bottom
centrally and a number of times over the sensor.

« Thedisplay will either prompt you to repeat the
process (for error messages, see page 15), or the
message “USER XXXX FP created!” will appear.

«  Pressany key.

121 Englsih

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu Administrator / User / Delete

Deleted users no longer have access to the safe.
However, these remain in the history.

Sub-menu Administrator / User / Delete

«  Switch on the lock using the 2 key.

+  Then press Func,

«  The"Main menu" appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Administrator” is highlighted.

«  Confirm with 9.

«  “Main menu/Administrator” appears.

«  Confirm with 9.

«  “Main menu / Administrator / User" appears.

«  Confirm with 9.

« “Main menu / Administrator / User / Delete” appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Delete” is highlighted.

«  Confirm with 9.

+  Enter the administrator code to acquire the
authorisation for programming.

+ You can use the keys 1 or 2 to scroll until the
user is marked whose code is supposed to
be deleted.

«  Confirm with 9.

«  “Data has been deleted” appears.

«  Pressany key.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Menu Administrator / Time functions

Time and date can be set, as well as whether the
system should automatically switch between
Central European Summer/Winter Time. The delay
time prevents quick opening in the event of
arobbery.

Menu Administrator / Time functions / Set ti

»  Switch on the lock using the 9 key.

+  Then press Func,

«  The“Main menu" appears.

+  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Administrator” is highlighted.

«  Confirm with 9.

« "Main menu/Administrator” appears.

+  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Timer functions” is highlighted.

«  Confirm with 9.

«  "Administrator /Time entry” appears.

«  Confirm with 9.

+  Enter the administrator code to acquire
the authorisation for programming.

+  The time (24-hour format) can be set via
the keypad.

+ Confirm with 9.

«  “Data has been saved!" appears.

+  Pressany key.

ADMIN
User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M H0.00

FUNC: M




Menu Administrator / Time functions / Set date

«  Switch on the lock using the 9 key.

«  Then press Func,

«  The “Main menu" appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Administrator” is highlighted.

«  Confirm with 9.

« “Main menu/Administrator” appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Time functions” is highlighted.

«  Confirm with 9.

« “Timer functions” appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the “Date entry”
menu item is highlighted.

«  Confirm with 9.

« Enter the administrator code to acquire the
authorisation for programming.

« The date can be set via the keypad.

«  Confirm with 9.

«  “Data has been saved!" appears.

«  Pressany key.

TIMER FUN ...
Time entry

Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

1:a 2:v FUNC: <

Date entry
D.MY H0.00.00

FUNC: M

Menu Administrator / Time functions / Autom. ST/WT

Automatic update between Central European
Summer/Winter Time.

« Switch on the lock using the 9 key.

+  Then press Func,

«  The“Main menu" appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Administrator” is highlighted.

« Confirm with 2.

«  “Administrator” appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Time functions” is highlighted.

« Confirm with 2.

«  “Time functions" appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the

« menu item “Autom. ST/WT" is highlighted

« Confirm with 2.

« Enter the administrator code to acquire the
authorisation for programming.

« The automatic time changeover can be
switched on or off via key 1 or 2.

« Confirm with 2%,

«  “Data has been saved!" appears.

« Pressany key.

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry
Autom. ST/WT

Delay time

1:a 2:v FUNC: <

Autom. ST/WT
[ON]

1:a FUNC: M

Menu Administrator / Delay time

The delay time sets up a required waiting time
before a function is performed and can consequent-
ly prevent quick opening in the event of a robbery.
After the delay time has elapsed, a valid and fully
authorised entry must be repeated in order to gain
access.

«  Switch on the lock using the 2 key.

+  The press Func,

«  The“Main menu" appears.

+  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Administrator” is highlighted.

«  Confirm with 9.

«  "Administrator” appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu item
“Time functions" is highlighted.

« Confirm with 9.

« “Time functions” appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the

+ menu item “Delay time” is highlighted.

«  Confirm with 9.

+  Enter the administrator code to acquire the
authorisation for programming. Where a delay
time has already been set, it must first be run
through.

+ The delay time (0-99 minutes) can be set
via the keyboard.

«  Confirm with 9.

«  “Data has been saved!" appears.

+  Pressany key.

Menu Administrator / Programming

A firmware update installs the latest software
version. Reorganise sorts the database.

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry

Autom. ST/WT
Delay time

1:a FUNC: <

Delay time
[00] min

FUNC: M

ADMIN

User

Timer functions
Programming

Processes

1:a 2:v FUNC: <

Menu Administrator / Programming / Databaseupdate

This function is not enabled at present.

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

2:v FUNC: <

Menu Administrator / Programming / Firmware update

+ Please ensure that the batteries are full before
updating the firmware.

+  Please copy the new firmware version to
a FAT-32 formatted microSD card and insert it
into the microSD card slot.

«  Switch on the lock using the 9 key.

+  The press Func,

+  The“Main menu" appears.

+  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Administrator” is highlighted.

«  Confirm with 9.

«  "Administrator” appears.

+  Scroll with the 1 or 2 key until the
“Programming” menu item is highlighted.

« Confirm with 2%,
“Programming” appears.

+  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Firmwareupdate” is highlighted.

«  Confirm with 9.

+  Enter the administrator code to acquire the
authorisation for programming.

+  The message “(onfirm current original manufacturer
Firmware version using Enter" appears.

+  Confirm with 9. Thereafter there is no
need to do anything further in the process.

+  The message “Do not interrupt power” appears.

+ The message on the display disappears for
some time.

+ When the update is complete, the message
“Firmwareupdate completed” appears.

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

l:a 2:v FUNC: <

f

Confirm current
original firmware
version with Enter!

FUNC: M
a
Firmwareupdate
complete!
FUNC: <

Menu Administrator / Programming / Reorganise

Reorganisation must be carried out cyclically in
order to optimise the user database and restructure
the user data records.

«  Switch on the lock using the 21, key.

+  The press Func,

+  The “Main menu" appears.

+  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Administrator” is highlighted.

«  Confirm with 9.

«  “Administrator" appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the
“Programming” menu item is highlighted.

« Confirm with 2.

«  “Programming” appears.

+  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Restructuring” is highlighted.

«  Confirm with 9.

»  Enter the administrator code to acquire
the authorisation for programming.

«  “Restructuring in progress!" appears.

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

1:a FUNC: <

f

Restructuring
in progress!
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Menu Administrator / Processes

Itis possible to store the history on an inserted
microSD card or to output it directly on the display.

Menu Administrator / Processes / Displays

«  Switch on the lock using the 22, key.

+ The press Func.

«  The"Main menu" appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Administrator” is highlighted.

«  Confirm with 9.

«  “Administrator" appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Processes” is highlighted.

«  Confirm with 9.

«  Enter the administrator code to acquire
the authorisation for programming.

«  Scroll with the 1 or 2 key through the
data records.

«  Confirm with 9.

Menu Administrator / Processes / Save

+ Please insert a FAT-32 formatted microSD card
into the microSD card slot.

«  Switch on the lock using the 2 key.

+  The press Func,

«  The“Main menu" appears.

+  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Administrator” is highlighted.

«  Confirm with 9.

«  “Administrator" appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Processes” is highlighted.

«  Confirm with 9.

«  “Processes” appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Save” is highlighted.

«  Confirm with 9.

«  Enter the administrator code to acquire
the authorisation for programming.

«  “Please wait" appears.

«  “Dataset has been stored!" appears.

«  Pressany key.

14| Englsih

ADMIN

User

Timer functions

Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Processes

Display
Save

2:v FUNC: <

Administrator

Code entry

l:a 2:Vv FUNC: M

Processes

Display

Save
1:a FUNC: <
a
Please wait!
a

Dataset has
been stored!

FUNC: <

Menu Administrator / Setup

The system must be registered for communication
within the device.
FP-reset removes all fingerprints.

Menu Administrator / Setup / Register

ADMIN

User

Restructure

Processes
Install

1:a FUNC: <

In the event of a complete system failure, the electronic control panel may have

to be registered again with the locking mechanism.

»  Switch on the lock using the 21, key.

+  The press Func,

«  The“Main menu" appears.

+  Scroll with the 1 or 2 key until the menu item
“Administrator” is highlighted.

+  Confirm with 9.

«  "Administrator” appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu item
“Setup” is highlighted.

+  Confirm with 9.

+  Enter the administrator code to acquire the
authorisation for programming.
“Dataset has been stored” appears in the display

+  Pressany key.

After registering, the administrator code must be
changed as described in the Code Change menu.

Menu Administrator / Setup / FP-reset

«  Switch on the lock using the 9 key.

+  The press Func,

«  The"Main menu" appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Administrator” is highlighted.

+ Confirm with 9.

«  “Administrator" appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Setup” is highlighted.

+ Confirm with 9.

+  Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “FP-Reset” is highlighted.

+  Confirm with 9.

«  Enter the administrator code to acquire
the authorisation for programming.

«  "Delete data with ENTER key” appears.

+  Confirm with 9.

«  "Please wait" appears.

+  Pressany key.

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

8

Dataset has
been stored

FUNC: <

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

a

Delete data with
ENTER key

FUNC: <

Menu Administrator / Setup /Generate AES key

This function is not enabled at present.

In this menu, you can have several pieces of infor-
mation of the system displayed.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Menu info / System info

«  Switch on the lock using the 2 key.

+  The press Func,

«  The"Main menu" appears.

« Scroll with the 1 or 2 key until the menu
item “Info” is highlighted.

+  Confirm with 9.

«  "Info" appears.

+  Confirm with 9.

«  Enter the administrator code to acquire
the authorisation for programming.

+  The system information is displayed.

+ Scroll with key 1 or 2 to view the information.

+  Use the Func key to return.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info
1:a FUNC: <
a
Info
EE-V1.0

SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

Info / system check menu

«  Switch on the lock using the 91 key.

+  The press Func,

«  The “Main menu" appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu item
“Info" is highlighted.

«  Confirm with 9.

«  “Info" appears.

«  Scroll with the 1 or 2 key until the menu item
“Systemcheck” is highlighted.

«  Confirm with 9.

« Enter the administrator code to acquire the
authorisation for programming.

+  The system check information is displayed.

«  Scroll with key 1 or 2 to view the information.

+  Use the Func key to return.

INFO

System info
Systemcheck

1:a 2:v FUNC: <

EE
v ADC 5.45V
v Flash
v Touch con.

2:v FUNC: M




Error messages

The illustration below describes the error messages a
on the display when a fingerprint is created is or _—
when the safe is opened.

Too fast!
Please repeat

Error message Solution

Too fast! Move your finger slowly

Please repeat across the sensor. FUNC: <

Too tilted! Move your finger flat across

Please repeat the sensor. a

Too short! Move your finger across the Wrong code!

Please repeat sensor so that more area of
your fingerprint can be read.

Position in the Position your finger in the

middle and repeat! | middle of the sensor. FUNC: <

Wrong code! Enter a valid code.

No admittance! An unsaved fingerprint has
been used. Repeat with a No admittance!
fingerprint that has already
been created.

FUNC: <

Technical details

Number of administrator

codes:
Number of user codes: 9 (max.)
Number of 20 (max)

fingerprint codes:

Blocking times: After an incorrect code is entered 3x, 5 minutes,

thereafter always 10 minutes

Power supply: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
Date/time: v

Updatable (firmware): v

History number: 2,000

Battery replacement

You can see the battery status at any time using a [
the battery level indicator at the top right of the -_—
display. If the battery capacity is running low,

a corresponding message appears on the display:
When this notice appears, change the batteries
as soon as possible.

Please change
batteries!

FUNC: <

Remove the screw on the underside of the
lock electronics. This will require a Torx T 8 screw-
driver.

Let the cover slide out together with the batteries.

Remove the old batteries and dispose of them
according to the disposal instructions on page

15. Replace the batteries with four new 1.5V AA
Mignon batteries and according to the correct
polarity. For this purpose, illustrations are shown on
the battery holder. Please use branded batteries and
no rechargeable batteries.

Push the cover and batteries back into the locking
electronics and screw them tight.

BURG-WACHTER products comply with the technical standards at the time of
production and adhere to our own quality standards. The guarantee only covers
defects which can be proved to have resulted from production or material defects
at the time of purchase. The warranty ends after two years, further claims are
excluded. Defects and damage caused by e.g. transport, incorrect operation,
improper use, wear etc. are excluded from the warranty. The batteries are not
included in the guarantee. A short description of any defects identified must be
made in writing and the device returned to the place it was purchased, together
with the original packaging. After the device has been tested, and within a
appropriate period of time, the guarantor will decide whether or not to repair or
exchange the item.

Attention:

In order to deliver a flawless and high quality product to you and to better assist
you in case of service or repair, it is necessary that faulty or defective devices
along with the valid administrator code be presented to your dealer together
with the original documentation.

For returns, all undamaged device parts must furthermore be in the factory
setting due to your right of revocation. Failure to comply with this will invalidate
the warranty.

Disposal of the device

Dear customer,

please help us avoid unnecessary waste. Should you intend to dispose of this
device at any time, please remember that many components of this device
contain valuable materials that can be recycled.

)4
hi¢

C€

Safety recommendation

Please clean the keyboard operating surface periodically with a microfibre cloth
(e.g. glasses cleaning cloth for spectacles) to remove any fingerprints on the
keyboard surface.

Please be aware that electrical and electronic equipment and
batteries marked in this way must not be disposed of with house-
hold waste but collected separately. Please obtain information
on the collecting points for electrical waste from the responsible
authority of your city/municipality.

BURG-WACHTER KG hereby declares that this device complies
with the Directives 2014/30/EU, (EMC) and 2011/65/EU (RoHS).

The complete text of the EU Declaration of Conformity is availa-
ble at the following Internet address: www.burg.biz

Printing and typesetting errors as well as technical changes reserved.
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o000
E®

A Ecran

B Touches numériques
Les chiffres « 1 » — « 0 » permettent des saisies numériques, par ex. des saisies
de codes.

C ,Touche « Func »
La touche « Func » adapte sa fonction a la situation. Elle permet soit de
retourner au niveau de menu précédent, soit de supprimer un caractére saisi,
soit de passer au menu principal. Lécran affiche la fonction active de la touche
(voir chapitre 3).

D ,Touche « On/Entrée »
La touche « On/Entrée » permet de démarrer le systéme ou de valider la
fonction affichée sur le menu.

m

Touche « 1»
Si plusieurs options sont disponibles, cette touche permet de les faire défiler
vers le haut. Dans ce cas, Iécran affiche cette possibilité (voir chapitre 3).

m

Touche «2»

Si plusieurs options sont disponibles, cette touche permet de les faire défiler
vers le bas. Dans ce cas, I'écran affiche cette possibilité (voir chapitre 3).

G Capteur d’empreintes digitales

Les empreintes digitales peuvent étre stockées ou utilisées pour ouvrir le
coffre-fort par l'intermédiaire du capteur dempreintes digitales.

16 | Frangais

Cher client,

merci d'avoir choisi un coffre-fort avec I'électronique SecuTronic de
BURG-WACHTER. Cette électronique est certifiée d'aprés ECB.S, classe B.

Vous avez acheté un produit qui répond a des exigences de sécurité extréme-
ment élevées et qui a été développé et fabriqué conformément aux normes
techniques en vigueur. Cette serrure est certifiée d'aprés EN 1300:2018 (Unités
de stockage en lieu sar - Classification des serrures haute sécurité en fonction
de leur résistance a l'effraction).

Important : Veuillez lire I'intégralité du manuel d’utilisation avant la pro-
grammation et conservez ce manuel en lieu siir pour référence ultérieure.

Nous espérons que ce coffre BURG WACHTER vous apportera une entiére

satisfaction.
Votre équipe Burg-Wachter KG

Généralités

La mise en marche du clavier électronique s'effectue a I'aide de la touche 21,
du clavier. Ensuite, celle-ci s'allume. Simultanément, le logo BURG- WACHTER
apparait a I'écran pendant quelques instants avant que le masque de saisie du
code PIN ou de lecture de I'empreinte digitale n'apparaisse.

La navigation dans le menu a I'écran est disponible en douze langues et peut
étre réglée a I'aide de I'élément de menu Langues. Vous trouverez une explica-
tion détaillée a ce sujet au chapitre « Menu Langue/Language ».

Requétes d’autorisation

Lempreinte biométrique seule ne suffit pas, un code vous sera toujours
demande en complément.

Important a retenir:

Toutes les empreintes digitales n'obtiennent pas l'authentification compléte
dans la version actuelle du logiciel. Toutefois, pour obtenir une autorisation
d'ouverture, une authentification compléte doit étre réalisée. Par conséquent,
vous aurez également besoin d'un code PIN valide d’un autre utilisateur. Lors-
qu’un code PIN est créé dans le coffre-fort, le syteme vous proposera de coupler
I'utilisation du code secret a une empreinte digitale. Dans ce cas, la valeur du
code PIN est automatiquement réduite, de sorte que l'accés ne sera pas accordé
sans un autre code PIN ou I'empreinte digitale d’un autre utilisateur. Une com-
binaison du code PIN et de 'empreinte digitale d'un méme utilisateur n'autorise
pas l'accés.

Les codes PIN sans empreinte digitale attribuée conservent une valeur com-
plete et accordent ainsi I'accés sans demande d’autorisation additionnelle.

Temps de blocage

Pour éviter toute manipulation fauduleuse, Iélectronique de la serrure bloque
I'acces au coffre-fort pendant cing minutes si un code numérique incorrect
est saisi trois fois de suite. Ensuite, pour chaque entrée incorrecte supplémen-
taire, pendant dix minutes. Pendant cette période de verrouillage, un compte
arebours du temps restant s'affiche a I'écran. Il n'est pas possible d’ouvrir le
coffre-fort pendant cette période, méme avec un code utilisateur ou adminis-
trateur valide.

Protection accrue contre le cambriolage

Veillez a ce que les codes ne tombent pas entre les mains d'individus non
autorisés. Veillez donc a conserver les codes en lieu str afin qu'ils soient acces-
sibles uniquement a des personnes autorisées. En cas de perte d'un code, il est
indispensable de reprogrammer le verrouillage par un nouveau code

«  Votre coffre est livré et programmé avec un code appelé code usine
a changer impérativement des sa mise en service.

« Des codes simples et faciles a deviner (par ex. 1-2-3-4-5-6) ne doivent pas
étre utilisés.

« Des codes basés sur les données personnelles (par ex. dates d’anniversaire)
ou d'autres données dont des personnes malveillantes pourraient avoir
connaissance, ne doivent pas étre utilisés.

+ le bon fonctionnement du systéme doit étre teste plusieurs fois de suite en
maintenant la porte ouverte pendant cette opération de controle.

Attention : Toute modification du code administrateur, du code d’usine et
du code utilisateur, doit étre effectuée avec la porte du coffre ouverte ! Une
fois votre code personnalisé entré dans le systéme, veillez a tester le coffre a
plusieurs reprises toujours en maintenant la porte ouverte.

Touches numériques :

Les chiffres « 1 »—« 0 » permettent des saisies
numériques, par ex. du code.
La touche « Func » adapte sa fonction a la situation. @

Elle permet soit de retourner au niveau de menu

précédent, soit de supprimer un caractere saisi, soit de revenir au menu
principal. Lécran affiche en toutes lettres la fonction .

Touche « Func» :

Touche « On/Entrée »
La touche « On/Entrée » met votre coffre en mode fonctionnement ou valide
l'option marquée du menu

Touches«1»et«2»:

Si plusieurs options sont disponibles, ces touches permettent de les faire défiler
vers le haut ou vers le bas. Si tel est le cas, I'écran l'indique a I'aide de fleches
correspondantes.

Capteur d’empreintes digitales :
Par l'intermédiaire du capteur d'empreintes digitales, les empreintes
digitales peuvent étre stockées ou utilisées pour ouvrir le coffre-fort.



Verrouiller Description des fonctions du menu
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Indique si grace a la fonction Func: vous pouvez MAIN MENU Apres avoir fermé le coffre-fort, il est nécessaire de
soit vous pouvez annuler votre derniere instruction | = . tourner manuellement le bouton rotatif a la position

Code change

donnee au coffre (<) ou si vous pouvez retourner Language/Sprache de départ. Assurez-vous que le bouton rotatif soit Modification du code administrateur et du code MAIN MENU
au menu principal ans ce cas il indiquerq (m). Administrator .. placé a la méme position que celle illustrée ci-des- @ utilisateur. pn
Info sous. Veuillez noter que, pour des raisons de sécurité, Code change

- o ) o Language/Sprache
le code administrateur réglé en usine doit étre Administrator ...

remplacé par un code par un code personnalise Info

Structure du menu différent du code usine.
C (1:a) s'affiche lorsqu'il est possible de faire défiler I —————
T . " PTI 2 2
vers le haut a I'aide de la touche « 1 » E D Configuration de votre coffre « Activez la serrure par l'intermédiaire de la

B (2:v)s'affiche lorsqu'il est possible de faire défiler

3 1o C—B A—
vers le bas a I'aide de la touche « 2 ». T.a 2:v  FUNC: <

CODE / Fingerp.: touche 0.
p (D) indique le niveau de charge de la batterie. 1 + Modification du code + Ensuite, appuyez sur Func. a8
o . ex s - + Langue/Language + «Main menu » (Menu principal) apparait. New Code:
E (8/7) indique sila serrure a été déverrouillé o «  Confirmez votre choix avec 2.
et si le coffre-fort peut étre ouvert. A + Administrateur « Alaide des touches « 1 » ou « 2 », vous pouvez
FUNC: M > Utilisateur maintenant faire défiler jusqu’a ce que I'adminis-
> Créer trateur/I'utilisateur dont le code doit étre modifié
5 Créer un code apparaisse a l'écran. FUNC: M
«  Validez avec on.
> Enregistrer une empreinte . Saisissez le code d'usine ou le code utilisé précédem- 3
> Affecter ment a l'aide du clavier et appuyez sur .. —_—
> Affecter un code . Salis(ijssez le ncguveau code a l'aide du clavier et Code Icf;ag%e
validez avec 21, . completed:
8 ‘B > Affecter une empreinte «  Saisissez & nouveau le code et validez avec 2.
CODE / Fingerp.: Please turn > Effacer +  Siles saisies correspondent, le message
| I the knob! > Fonctions horaires « Code change completed! » (Modification du code réalisée) |
apparait. FUNC: <

> Réglage de I'heure

«  Appuyez sur n'importe quelle touche.

> Réglage de la date

FUNC: M . ' - i i -
> Automatisation été/hiver R(e'(narqge : Lor.squ une serrure de ’coffre fort est mise en service pour la pre
o miére fois, des informations supplémentaires
« Activez la serrure par I'intermédiaire de la touche 2. > Temporisation sur la date et I'heure actuelle sont demandées :
« Saisissez le code PIN a six chiffres (code usine « 1-2-3-4-5-6 »). > Programmation + Saisissez le jour (2 chiffres).
. L’éFran affiche « Pleafe turf1 the knob!» (Merci d'actionner la poignée du coffre !) > Maj. base de données - Saisissez le mois (2 chiffres).
+ Faites tourner le poignée du coffre . +  Saisissez I'année (2 chiffres).

> Maj. logiciel interne . Saisissez I'heure (2 chiffres).

Ouverture avec empreintes digitales > Réorganiser . Saisissez les minutes (2 chiffres).

a a a > Actions
CODE / Fingerp.: Enter next Please turn > Affichage
| authorisation the knob! > Enregistrer
> Installation
> Enregistrer
FUNC: M FUNC: < > Réinitialisation FP
> Générer clé de cryptage AES
« Activez la serrure par I'intermédiaire de la touche 2. . Info

Glissez de haut en bas le doigt enregistré au milieu du capteur.

Le message « Validity not achieved » (Valeur non atteinte) apparait a I'écran.
Saisissez un code PIN valide 2 six chiffres (code d'usine > Vérification systeme
«1-2-3-4-5-6 ») d’un autre utilisateur.

L'écran affiche « Please turn the knob! » (Merci d'actionner la poignée du coffre !)
Faites tourner la poignée du coffre.

> Info systéme
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Menu Langue/Language

Activez la serrure par l'intermédiaire de la
touche 0.

Ensuite, appuyez sur Func,

«Main menu» (Menu principal) apparait.

Faites défiler a I'aide des touches « 1 » ou « 2 »,
jusqu'a ce que I'élément de menu « Language »
(Langue) soit marqué.

Validez avec 2%,

« Main menu / language » (Menu principal/Langue)
apparait.

Faites défiler a I'aide des touches « 1 » ou « 2 »,
jusqu'a ce que la langue désirée soit marquée.
Validez avec 9.

« Data has been saved! » (Les données ont été
enregistrées) apparait

Appuyez sur nimporte quelle touche.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

1:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE
Cestina
Deutsch
English
Espafiol

l:a 2:v FUNC: <

Menu administrateur

Ce menu comporte plusieurs sous-menus donnant
acces des groupes de fonctions. Les fonctions de
cette section ne sont accessibles qu’a la condition
de disposer du code administrateur qu'avec le code
administrateur.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Menu Administrateur/Utilisateur
Menu Administrateur/Utilisateur/Créer

Les utilisateurs ainsi créés peuvent ouvrir le coffre-fort.

Pour en savoir plus sur les gestion des acces, veuillez consulter la page 16.

Sous-menu Administrateur/Utilisateur/Créer/
Créer un code

Activez la serrure par l'intermédiaire de la
touche 9%

Ensuite, appuyez sur Func,

« Main menu» (Menu principal) apparait.

Faites défiler avec les touches « 1 » ou «2»
jusqu'a ce que I'élément du menu

« Administrator » (Administrateur) soit marqué.
Validez avec 9.

« Main menu / Administrator » (Menu principal/
Administrateur) apparait.

Validez avec 2%.

« Main menu / Administrator / User » (Menu principal/
Administrateur/Utilisateur) apparait.

Validez avec 2.

« Main menu / Administrator / User / Create » (Menu principal/
Administrateur/Utilisateur/Créer) apparait.
Validez avec 2%.
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USER

Create
Assign
Delete

2:v FUNC: <

a
USER.0001 CD

Combination:
[FP]

FUNC: M

+ Saisissez le code administrateur, aafin d'obtenir
les droits pour procéder a cette opération .

« Le premier emplacement libre dans la mémoire
du systéme s'affiche (par ex. USER.0002 CD).

« Saisissez le code a 6 chiffres de votre choix
avec 20,

« Utilisez les touches « 1 » ou « 2 » pour accéder a
des codes proposés de fagon aléatoire par
le systeme.

» de combinaison de chiffre propose par le
systéme , dans ce cas confirmez avec 3 x 9%,

+  Sivous avez sélectionné le mode « FP » /
empreinte digitale, votre empreinte digitale doit
étre apprise comme décrit dans le sous-menu «
Administrator / User / Create / Create fingerprint »
(Administrateur/Utilisateur/Créer/Enregistrer
une empreinte).

Sous-menu Administrateur/Utilisateur/

Créer/Enregistrer une empreinte

+ Activez la serrure par I'intermédiaire de la
touche 9%

- Ensuite, appuyez sur Func,

«  «Mainmenu » (Menu principal) apparait.

+  Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 »
jusqu'a ce que I'élément du menu
« Administrator » (Administrateur) soit marqué.

+ Validez avec 9%.

«  «Main menu/Administrator » (Menu principal/
Administrateur) apparait.

« Validez avec 2.

«  «Main menu/Administrator / User » (Menu principal/
Administrateur/Utilisateur) apparait.

+  Validez avec 9%.

«  «Main menu / Administrator / User / Create » (Menu
principal/Administrateur/Utilisateur/Créer)
apparait.

. Faites défiler a I'aide des touches « 1 » ou « 2 »,
jusqu'a ce que I'élément de menu
« Enregistrer une empreinte » soit affiché.

« Validezavec 2.

« Saisissez le code administrateur, pour réaliser
l'opération.

«  «(reate finger » (Apprentissage empreinte)
apparait.

+ Glissez de haut en bas le doigt a enregistrer
au milieu du capteur.

«  Soit vous étes invité a répéter le processus
(pour les messages derreur, voir page 22),
soit le message «USERXXXX FP created! »
(USER.XXXX FP a été créé avec succes) apparait.

+  Appuyez sur n'importe quelle touche.

a
USER.0002 CD
569425
Kombination:
[FP]

1:a FUNC: <
a
USER.0001 CD
Created!

FUNC: <
USER

Create Code
Create Finger

1:a FUNC: <

a
Program finger
wmndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu Administrateur/Utilisateur/Affecter

Chaque utilisateur peut disposer a la fois d'un code
et d’'une empreinte digitale.

Pour en savoir plus sur les gestion des acces,
veuillez consulter la page 16.

Sous-menu Administrateur/Utilisateur/Affecter/

Affecter un code

+ Activez la serrure par I'intermédiaire de la
touche 2%

« Ensuite, appuyez sur Func,

«  «Mainmenu» (Menu principal) apparait.

+ Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 »
jusqu'a ce que I'élément du menu
« Administrator » (Administrateur) soit affiché.

« Validez avec 2%.

«  «Main menu/Administrator » (Menu principal/
Administrateur) apparait.

«  Validezavec 2.

« «Main menu/Administrator / User » (Menu principal/
Administrateur/Utilisateur) apparait.

+ Faites défiler avec les touches « T » ou «2»
jusqu'a ce que I'élément du menu
« Assign » (Affecter) soit marqué.

« Validez avec 2.

« «Main menu/Administrator / User / Assign» (Menu principal/
Administrateur/Utilisateur/Affecter) apparait.

+ Validez avec 2%.

+  Saisissez le code administrateur, afin d'étre
autorisé a effectuer cette opération.

. Alaide des touches « 1 » ou « 2 », vous pouvez
maintenant faire défiler jusqu’a ce que I'utilisa-
teur auquel doit étre affecté un code s'affiche.

+ Validez avec 2%.

. Saisissez le code a 6 chiffres et validez avec 2.

«  Utilisez les touches « 1 » ou « 2 » pour accéder
a des propositions de codes générées de facon
aléatoire par le systéme.

+  Sivous n‘avez pas sélectionné de combinaison,
dans ce cas alors confirmez 3x avec 2%,

USER

Create
Assign
Delete

l:a 2:v

FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <
f
USER.0001
l1:4 2:v FUNC: M




Sous-menu Administrateur/Utilisateur/Affecter/

Affecter une empreinte

« Activez la serrure par I'intermédiaire de la
touche 2n..

« Ensuite, appuyez sur Func,

«  «Main menu » (Menu principal) apparait.

«+ Faites défiler avec les touches « T » ou « 2 »
jusqu'a ce que I'élément du menu
« Administrator » (Administrateur) soit affiché.

« Validez avec 1.

«  «Main menu/Administrator » (Menu principal/Adminis-
trateur) apparait.

+ Validez avec 2.

«  «Main menu / Administrator / User » (Menu principal/
Administrateur/Utilisateur) apparait.

+ Faites défiler avec les touches « 1 » ou «2»
jusqu'a ce que I'élément du menu
« Assign » (Affecter) soit affiché.

+ Validez avec 2.

- Faites défiler a I'aide des touches « 1 » ou « 2 »,
jusqu'a ce que I'élément de menu
« Assign Finger » (Affecter une empreinte) soit
affiché.

« Validez avec 1.

+ Saisissez le code administrateur, afin d'obtenir
les droits de procéder a cette opération .

« «Main menu / Administrator / User / Assign Finger » (Menu
principal/Administrateur/Utilisateur/Affecter)
apparait.

. Alaide des touches « 1 » ou « 2 », vous pouvez
maintenant faire défiler jusqu’a ce que I'utilisa-
teur auquel doit étre affectée une empreinte
digitale s'affiche.

« Validez avec 1.

«  «(reatefingerprint » (Apprentissage empreinte)
apparait.

+ Glissez de haut en bas le doigt au milieu du
capteur.

«  Soit vous étes invité a répéter le processus
(pour les messages d'erreur, voir page 22),
soit le message « USERXXXX FP created! » (USER.XXXX
FP a été créé avec succes) apparait.

«  Appuyez sur une quelconque touche.

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu Administrateur/Utilisateur/Effacer

Les utilisateurs supprimés n‘ont plus accés au
coffre-fort. lls restent cependant enregistrés dans
I'historique.

Sous-menu Administrateur/Utilisateur/Effacer

« Activez la serrure par I'intermédiaire de la
touche 2.

- Ensuite, appuyez sur Func,

«  «Mainmenu » (Menu principal) apparait.

- Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 »
jusqu'a ce que I'élément du menu
« Administrator » (Administrateur) soit marqué.

+  Validez avec 2.

«  «Main menu/Administrator » (Menu principal/Adminis-
trateur) apparait.

«  Validez avec 2n.

«  «Main menu/Administrator / User » (Menu principal/
Administrateur/Utilisateur) apparait.

+  Validez avec 2.

«  «Main menu/Administrator / User / Delete » (Menu princi-
pal/Administrateur/Utilisateur/Effacer)
apparait.

«+ Faites défiler avec les touches « T »ou «2»
jusqu'a ce que I'élément du menu « Delete » (Effa-
cer) soit marqué.

«  Validez avec 2n.

+ Saisissez le code administrateur, afin d'obtenir
I'autorisation nécessaire.

« Alaide des touches « 1 » ou « 2 », vous
pouvez maintenant faire défiler jusqu’a ce
que l'utilisateur a effacer soit marqué.

«  Validez avec 1.

«  «Data has been deleted » (Bloc de données effacé)
apparait.

«  Appuyez sur une quelconque touche.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Menu Administrateur/Fonctions horaires

En plus de I'heure et de la date, vous pouvez
également définir si vous souhaitez basculer auto-
matiquement entre I'heure d’été et I'heure d’hiver
d’Europe centrale. Les fonctions de temporisa-
tion empéchent une ouverture rapide en cas de
braquage.

ADMIN
User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Menu Administrateur/Fonctions horaires/Réglage de I’heure

» Activez la serrure par I'intermédiaire de la
touche 0.

« Ensuite, appuyez sur Func,

«  «Mainmenu » (Menu principal) apparait.

« Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 »
jusqu'a ce que I'élément du menu
« Administrator » (Administrateur) soit affiché.

«  Validez avec 2.

«  «Main menu/Administrator » (Menu principal/Adminis-
trateur) apparait.

« Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 »
jusqu'a ce que I'élément du menu
« Timer functions » (Fonctions horaires) soit affiché.

+ Validez avec 2.

«  « Administrator /Time entry» (Administrateur/Fonctions
horaires) apparait.

+  Validez avec .

. Saisissez le code administrateur, afin d'obtenir
les droits pour procéder a cette opération.

+ Lheure (rythme de 24 heures) peut étre
réglée par l'intermédiaire du clavier.

+  Validez avec 2.

+  «Data has been saved! » (Les données ont été
enregistrées !) apparait.

+  Appuyez sur une quelconque touche.

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M [H0.00

FUNC: M
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Menu Administrateur/Fonctions horaires/Réglage de la date

Menu Administrateur/Fonctions horaires/Temporisation

Menu Administrateur/Programmation/Maj. logiciel

. Activez la serrure par I'intermédiaire de la touche 9. TIMER FUN ... La temporisation établit un temps d'attente au choix TIMER FUN ... Veuillez vous assurer que !95 l?gtteries sont FOfﬁp'éte- PROGRAMMING
- Ensuite, appuyez sur Func, - - avant d'exécuter une fonction et peut ainsi empécher - - ment chargées avant la mise & jour du logiciel interne. W
R A{Iainme?u_ » (Menu principal) apparait. ‘ R 'anae,E:ang/ry une ouverture rapide en cas de braquage. Une fois Dl;r;: s:tr?// Verulll:z co::ler:? :‘%%’?”fr:e?w:/gi?gﬁﬁ |r’1:e:r(;en Firmwareupdate
» Faites défileravecles touches « 1> ou«2»jusquace que |\ Lo iy le délai écoulé, seule une saisie valide et totale vous Autom. ST/WT surune carte microouiormatee etlinsererdans | o tructure
I'élément du menu « Administrator » (Administrateur) soit : permettra d'accéder a nouveau a votre coffre. - le logement de la carte microSD.
affiché. Delay time Delay time Activez la serrure par l'intermédiaire de la touche 21.
«  Validez avec o . . e Ensuite, appuyez sur Func,
e . Activez la serrure par l'intermédiaire de la touche oo.. [T~ . - N " " -
« «Main menu/Administrator » (Menu principal/Administrateur) |1:4 2:¥  FUNC: < Ensui P Func 1:a FUNC: < « Main menu » (Menu principal) apparait. 1:a 2:¥v  FUNC: <
apparait. . nSQ'te’ appuyez sur. o N Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 »
«  Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu'a c« Maln menti » (Menu principal) apparat. jusqu'a ce que I'élément du menu « Administrator »
ce que I'élément du menu « Timer functions » (Fonctions 8 - Faites défiler avec les touches « 1» ou«2»jusquace | 8 (Administrateur) soit affiché.
horaires) soit affiché. Date entry que I'élément du menu « Administrator » (Administra- Delay time Validez avec 2n. Confirm current
. Validez avec 9. D.MY H0.00.00 teur) soit affiché. [00] min « Administrator » (Administrateur) apparait. original firmware
« «Timer functions » (Fonctions horaires) apparait. «  Validez avec 2. Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu’a ce version with Enter!
- Faites défiler avec les touches « 1» ou « 2 » jusqu'a ce - «Main menu/Administrator » (Menu principal/Adminis- que l'élément dOU menu « Programmation » soit affiché.
ey n
que I'élément du menu «Date entry » (Date) soit affiché. trateur) apparait. Confirmez par a.
« Validezavec Jn. FUNC: M - Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu’a FUNC: M « ”_’09"""’[”"9 » (Programmation) apparait FUNC: M
-+ Saisissez le code administrateur, afin d'obtenir ce que I'élément du menu « Timer functions » (Fonc- faltesﬁdeﬁler av'e,clles touches«1» ou« 2»
les droits pour procéder a cette opération. tions horaires) soit affiché. jusqu'a ce que Iélément du menu « fimwareupdate »
« Ladate peut étre réglée par l'intermédiaire du clavier. . Validez avec o0 (Maj. logiciel) soit affiché. a
. i 0 S . ) N Validez avec 0n. )
VZ“?T abVGC hg(‘!l (Lesd é t été = «Jimerfunctions » (Fonctions horaires) apparait. Saisissez le code administrateur, afin d'obtenir Firmwareupdate
« «Datahas been saved! » (Les données ont été . ) ) , complete!
enregistrées !) s'affiche. Faltesy\deﬁler avec les touches « 1» ou«2» les droits de procéder a cette opération.
. Appuyez sur nimporte quelle touche. Jusquia ce que ) o ) « Confirm curtent original manufacturer » (logiciel d'origine
< #er:fent de menu « Delay time » (Temporisation) soit actuel) apparait. « firmware version using Enter »
- . . — affiché. i ;
Menu Administrateur/Fonctions horaires/Automatisation ; on (Confirmez la version avec Entrée). FUNC: <
été/hiver + Validezavec 1. Validez avec 1. Aprés cela, vous n‘avez plus

Basculement automatique entre I'heure d’été et I'heure
d’hiver en Europe Centrale.

TIMER FUN ...

+  Saisissez le code administrateur afin d'obtenir les
droits de réaliser cette opération.

- Noter que si une temporisation est en cours et non

besoin d’intervenir dans le processus.
Le message « Do not interrupt power » (Ne pas couper
I'alimentation) apparait.

Time entry achevée, il faut attendre la fin de cette derniére Lécran séteindra pendant un certain temps.
. Activez la serrure par l'intermédiaire de la touche 9. Date entry avant de pouvoir en régler une nouvelle. Une fois la mise & jour terminée, le message
- Ensuite, appuyez sur Func, Autom. ST/WT - Latemporisation (0 & 99 minutes) peut étre réglée «Firmwareupdate completed » (Mise a jour du logiciel
« «Mainmenu » (Menu principal) apparait. Delay time par l'intermédiaire du clavier. interne effectuée) apparait.
+  Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu'a ce + Validezavec 1. M s 5 2 S
) " enu Administrateur/Programmation/Réorganisat
que I'élément du menu « Administrator » (Administra- 1:a 2:v  FUNC: < +  «Data has been saved! » (Les données ont été /Prog / ) LOL]

teur) soit affiché. enregistrées !) apparait Pour optimiser la base de données des utilisateurs et res- PROGRAMMING
+ Validezavec O1. + Appuyez sur n'importe quelle touche . tructurer les enregistrements de données des utilisateurs, ~|—
+ «Main menu/Administrator » (Menu principal/Administra- la réorganisation doit étre effectuée de maniére cyclique. | Databaseupdate

teur) apparait. Autom. ST/WT Menu Administrateur/Programmation Firmwareupdate
+  Faites défiler avec les touches « 1» ou «2» jusqu'a [ON] . o . Activez la serrure par l'intermédiaire de la touche 2. Restructure

ce que I'élément du menu « Timer functions » (Fonctions Une mise a jour du logiciel interne installera sa ADMIN Ensuite, appuyez sur Func,

horaires) soit affiché. derniére version. La mise a jour permet une User « Main menu » (Menu principal) apparait. —_—
- Validezavec on. - optimisation de la base de données. Timer functions Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu’a ce 1:a FUNC: <
«  «Timer functions » (Fonctions horaires) apparait. 1l:a FUNC: M Programming que I'élément du menu « Administrator »
+ Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu’a Processes (Administrateur) soit affiché.

ce que Validez avec 9.
+  l'élément de menu « Autom. ST/WT » (Automatisation 1:a 2:v  FUNG < « Administrator » (Administrateur) apparait. Restructuring

été/hiver) soit marqué. Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu'a ce in progress!
. Validezavec 9. que I'élément du menu « Programming » (Programmation)
. Saisjssez le code’administrateur,’ afip d'obtenir les Menu Administrateur/Programmation/Maj. base de données soit affiché. o

droits pour procéder a cette opération . Confirmez par .
+  Le passage automatique de I'heure peut étre activé Cette fonctionnalité non disponible actuellement PROGRAMMING «Programming » (Programmation) apparait

ou désactivé par l'intermédiaire des touches « 1 » le sera prochainement. W Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 »

ou«2», . atabaseupdate jusqu'a ce que I'élément du menu « Restructuring »
. Validez avec &% Firmwareupdate (Réorganisation) soit affiché.

Restructure

«  «Data has been saved! » (Les données ont été
enregistrées !) s'affiche.
«  Appuyez sur nimporte quelle touche .
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2:v FUNC: <

Validez avec 2.

Saisissez le code administrateur, afin d'obtenir
les droits permettant de réaliser cette operation.
« Restructuring in progress! » (Réorganisation en cours)
apparait.




Menu Administrateur/Actions

Lhistorique peut étre stocké soit sur une carte
microSD insérée soit par affichage direct sur I'écran
du coffre

Menu Administrateur/Actions/Affichage

«  Activez la serrure par lintermédiaire de la touche 9.

«  Ensuite, appuyez sur Func.

«  «Main menu » (Menu principal) apparait.

« Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 »
jusqu'a ce que I'élément du menu
« Administrator » (Administrateur) soit affiché.

+  Validez avec .

«  «Administrator » (Administrateur) apparait.

- Faites défiler avec les touches « 1 » ou «2»
jusqu'a ce que I'élément du menu « Processes »
(Actions) soit affiché.

«  Validez avec .

+  Saisissez le code administrateur, afin de
disposer des droits permettant de réaliser
cette opération.

« Utilisez les touches « 1 » ou « 2 » ppour parcourir
les séries de données recherchées.

«  Validez avec on.

Menu Administrateur/Actions/Enregistrer

+ Veuillez insérer une carte microSD formatée
FAT-32 dans le logement de la carte microSD.

« Activez la serrure par l'intermédiaire de la touche 2n.

- Ensuite, appuyez sur Func,

«  «Mainmenu » (Menu principal) apparait.

« Faites défiler avec les touches « T » ou «2»
jusqu'a ce que I'élément du menu « Administra-
tor » (Administrateur) soit affiché.

+  Validez avec 2.

«  «Administrator » (Administrateur) apparait.

+ Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu'a
ce que I'élément du menu « Processes » (Actions) soit
affiché.

+  Validez avec .

«  «Processes » (Actions) apparait.

+ Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu’a
ce que I'élément du menu « Save » (Enregistrer)
soit affiché.

+  Validez avec 2.

«  Saisissez le code administrateur, afin de disposer
des droits permettant de réaliser cette opération.

+  «Please wait » (Veuillez patienter) apparait.

« Dataset has been stored » (Les données ont été

enregistrées) apparait.

Appuyez sur nimporte quelle touche.

ADMIN

User

Timer functions

Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Processes

Display
Save

2:v FUNC: <

Administrator

Code entry

l:a 2:Vv FUNC: M

Processes

Display
Save

1:a FUNC: <

8

Please wait!

a8

Dataset has
been stored!

FUNC: <

Menu Administrateur/Installation

Le systéme doit étre connecté pour la communica-
tion au sein de I'appareil.
FP-Reset supprime toutes les empreintes digitales.

Menu Administrateur/Installation/Enregistrer

ADMIN

User

Restructure

Processes
Install

1:a FUNC: <

En cas de défaillance compléte du systéme, il peut étre nécessaire de
réenregistrer le panneau de commande électronique dans le mécanisme de

verrouillage.

«  Activez la serrure par l'intermédiaire de la touche 1.

«  Ensuite, appuyez sur Func,

«  «Mainmenu » (Menu principal) apparait.

+  Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu’a ce
que I'élément du menu « Administrator » (Administrateur)
soit affiché.

. Validezavec 2.

«  «Administrator » (Administrateur) apparait.

«  Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu’a ce

que l'élément du menu « Setup » (Installation) soit affiché.

«  Validezavec 9.

«  Saisissez le code administrateur, afin de disposer des
droits permettant de réaliser cette opération.

« «Dataset has been stored » (Les données ont été
enregistrées) apparait

+  Appuyez sur n'importe quelle touche.

Aprés une connexion, le code administrateur doit étre

modifié comme décrit dans le menu Modification du code.

Menu Administrateur/Installation/FP — Res:

« Activez la serrure par l'intermédiaire de la touche 2n..

- Ensuite, appuyez sur Func,

«  «Mainmenu » (Menu principal) apparait.

+  Faites défiler avec les touches « 1» ou « 2 » jusqu’a ce
que I'élément du menu « Administrator » (Administrateur)
soit affiché.

-« Validezavec 2.

«  «Administrator » (Administrateur) apparait.

+  Faites défiler avec les touches « 1» ou « 2 » jusqu’a
ce que I'élément du menu « Setup » (Installation) soit
affiché.

-« Validezavec 2.

+  Faites défiler avec les touches « 1» ou « 2 » jusqu’a
ce que I'élément du menu « FP-Reset » (FP-Reset) soit
affiché.

«  Validezavec 2.

«  Saisissez le code administrateur, afin de disposer des
droits permettant de réaliser cette opération.

«  «Delete data with ENTER key » (Effacer données avec touche
ENTREE) apparait.

-« Validezavec 2.

«  «Please wait » (Veuillez patienter) apparait

«  Appuyez sur nimporte quelle touche .

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

Dataset has
been stored

FUNC: <

8

et

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

Delete data with
ENTER key

FUNC: <

a8

Menu Administrateur/Installation/Générer cryptage AES.

Cette fonctionnalité non disponible actuellement
le sera prochainement

Dans ce menu, plusieurs informations relatives au
systéme peuvent étre affichées.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Menu Info/Info systéme

+ Activez la serrure par l'intermédiaire de la
touche 0.
- Ensuite, appuyez sur Func,
«  «Mainmenu » (Menu principal) apparait.
+ Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu’a

ce que I'élément du menu « Info » (Info) soit affiché.

+  Validez avec on.

«  «Info» (Info) apparait.

+  Validez avec 1.

« Saisissez le code administrateur, afin de disposer
des droits permettant de réaliser cette opération.

+ Lesinformations systéme s'affichent.

»  Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » pour
parcourir les informations.

+  Appuyez sur la touche Func pour revenir en arriére.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info
1:a FUNC: <
a
Info
EE-V1.0

SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

Menu Info/Vérification systeme

« Activez la serrure par I'intermédiaire de la
touche 0.
« Ensuite, appuyez sur Func,
+ «Mainmenu » (Menu principal) apparait.
+ Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu'a

ce que I'élément du menu « Info » (Info) soit affiché.

+ Validez avec 2.

+  «Info» (Info) apparait.

+ Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » jusqu'a
ce que I'élément du menu « Systemcheck » (Vérifica-
tion systeme) soit affiché.

+  Validez avec 2.

« Saisissez le code administrateur, afin de disposer
des droits permettant de réaliser cette opération.

+ Lesinformations de la vérification du systéme
s'affichent.

+ Faites défiler avec les touches « 1 » ou « 2 » pour
parcourir les informations.

INFO
System info

Systemcheck
1:a 2:v FUNC: <
a
EE

v ADC 5.45V

v Flash

v Touch con.

2:v  FUNCG:M

Appuyez sur la touche Func pour revenir en arriére.
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Messages d’erreur

Ci-dessous, vous trouverez les messages d'erreur a
affichés a I'écran lors de I'apprentissage d’'une -_—
empreinte ou lors de l'ouverture.

Message d’erreur  Solution

Too fast! Glissez plus lentement le
Please repeat doigt sur le capteur.
(Trop vite ! Veuillez
recommencer)

Too fast!
Please repeat

FUNC: <

a8
Too tilted! Wrong code!
Please repeat
(Trop incliné!
Veuillez recom-
mencer)

Glissez le doigt en ligne
droite sur le capteur.

Position in the FUNC: <

middle and repeat!
(Trop court ! Veuil-
lez recommencer)

Glissez le doigt sur le

capteur de sorte qu'une
plus grande surface de votre a
doigt puisse étre lue. -_—

No admittance!

Position in the
middle and repeat!
(Positionnez le
doigt au centre et
recommencez!)

Placez votre doigt au centre
sur le capteur.

FUNC: <

Veuillez saisir un code
valide.

Wrong code!
(Code erroné!)

No admittance!
(Acces refusé!)

Une empreinte non enregis-
trée a été utilisée. Recom-
mencez avec une empreinte
déja enregistrée.

Caractéristiques techniques

Nombre de codes
administrateur :

Nombre de codes

utilisateurs : 9 (maxi,)

Nombre d’empreintes

mémorisables : 20 (maxi.)

Temps de blocage Apres 3 saisies d'un code erroné : 5 minutes,

ensuite 10 minutes apres chaque tentative

échouée
Alimentation électrique | 4x AA MIGNON LR6 ALCALINE
Date/Heure : v

Possibilité de mise ajour | v/
(firmware) :

Historique des 2000

événements :
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Remplacement des piles

Vous pouvez vérifier le niveau de charge des piles

a tout moment a l'aide de l'indicateur de niveau de
batteries situé dans le coin supérieur droit de I'écran.
Lorsque la niveau de charge des piles est faible, un
message correspondant s'affiche a I'écran : Lorsque
ce message apparait, procédez au remplacement des
piles des que possible.

Retirez les vis de fixation situées sous la partie infé-
rieure de I'électronique du systéme de verrouillage.
Vous aurez besoin d'un tournevis Torx T 8 pour ce
faire.

Laissez coulisser hors de I'appareil le couvercle
contenant les piles ensemble avec les piles.

Retirez les piles usagées et éliminez-les confor-
mément aux instructions a la page 22. Remplacez
les piles par quatre batteries neuves de 1,5V AA
Mignon. Veillez a inserrer les piles en respectant

la bonne polarité de ces derniéres. A cet effet, des
illustrations sont gravées dans le support des piles.
Veiller a utiliser des piles de marque en évitant
impérativement les piles rechargeables .

Une fois les nouvelles piles remises dans le cou-
vercle revissez ce dernier pour retrouver sa position
initiale sous la partie électronique

a =

Please change
batteries!

FUNC: <

Les produits BURG-WACHTER sont fabriqués selon les normes techniques en
vigueur au moment de leur production et dans le respect de nos standards de
qualité. La garantie ne couvre que les défauts qui sont manifestement dus a des
défauts de fabrication ou de matériel au moment de la vente. La garantie est
valable pendant deux ans, toute réclamation ultérieure est exclue. Les défauts et
les dommages résultants par ex. du transport, d’'une mauvaise manipulation, d'un
emploi inadapté, de 'usure, etc. sont exclus de la garantie. Les piles sont exclues
de la garantie. Les défauts constatés doivent étre envoyés par écrit au vendeur,
avec le ticket de caisse original et une bréve description du défaut. Aprés examen
le donneur de garantie décide, dans un délai raisonnable, d'une éventuelle
réparation ou d'un remplacement.

Attention :

Pour étre en mesure de vous fournir un produit de qualité élevée et irré-
prochable et vous assister au mieux en cas de réparation ou de probléme
technique, vous devez ramener a votre revendeur les appareils défaillants ou
défectueux avec le code administrateur, accompagnés de la preuve d’achat
originale.

Pour tout renvoi motivé par votre droit de rétractation, tous les éléments des
appareils doivent étre en configuration d'usine et sans dommages. La garantie
n’est plus valable si ces conditions ne sont pas respectées.

imination de l'appareil

Cher client,

Merci de contribuer a contribuer au respect de I'environnement. Si vous envisa-
gez un jour de vous séparer de cet appareil, n'oubliez pas que ses nombreuses
piéces a base de matériaux de valeur sont recyclables.

)i¢
hi¢

I
Le texte intégral de la déclaration de conformité européenne
peut étre consulté a I'adresse Internet www.burg.biz.

Recommandation de sécurité

Veuillez nettoyer occasionnellement la surface de travail du clavier avec un
chiffon en microfibres (par ex. un chiffon de nettoyage des lunettes) pour éliminer
les traces de doigts.

Nous rappelons que les équipements électriques et électro-
niques marqués ainsi et les batteries ne doivent pas étre collectés
avec les ordures ménageres, mais séparément. Veuillez vous
renseigner auprés du service compétent de votre ville/commune
sur les points de collecte des piles et déchets électroniques.

Par la présente, la société BURG-WACHTER KG déclare que le
présent appareil répond aux directives 2014/53/UE, (CEM),
et 2011/65/UE (RoHS).

Sous réserve d'erreurs d'impression et de composition ainsi que de modifica-
tions techniques.
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A Display

B Numerieke toetsen
De cijfers‘1’-'0’ worden bijvoorbeeld gebruikt voor het invoeren van
een code.

(g}

‘Func’-toets

De “Func-toets past zijn functie aan de situatie aan. Ofwel gaat u door het
indrukken van de toets naar het vorige menuniveau, ofwel verwijdert u een
ingevoerd teken, of gaat u naar het hoofdmenu. Het display toont de actuele
functie van de toets (zie hoofdstuk 3).

D ‘On/Enter’-toets

De “On/Enter”-toets start het systeem of selecteert het weergegeven
menupunt.

‘1"-Toets

m

Als er meerdere opties beschikbaar zijn, kunt u via deze toets naar boven
bladeren. Als dit mogelijk is geeft het display dit ook aan (zie hoofdstuk 3).
‘2'-toets

m

Als er meerdere keuzeopties beschikbaar zijn, kunt u via deze toets omlaag

bladeren. Als dit mogelijk is geeft het display dit ook aan (zie hoofdstuk 3).
G Fingerprint-sensor

Via de Fingerprint-sensor kunnen vingerafdrukken opgeslagen

of voor het openen van de kluis gebruikt worden.

Geachte klant,

Hartelijk dank voor uw keuze voor een kluis met BURG-WACHTER SecuTronic
elektronica. Deze elektronica is gecertificeerd volgens de ECB-S klasse B.

U heeft hiermee een product aangeschaft dat voldoet aan extreem hoge vei-
ligheidseisen en is ontwikkeld en geproduceerd volgens de huidige technische
normen. Dit slot is gecertificeerd volgens EN 1300:2018. (waardeberging-clas-
sificatie van hogeveiligheidssloten op basis van hun weerstandsgraad tegen
onbevoegd openen).

Belangrijk: Lees voorafgaand aan het programmeren de volledige bedie-
ningshandleiding aandachtig door en bewaar deze voor latere raadple-
ging op een veilige plaats.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe BURG-WACHTER kluis.
Uw BURG-WACHTER KG

De elektronica wordt ingeschakeld met de 21 -toets op het toetsenbord.

Deze licht vervolgens op. Tegelijkertijd toont het display even het BURG-WACH-
TER logo voordat het invoervenster voor de pincode resp. de fingerprint
verschijnt.

De menunavigatie in het display is beschikbaar in twaalf talen en kan worden
ingesteld via het menupunt 'Talen’ Een gedetailleerde uitleg hierover vindt u in
het hoofdstuk “Menu Taal/Language”.

Bevoegdheidcontroles

Voor het openen met de fingerscan moet altijd tevens een geldige pincode
worden ingevoerd.

Achtergrond:

Alle fingerprints krijgen in de actuele softwareversie nog niet hun volle waarde.
Voor het verkrijgen van een openingsbevoegdheid is evenwel een volle waarde
vereist Om die reden heeft u tevens een geldige pincode van een andere ge-
bruiker nodig. Bij het aanmaken van een pincode op de kluis wordt gevraagd,
of de toegang samen met een fingerprint moet worden gebruikt. In dat geval
wordt de waarde van de pincode automatisch verlaagd, waardoor deze niet
zonder een andere pincode of vingerafdruk van een andere gebruiker toegang
kan bieden. Een combinatie van pincode en vingerafdruk van dezelfde gebrui-
ker biedt geen toegang.

Pincodes zonder een toegewezen fingerprint behouden hun volle waarde en
bieden aldus toegang zonder een tweede bevoegdheidscontrole.

Blokkeertijd

Als beveiliging tegen manipulaties blokkeert de slotelektronica de toegang tot
de kluis gedurende vijf minuten, als driemaal achter elkaar een verkeerde cijfer-
code werd ingevoerd. Vervolgens tien minuten lang voor elke foutieve invoer
daarna. Tijdens deze blokkeertijd loopt de resterende tijd in het display terug.
Openen van de kluis kluis gedurende deze tijd is ook met een geldige geldige
gebruikers- of administratorcode niet mogelijk.

Verhoogde inbraakbeveiliging

Zie erop toe dat de codes niet in onbevoegde handen geraken. Bewaar uw
codes daarom op een veilige plaats, zodat deze uitsluitend voor bevoegde
personen toegankelijk zijn. Als er een code verloren raakt, moet het slot naar
een nieuwe code worden omgezet.

« De fabriekscode dient te worden gewijzigd, zodra het slot in gebruik wordt
genomen.

« Eenvoudige codes die gemakkelijk kunnen worden geraden (bijv. 1-2-3-4-5-
6) mogen niet worden gebruikt.

«  Persoonlijke gegevens (bijv. verjaardagen) of andere gegevens die op basis
van aanwezige informatie over de code-eigenaar geraden kunnen worden,
mogen niet als code worden gebruikt.

+ Na het wisselen van de code moet het slot meerdere keren bij geopende
veiligheid worden getest.

Let op: Alle wijzigingen van de administratorcode, de fabriekscode en de
gebruikerscode moeten bij een geopende safedeur worden uitgevoerd! Nadat

het sluitsysteem op een nieuwe code werd ingesteld, moet het systeem bij
geopende deur meermaals met de nieuwe code worden bediend.

Invoermogelijkheden

Numerieke toetsen:

De cijfers “1"-"0" worden voor invoer gebruikt, bijv.
het invoeren van een code.
De “Func”-toets past zijn functie aan de situatie aan. @

Ofwel gaat u door het indrukken van de toets naar

het vorige menuniveau, ofwel verwijdert u een ingevoerd teken, of gaat

u naar het hoofdmenu. Het display toont de huidige functie van de toets.

“Func”-toets:

“On/Enter”-toets
De “On/Enter”-toets start het systeem of selecteert het weergegeven
menupunt.

Toetsen“1”-en"2":

Als er meerdere keuzeopties beschikbaar zijn, kunnen deze toetsen worden ge-
bruikt om omhoog of omlaag te bladeren. Als dit mogelijk is geeft het display
dat met desbetreffende pijltjes aan.

Fingerprint-sensor:
Via de Fingerprint-sensor kunnen vingerafdrukken opgeslagen
of voor het openen van de kluis gebruikt worden
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Display

A Geeft aan, of u met de toets Func de laatste invoer
kunt annuleren (<) of naar het hoofdmenu kunt
omschakelen (M),

B (2:v)wordt weergegeven wanneer u met de
“2"-toets omlaag kunt bladeren.

0

(1: o) wordt weergegeven wanneer u met de
“1"-toets omhoog kunt bladeren.

D (M) geeft de capaciteit van de batterij aan.

E (B/) geeft aan of het slot de vergrendeling heeft
vrijgegeven en de kluis dus geopend kan worden.

Openen met PIN-code

a i
CODE / Fingerp.: Please turn
| the knob!

FUNC: M

.

Schakel het slot via de o1 -toets in.

Bedien de draaiknop.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

C—B
l:a 2:v

A —
FUNC: <

E D

CODE / Fingerp.:
L

FUNC: M

Voer de 6-cijferige pincode (fabrieksinstelling “1-2-3-4-5-6") in.
Op het display verschijnt “Please turn the knob!” (Draaiknop bedienen a.u.b!)

Openen met fingerprint

a a ‘B
CODE / Fingerp.: Enter next Please turn
1 authorisation the knob!

FUNC: M FUNC: <

Schakel het slot via de o1 -toets in.

bereikt).

een andere gebruiker in.

Bedien de draaiknop.

24| Nederlands

Sleep de ingeleerde vinger van boven naar beneden midden over de sensor.
Op het display verschijnt de aanwijzing “Validity not achieved” (Waarde niet

Voer een geldige 6-cijferige pincode (fabrieksinstelling “1-2-3-4-5-6") van

Op het display verschijnt “Please tumn the knob!” (Draaiknop bedienen a.u.b!)

Vergrendelen

Na het sluiten van de kluis moet de draaiknop hand-
matig naar de beginpositie worden gedraaid. Zorg @

ervoor dat de draaiknop in dezelfde positie komt te

staan als in de volgende afbeelding.

Opbouw van de menustructuur

« Codewijziging
» Taal/Language
+  Administrator
> Gebruiker
> Aanmaken
> Code aanmaken
> Vinger opleggen
> Toewijzen
> Code toewijzen
>Vinger toewijzen
> Wissen
> Tijdfuncties
> Tijd instellen
> Datum instellen
> Automatische ZT/WT
> Vertragingstijd
> Programmering
> Database-update
> Firmware-update
> Reorganiseren
> Handelingen
> Weergeven
> Opslaan
> Setup
> Aanmelden
> FP-reset
> AES-key genereren
+ Info
> Systeeminfo
> Systeemcontrole

Beschrijving van de menufuncties
Menu Codewijziging

Wijziging van de administratorcode en van de gebrui-
kerscode.

Houd er rekening mee dat om veiligheidsredenen de

af fabriek ingestelde administratorcode moet worden
vervangen door een individueel ingestelde code.

Schakel het slot via de 2 -toets in.
Druk vervolgens op Func,

MAIN MENU

Code change
Language/Sprache
Administrator ...
Info

2:v FUNC: <

Op het scherm verschijnt “Main menu” (Hoofdmenu).

Bevestig met 2.

Met de toets 1 resp. 2 kunt u nu zolang bladeren, tot
de administrator/gebruiker wordt aangegeven, waar-|
van de gebruikerscode gewijzigd moet worden.
Bevestig met 2.

Voer met behulp van het toetsenblok de tot

dusver geldige oude code of fabriekscode in en druk
op 2.

New Code:

FUNC: M

Voer via het toetsenblok de nieuwe code in en

bevestig met 21,

Herhaal de invoer en bevestig opnieuw met 2.
Bij een correct uitgevoerde invoer verschijnt
“Code change completed!" (Codewijziging uitgevoerd)
Druk op een willekeurige toets.

Aanwijzing: Bij de eerste inbedrijfstelling van een

kluisslot worden tevens gegevens over de actuele datum

f

Code change
completed!

FUNC: <

en de kloktijd

op

.

.

gevraagd:
Voer de dag in (2 cijfers).
Voer de maand in (2 cijfers).
Voer het jaartal in (2 cijfers).
Voer het uur in (2 cijfers).
Voer de minuten in (2 cijfers).




Menu Taal/Language

Schakel het slot in via de &%-toets.

Druk vervolgens op Func.

Op het scherm verschijnt “Main menu” (Hoofdmenu).
Blader met de toets 1 resp. 2 tot het menupunt
“language” (Taal) gemarkeerd wordt.

Bevestig met 1.,

Op het scherm verschijnt “Main menu / language"
(Hoofdmenu/Taal).

Blader met de toets 1 resp. 2 tot de gewenste
taal gemarkeerd wordt.

Bevestig met S%.

Het bericht “Data has been saved!" (Gegevens werden
opgeslagen!) verschijnt.

Druk op een willekeurige toets.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol

l:a 2:v FUNC: <

Menu Administrator

Dit menu bevat verschillende submenu's voor het
groeperen van functies. De functies binnen deze
sectie zijn alleen volledig bruikbaar met de admini-
stratorcode.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Menu Administrator/Gebruiker
Menu Administrator/Gebruiker/Aanmaken

Aangemaakte gebruikers kunnen de kluis openen.
Voor informatie over waarden, zie pagina 23.

Submenu Administrator / Gebruiker / Aanmaken /
Code aanmaken

«  Schakel het slot in via de S%-toets.

Druk vervolgens op Func,

Op het scherm verschijnt “Main menu” (Hoofdmenu).
Blader met de toets 1 resp. 2 tot het menupunt
“Administrator”" (Administrator) gemarkeerd wordt.
Bevestig met 9%,

Het menupunt “Main menu / Administrator” (Hoofdme-
nu / Administrator) wordt weergegeven.
Bevestig met 9.,

Het menupunt “Main menu / Administrator / User"
(Hoofdmenu / Administrator / Gebruiker) wordt
weergegeven.

Bevestig met 0.,

Het menupunt “Main menu / Administrator / User / Create"
(Hoofdmenu / Administrator / Gebruiker /
Aanmaken) wordt weergegeven.

Bevestig met 9.,

USER

Create
Assign
Delete

2:v FUNC: <

[
USER.0001 CD
L

Combination:
[FP]

FUNC: M

Voer de administratorcode in, om de nodige
bevoegdheid te verkrijgen.

De volgende vrije geheugenplaats wordt
getoond (bijvoorbeeld USER.0002 CD)

Voer de 6-cijferige code in en bevestig met 5%,
Blader met de toets 1 resp. 2 door de combina-
tiemogelijkheden.

Heeft u een combinatie ingevoerd, bevestigt
u3xmet 3.

Heeft u de combinatie “FP" geselecteerd, leert
u uw vingerafdruk in, zoals beschreven in het
submenu “Administrator / User / Create / Create fingerprint”
(Administrator / Gebruiker / Aanmaken / Vinger
aanmaken).

Submenu Administrator / Gebruiker /
Aanmaken / Vinger aanmaken

Schakel het slot in via de 2-toets.

Druk vervolgens op Func,

Op het scherm verschijnt “Main menu” (Hoofdmenu).
Blader met de toets 1 resp. 2 tot het menupunt
“Administrator" (Administrator) gemarkeerd wordt.
Bevestig met 9%,

Het menupunt “Main menu/Administrator” (Hoofdmenu /
Administrator)

wordt weergegeven.

Bevestig met 9%,

Het menupunt “Main menu / Administrator / User"
(Hoofdmenu / Administrator / Gebruiker) wordt
weergegeven.

Bevestig met 9%,

Het menupunt “Main menu / Administrator / User / Create"”
(Hoofdmenu / Administrator / Gebruiker /
Aanmaken) wordt weergegeven.

Blader met de toets 1 resp. 2 tot het menupunt
“Vinger aanmaken” gemarkeerd wordt.
Bevestig met %,

Voer de administratorcode in, om de
benodigde bevoegdheid te verkrijgen.

Op het display verschijnt “Create fingerprint” (Vinger
inleren).

Sleep de vinger meerdere keren van boven
naar beneden over het midden van de sensor.
Ofwel wordt u nu verzocht om deze procedure
te herhalen (bij foutmeldingen, zie pagina 29),
of u ontvangt de melding “USER XXXX FP created! "
(USER.XXXX FP is met succes aangemaakt).
Druk op een willekeurige toets.

USER.0002 CD

569425

Kombination:

[FP]

FUNC: <

USER.0001 CD

Created!

FUNC: <

USER
Create Code

Create Finger

1:a FUNC: <
a
Program finger
wnndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP

created!

FUNC: <

Menu Administrator / Gebruiker / Toewijzen

Elke gebruiker kan een code en een vingerafdruk
bezitten
Voor informatie over waarden, zie pagina 23.

Submenu Administrator / Gebruiker / Aanmaken /

Code toewijzen

«  Schakel het slot in via de S2-toets.

+ Druk vervolgens op Func,

«  Op het scherm verschijnt “Main menu" (Hoofdmenu).

+ Blader met de toets 1 resp. 2 tot het menupunt
“Administrator" (Administrator) gemarkeerd wordt.

.+ Bevestig met 1.,

«  Het menupunt “Main menu/Administrator” (Hoofdmenu /
Administrator) wordt weergegeven.

«  Bevestig met o%.

«  Het menupunt “Main menu / Administrator / User / Create”
(Hoofdmenu / Administrator / Gebruiker /
Aanmaken) wordt weergegeven.

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “4ssign” (Toewijzen” gemarkeerd
wordt.

.+ Bevestig met 1.,

«  Het menupunt “Main menu / Administrator / User / Assign
(Hoofdmenu / Administrator / Gebruiker /
Toewijzen) wordt weergegeven.

.+ Bevestig met .,

« Voer de administratorcode in, om de
benodigde bevoegdheid te verkrijgen.

«  Viadetoets 1 resp. 2 kunt u nu zolang
bladeren, tot de gebruiker wordt aangegeven,
aan wie een code toegewezen moet worden.

- Bevestig met 9.

. Voer de 6-cijferige code in en bevestig met 3.

+ Blader met de toets 1 resp. 2 door de combina-
tiemogelijkheden.

+ Heeft u een combinatie ingevoerd, bevestigt
u3xmet 2%,

"

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <

USER.0001

l:a 2:Vv FUNC: M
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Submenu Administrator / Gebruiker / Toewijzen /

Vinger toewijzen

« Schakel het slot in via de 9 -toets.

« Druk vervolgens op Func,

«  Op het scherm verschijnt “Main menu” (Hoofdmenu).

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Administrator” (Administrator) gemar-
keerd wordt.

+ Bevestigmet 2.

« Het menupunt “Main menu / Administrator" (Hoofdme-
nu / Administrator) wordt weergegeven.

« Bevestigmet 3.

«  Het menupunt “Main menu / Administrator / User"
(Hoofdmenu / Administrator / Gebruiker) wordt
weergegeven.

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “ssign” (Toewijzen) gemarkeerd
wordt.

«  Bevestig met .

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Assign finger” (Vinger toewijzen)
gemarkeerd wordt.

«  Bevestig met .

« Voer de administratorcode in, om de
benodigde bevoegdheid te verkrijgen.

«  Het menupunt “Main menu / Administrator / User / Assign
Finger" (Hoofdmenu / Administrator / Gebruiker /
Toewijzen) wordt weergegeven.

« Viadetoets 1 resp. 2 kunt u nu zolang
bladeren, tot de gebruiker wordt aangegeven,
aan wie een vingerafdruk toegewezen moet
worden.

«  Bevestig met .

«  Op het display verschijnt “Create fingerprint” (Vinger
inleren).

« Sleep de vinger meerdere keren van boven
naar beneden over het midden van de sensor.

«  Ofwel wordt u nu verzocht om deze procedure
te herhalen (bij foutmeldingen, zie pagina 29), of
u ontvangt de melding “USER XXXX FP created!” (USER.
XXXX FP is met succes aangemaakt).

« Druk op een willekeurige toets.
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USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu Administrator/Gebruiker/Wissen

Gewiste gebruikers hebben geen toegang meer tot

de kluis. Zij blijven echter in de historiek opgeslagen.

Submenu Administrator/Gebruiker/Wissen
« Schakel het slot in via de 21 -toets.
+  Druk vervolgens op Func,

«  Op het scherm verschijnt “Main menu" (Hoofdmenu).

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Administrator” (Administrator) gemar-
keerd wordt.

« Bevestigmet 3.

«  Het menupunt “Main menu / Administrator" (Hoofdme-
nu / Administrator) wordt weergegeven.

« Bevestigmet 3.

«  Het menupunt “Main menu / Administrator / User"
(Hoofdmenu / Administrator / Gebruiker) wordt
weergegeven.

« Bevestigmet 3.

«  Het menupunt “Main menu / Administrator / User / Delete"”
(Hoofdmenu / Administrator / Gebruiker /
Wissen) wordt weergegeven.

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Delete” (Wissen) gemarkeerd wordt.

« Bevestigmet 3.

+ Voer de administratorcode in, om de
benodigde bevoegdheid te verkrijgen.

«  Viade”1"- en"2"-toetsen kunt u nu zolang
bladeren, tot de gebruiker wordt gemarkeerd
die gewist moet worden.

« Bevestigmet 3.

«  Op het display verschijnt “Data has been deleted”
(Record gewist).

« Druk op een willekeurige toets.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Menu Administrator/Tijdfuncties

Behalve tijd en datum kan ook worden ingesteld,
of er automatisch tussen Midden-Europese zomer-/
wintertijd moet worden overgeschakeld. De moge-
lijkheid tot vertragingstijd verhindert snel openen
bij een overval.

ADMIN
User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Menu Administrator / Tijdfuncties / Tijd instellen

«  Schakel het slot in via de 9 -toets.

«  Druk vervolgens op Func,

+  Op het scherm verschijnt “Main menu” (Hoofdmenu).

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Administrator” (Administrator) gemar-
keerd wordt.

+  Bevestig met .

« Het menupunt “Main menu / Administrator" (Hoofdme-
nu / Administrator) wordt weergegeven.

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Timer functions” (Tijdfuncties) gemar-
keerd wordt.

«  Bevestig met .

« Het menupunt “Administrator /Time entry” (Administra-
tor /Tijdfuncties)
wordt weergegeven.

«  Bevestig met .

« Voer de administratorcode in, om de
benodigde bevoegdheid te verkrijgen.

+ Via het toetsenbord kan de tijd (24-uur ritme)
worden ingesteld.

« Bevestigmet on.

«  Het bericht “Data has been saved!” (Gegevens werden
opgeslagen!) verschijnt.

+  Druk op een willekeurige toets.

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M [H0.00

FUNC: M




Menu Administrator / Tijdfuncties / Autom. ZT/WT

Menu Administrator / Tijdfuncties / Datum instellen

Schakel het slot in via de 92 -toets.
Druk vervolgens op Func,

Op het scherm verschijnt “Main menu” (Hoofdmenu).

Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Administrator” (Administrator) gemar-
keerd wordt.

Bevestig met 3.

Het menupunt “Main menu /Administrator” (Hoofdme-
nu / Administrator) wordt weergegeven.
Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Timer functions” (Tijdfuncties) gemar-
keerd wordt.

Bevestig met 3.

Het menupunt “Administrator /Timer functions”
(Administrator /Tijdfuncties)

Blader met de toets 1 resp. 2 tot het menupunt
“Date entry” (Datum”)gemarkeerd wordt.

Bevestig met 2n.

Voer de administratorcode in, om de
benodigde bevoegdheid te verkrijgen.

Via het toetsenbord kan de datum worden
ingesteld.

Bevestig met 3.

Het bericht “Data has been saved!” (Gegevens werden
opgeslagen!) verschijnt.

Druk op een willekeurige toets.

Automatische omschakeling tussen Midden-
Europese zomer-/wintertijd

Schakel het slot in via de 92 -toets.
Druk vervolgens op Func,

Op het scherm verschijnt “Main menu” (Hoofdmenu).

Blader met de toets 1 resp. 2 tot het menupunt
“Administrator" (Administrator) gemarkeerd wordt.
Bevestig met on.

Het menupunt “Main menu / Administrator” (Hoofdme-
nu / Administrator) wordt weergegeven.
Blader met de toets 1 resp. 2 tot het menupunt
“Time functions” (Tijdfuncties) gemarkeerd wordt.
Bevestig met 1.

Het menupunt “Administrator /Time functions”
(Administrator /Tijdfuncties)

Blader met de toets 1 resp. 2 tot

menupunt “Autom. ST/WT* (Autom. ZT/WT)
gemarkeerd wordt.

Bevestig met 9.

Voer de administratorcode in, om de
benodigde bevoegdheid te verkrijgen.

Via de toets 1 resp. 2 kan de automatische
tijdomschakeling in- of uitgeschakeld worden.
Bevestig met 0.,

Het bericht “Data has been saved!” (Gegevens werden
opgeslagen!) verschijnt.

Druk op een willekeurige toets.

TIMER FUN ...
Time entry

Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

1:a 2:v FUNC: <

Date entry
D.MY H0.00.00

FUNC: M

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry
Autom. ST/WT

Delay time

1:a 2:v FUNC: <

Autom. ST/WT
[ON]

1:a FUNC: M

De vertragingstijd stelt een gewenste wachttijd
véor de uitvoering van een functie in en kan
daardoor snel openen bij een overval verhinderen.
Na afloop van de vertragingstijd moet opnieuw een
geldige en volwaardige invoer geschieden,

om toegang te verschaffen.

Menu Administrator/Programmering

Schakel het slot in via de 9 -toets.

Druk vervolgens op Func,

Op het scherm verschijnt “Main menu” (Hoofdmenu).
Blader met de toets 1 resp. 2 tot het

menupunt “Administrator” (Administrator)
gemarkeerd wordt.

Bevestig met 2n,.

Het menupunt “Main menu/Administrator” (Hoofdmenu /
Administrator) wordt weergegeven.

Blader met de toets 1 resp. 2 tot het

menupunt “Time functions” (Tijdfuncties)
gemarkeerd wordt.

Bevestig met 2n,.

Het menupunt “Administrator /Time functions”
(Administrator /Tijdfuncties)

Blader met de toets 1 resp. 2 tot

menupunt “Delay time” (Vertragingstijd)
gemarkeerd wordt.

Bevestig met 2n,.

Voer de administratorcode in, om de benodigde
bevoegdheid te verkrijgen. Indien er reeds een
vertragingstijd werd ingesteld, moet deze eerst
worden doorlopen.

Via het toetsenbord kan de vertragingstijd

(0-99 minuten) worden ingesteld.

Bevestig met 9.

Het bericht “Data has been saved!” (Gegevens werden
opgeslagen!) verschijnt.

Druk op een willekeurige toets.

Een firmware-update installeert de nieuwste soft-
wareversie. Door reorganiseren wordt de database
gesorteerd.

Menu Administrator / Programmering / Database-update

Deze functie is vooralsnog niet vrijgeschakeld.

Menu Administrator / Tijdfuncties / Vertragingstijd

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry

Autom. ST/WT
Delay time

1:a FUNC: <

Delay time
[00] min

FUNC: M

Menu Administrator / Programmering / Firmware-update

«  Controleer dat de batterijen voorafgaand aan de
firmware-update de volledige capaciteit bevatten.

+  Kopieer de nieuwe firmware-versie naar een
FAT-32-geformatteerde microSD-kaart en steek
deze in de microSD-slot.

«  Schakel het slot in via de 97 -toets.

«  Druk vervolgens op Func,

«  Op het scherm verschijnt “Main menu" (Hoofdmenu).

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Administrator” (Administrator)
gemarkeerd wordt.

. Bevestig met 0.

«  Het menupunt “Main menu/Administrator” (Hoofdmenu /
Administrator) wordt weergegeven.

.+ Bevestig met 3.

«  Erverschijnt de melding “Programming” (Programming)

«  Blader met de toets 1 resp. 2 tot het menupunt “firm-

ADMIN

User

Timer functions
Programming

Processes

1:a 2:v FUNC: <

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

2:v FUNC: <

date” (Firmwareupdate) gemarkeerd wordt.

- Bevestig met 9.

«  Voer de administratorcode in, om de benodigde
bevoegdheid te verkrijgen.

«  Het bericht, Confirm current original Firmware version with Enter”
(Actuele originele fabrikantfirmware verschijnt.
Versie met Enter bevestigen”).

«  Bevestig met 9. Hierna hoeft in niet verder in het
proces in te grijpen.

«  Erverschijnt de melding “Do not interrupt power”“Stroom
niet onderbreken”.

«  De weergave in het display dooft enige tijd.

« Na voltooiing van de update verschijnt de aan-
wijzing “Firmwareupdate completed” (Firmware-update
uitgevoerd).

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

l:a 2:v FUNC: <

f

Confirm current
original firmware
version with Enter!

FUNC: M
a
Firmwareupdate
complete!
FUNC: <

Menu Administrator / Programmering / Reorganisatie

Voor de optimalisatie van de gebruikersdatabase en
de herstructurering van de gebruikersrecords moet de
reorganisatie cyclisch worden uitgevoerd.

+  Schakel het slot in via de 91 -toets.

+  Druk vervolgens op Func,

«  Op het scherm verschijnt “Main menu” (Hoofdmenu).

«  Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Administrator” (Administrator)
gemarkeerd wordt.

+  Bevestigmet On.

«  Het menupunt “Main menu/Administrator” (Hoofdmenu /
Administrator) wordt weergegeven.

. Bevestig met 3.

+  Erverschijnt de melding “Programming” (Programming).

- Bevestig met o2,

+  Erverschijnt de melding “Programming” (Programming)

+ Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Restructuring” (Reorganisatie) gemarkeerd
wordt.

- Bevestig met 9.

«  Voer de administratorcode in, om de
benodigde bevoegdheid te verkrijgen.

+  Erverschijnt de melding “Restructuring in progress!”
(Reorganisatie is bezig).

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

1:a FUNC: <

f

Restructuring
in progress!
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Menu Administrator / Handelingen

De historie kan op een ingestoken microSD-kaart
opgeslagen worden resp. direct op het display
worden afgebeeld.

Menu Administrator / Handelingen / Weergeven

« Schakel het slot in via de 21 -toets.

«  Druk vervolgens op Func.

«  Op het scherm verschijnt “Main menu" (Hoofdmenu).

+ Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Administrator” (Administrator) gemar-
keerd wordt.

« Bevestigmet 3.

+  Het menupunt “Administrator” (Administrator) wordt
weergegeven.

» Blader met de toets 1 resp. 2 tot het menupunt
“Processes” (Handelingen) gemarkeerd wordt.

+  Bevestig met 2.

« Voer de administratorcode in, om de
benodigde bevoegdheid te verkrijgen.

« Blader met de toets 1 resp. 2 door de
gegevensrecords.

« Bevestigmet 9.

Menu Administrator / Handelingen / Opslaan

+  Steek een FAT-32-geformatteerde microSD-kaart
in de microSD-slot.

+  Schakel het slot in via de 9 -toets.

«  Druk vervolgens op Func,

+  Op het scherm verschijnt “Main menu” (Hoofdmenu).

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Administrator” (Administrator) gemar-
keerd wordt.

+  Bevestig met 2.

«  Het menupunt “Administrator" (Administrator)
wordt weergegeven.

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het menupunt
“Processes” (Handelingen) gemarkeerd wordt.

«  Bevestig met .

«  Het menupunt “Processes” (Handelingen) wordt
weergegeven.

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Save” (Opslaan) gemarkeerd wordt.

+  Bevestig met 2.

« Voer de administratorcode in, om de
benodigde bevoegdheid te verkrijgen.

«  Erverschijnt de melding “Please wait!” (Wachten!).

+  Het bericht “Dataset has been stored” (Gegevens wer-
den opgeslagen!) verschijnt.

« Druk op een willekeurige toets.
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ADMIN

User

Timer functions

Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Processes

Display
Save

2:v FUNC: <

Administrator

Code entry

l:a 2:Vv FUNC: M

Processes

Display
Save

1:a FUNC: <

[}

Please wait!

[}

Dataset has
been stored!

FUNC: <

Menu Administrator / Setup

Het systeem moet voor communicatie binnen het
apparaat worden aangemeld.
FP-reset verwijdert alle vingerafdrukken.

Menu Administrator / Setup / Aanmelden

ADMIN

User

Restructure

Processes
Install

1:a FUNC: <

In geval van een totale systeemstoring moet het elektronische
bedieningspaneel mogelijk opnieuw worden aangemeld op het

vergrendelingsmechanisme.

«  Schakel het slot in via de o1 -toets.

«  Druk vervolgens op Func.

+  Op het scherm verschijnt “Main menu” (Hoofdmenu).

+  Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Administrator” (Administrator) gemarkeerd
wordt.

-« Bevestigmet 2.

+  Het menupunt “Administrator” (Administrator) wordt
weergegeven.

«  Blader met de toets 1 resp. 2 tot het menupunt
“Setup” (Setup) gemarkeerd wordt.

- Bevestigmet 2.

+  Voer de administratorcode in, om de benodigde
bevoegdheid te verkrijgen.

+  Het bericht “Dataset has been stored” (Gegevens werden
opgeslagen!) verschijnt.

+  Druk op een willekeurige toets.

Na een aanmelding moet de administratorcode,

zoals beschreven in het menu Codewijziging, worden

gewijzigd.

Menu Administrator / Setup / FP-reset

+  Schakel het slot in via de 97 -toets.
«  Druk vervolgens op Func,
«  Op het scherm verschijnt “Main menu" (Hoofdmenu).
«  Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Administrator” (Administrator) gemarkeerd
wordt.
«  Bevestig met 1.
«  Het menupunt “Administrator” (Administrator) wordt
weergegeven.
« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Setup” (Setup) gemarkeerd wordt.
«  Bevestig met o1.
« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “FP-Reset” (FP-Reset) gemarkeerd wordt.
«  Bevestig met 1.
«  Voer de administratorcode in, om de
benodigde bevoegdheid te verkrijgen.
«  Het bericht “Delete data with ENTER key” (Gegevens wissen
met ENTER-toets) verschijnt.
«  Bevestig met 1.
«  Erverschijnt de melding “Please wait!” (Wachten!)
«  Druk op een willekeurige toets.

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

8

Dataset has
been stored

FUNC: <

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

a8

Delete data with
ENTER key

FUNC: <

Menu Administrator / Setup / AES-key generer.

Deze functie is vooralsnog niet vrijgeschakeld.

In dit menu kunt u verschillende systeeminforma-
ties weergeven.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Menu Info/Systeeminfo

+ Schakel het slot in via de 9 -toets.

« Druk vervolgens op Func,

+  Op het scherm verschijnt “Main menu" (Hoofdmenu).

» Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Info” (Info) gemarkeerd wordt.

« Bevestigmet 3.

+ Het menupunt,info” wordt weergegeven.

« Bevestigmet 3.

+ Voer de administratorcode in, om de
benodigde bevoegdheid te verkrijgen.

+  De systeeminformatie wordt getoond.

+ Blader met de toets 1 resp. 2 om de
informatie te bekijken.

+  Keer met de Func-toets terug.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info
1:a FUNC: <
a
Info
EE-V1.0

SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

Menu Info/Systeemcontrole

« Schakel het slot in via de 2 -toets.

+  Druk vervolgens op Func,

+  Op het scherm verschijnt “Main menu” (Hoofdmenu).

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Info” (Info) gemarkeerd wordt.

«  Bevestig met 0.

+ Het menupunt,nfo” (Info) wordt weergegeven.

« Blader met de toets 1 resp. 2 tot het
menupunt “Systemcheck” (Systeemcheck) gemar-
keerd wordt.

« Bevestigmet 3.

«  Voer de administratorcode in, om de
benodigde bevoegdheid te verkrijgen.

+  De systeemcheck-informatie wordt getoond.

« Blader met de toets 1 resp. 2 om de
informatie te bekijken.

+  Keer met de Func-toets terug.

INFO

System info
Systemcheck

1:a 2:v FUNC: <

EE
v ADC 5.45V
v Flash
v Touch con.

2:v FUNC: M




Foutmeldingen

Onderstaand worden de foutmeldingen op het a
display bij het inleren van een vinger resp. bij het T
openen weergegeven.

Foutmelding Oplossing

Too fast!
Please repeat

Too fast! Sleep de vinger langzaam
Please repeat over de sensor. FUNC: <
(Te snel! Herhalen
a.ub)
a
Too tilted! Sleep de vinger recht over Wrong code!
Please repeat de sensor.
(Te schuin! Herha-
len a.u.b.)
Too short! Sleep de vinger zodanig
Please repeat over de sensor dat er meer FUNC: <
(Te kort! Herhalen | oppervlak van uw vinger
a.u.b.) gelezen kan worden. a

Position in the
middle and repeat!
(In het midden
positioneren en
herhalen!)

Positioneer uw vinger in het
midden van de sensor.

No admittance!

FUNC: <
Wrong code!

(Code verkeerd!)

Voer een geldige code in.

No admittance!
(Geen toegang!)

Er werd een niet opgeslagen
vinger gebruikt. Herhaal de
procedure met een reeds
ingeleerde vinger.

Technische gegevens

Aantal
administratorcodes:

Aantal gebruikerscodes: | 9 (max.)

Aantal

fingerprint-codes: 20 (max)

Spertijden: Na 3x foutieve code-invoer 5 minuten, daarna
telkens 10 minuten

Voeding: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE

Datum/tijd: v

Bijwerking mogelijk v

(firmware):

Aantal historieken: 2.000

Batterijwissel

U kunt de batterijstatus op elk moment controleren
met behulp van de capaciteit indicator in de
rechterbovenhoek van het display. Wanneer de
batterijlading bijna verbruikt is, verschijnt een
overeenkomstige melding op het display: wanneer
deze melding verschijnt, moet u de batterijen zo
mogelijk onmiddellijk vervangen.

Verwijder de schroeve aan de onderzijde van
de slotelektronica. Hiervoor heeft u een Torx T 8
schroevendraaier nodig.

Laat het deksel er samen met de batterijen naar
beneden toe uit glijden.

Verwijder de verbruikte batterijen en voer deze af
volgens de afvoerinstructies op pagina 29. Vervang
de batterijen door vier nieuwe 1,5V AA Mignon-bat-
terijen en let op de juiste polariteit. Hiervoor zijn
afbeeldingen op de batterijhouder te zien. Gebruik
a.u.b. merkbatterijen en geen oplaadbare batterijen.

Schuif het deksel samen met de batterijen terug in
de vergrendelingselektronica en draai de schroeven
weer vast.

batteries!

Please change

=

FUNC: <

BURG-WACHTER-producten worden overeenkomstig de op het productietijdstip
geldende technische standaards en conform onze kwaliteitsstandaards
geproduceerd. De garantie bevat uitsluitend gebreken die aantoonbaar aan
fabricage- of materiaalfouten op het tijdstip van de verkoop toe te schrijven zijn.
De garantie eindigt na twee jaar, verdere claims zijn uitgesloten. Gebreken en
schade door bijv. transport, foute bediening, ondeskundig gebruik, slijtage, etc.
zijn van de garantie uitgesloten. De batterijen zijn uitgesloten van de garantie.
Vastgestelde gebreken moeten schriftelijk, incl. origineel aankoopbewijs en korte
foutbeschrijving bij uw verkoper worden ingediend. Na controle binnen een
redelijke termijn beslist de garantiegever over een mogelijke reparatie of een
vervanging.

Let op:

Om u een kwalitatief onberispelijk en hoogwaardig product te leveren en u

bij service en reparatie optimaal te helpen, is het noodzakelijk dat foutieve of
defecte apparaten tezamen met de geldige administratorcode en het originele
aankoopbewijs bij uw dealer worden ingeleverd.

Bij retourzending op grond van uw herroepingsrecht dienen alle apparaatcom-
ponenten zich bovendien in de fabrieksstand te bevinden. Bij veronachtzaming
van het bovenstaande vervalt de garantie.

Verwijdering van het apparaat

Geachte klant,

Help ons, afval te vermijden. Mocht u op enig moment van plan zijn om dit
apparaat te verwijderen, dient u daarbij te bedenken dat een groot aantal com-
ponenten daarvan uit waardevolle materialen bestaan, die recyclebaar zijn.

Wij wijzen erop dat aldus gemarkeerde elektrische en elektro-
nische apparaten en batterijen niet samen met het huisafval
maar gescheiden resp. afzonderlijk ingezameld moeten worden.
Informeer bij de bevoegde instantie in uw stad / gemeente naar
de inzamelpunten voor batterijen en elektrisch afval.

Hierbij verklaart de firma BURG-WACHTER WACHTER KG dat het
betreffende apparaat aan de richtlijnen 2014/30/EU, (EMC) en
2011/65/EU (RoHS) voldoet.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan op het
internetadres www.burg.biz worden geraadpleegd.

Veiligheidsaanbeveling

Gelieve het bedieningsoppervlak van het toetsenbord af en toe te reinigen met
een micro-vezeldoek (bijv. een doekje om de bril te reinigen) om eventuele
vingerafdrukken op het toetsenbordoppervlak weg te wissen.

Druk- en zetfouten alsmede technische wijzigingen zijn voorbehouden.
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it Istruzioni d’uso

| — G

BURG
WACHTER

FTOREO®
@

A Display
B Tasti numerici
Le cifre, 1“-,0" vengono utilizzate per I'inserimento ad es. quando si

inserisce il codice.

(g}

Tasto ,Func”

I tasto,,Func” si adatta la sua funzione alla situazione. Premendo il tasto si
passa al livello di menu precedente o si rimuove un carattere inserito o si passa
al menu principale. Il display mostra la funzione corrente del tasto (vedere la
sezione 3).

D Tasto, On/Enter”

Il tasto,On/Enter” avvia il sistema o seleziona la voce corrente del menu.
Tasto"1"

m

Se sono disponibili diverse opzioni, € possibile scorrere verso l'alto utilizzando
il tasto. In caso esista questa possibilita, viene indicata dal

display (vedere la sezione 3).

Tasto "2"

Se sono disponibili diverse opzioni, € possibile scorrere verso il basso

m

utilizzando il tasto. In caso esista questa possibilita, viene indicata dal
display (vedere la sezione 3).

G Sensore di impronte digitali
Tramite il sensore di impronte digitali, le impronte digitali possono essere
salvate o utilizzate per aprire la cassaforte.

301 Italiano

Gentile cliente,

La ringraziamo per aver scelto la cassaforte BURG-WACHTER con I'unita
elettronica SecuTronic. Questa elettronica & certificata secondo la norma

ECB-S classe B.

Avete acquistato un prodotto che soddisfa requisiti di sicurezza estremamente
elevati ed e stato sviluppato e prodotto secondo gli standard tecnici attuali.
Questa serratura & certificata secondo la norma EN 1300:2018. (Classifica delle
serrature di alta sicurezza in base alla loro resistenza all'apertura non autorizzata).

Importante: Prima di iniziare la programmazione leggere attentamente
tutto il libretto d'istruzioni e conservarlo con cura affinché possa essere
consultato in ogni momento.

Le auguriamo molta soddisfazione con la nuova cassaforte BURG-WACHTER.
La vostra Burg-Wachter KG

Generale

L'unita elettronica si avvia con il tasto 2", sulla tastiera. Questo tasto poi si illumi-
na. Allo stesso tempo, il display mostra per un momento il logo BURG-WACHTER
prima che appaia la maschera di input per il codice pin o Iimpronta digitale.

I menu sul display é disponibile in dodici lingue e puo essere impostato tramite
la voce del menu Lingue. Troverete una spiegazione precisa di cid nel capitolo
"Menu Lingua".

Domande di autorizzazione

Per I'apertura con l'impronta digitale, & necessario inserire anche un codice
PIN valido.

Contesto:

Nell'attuale versione del software, tutte le impronte digitali non hanno l'intera
valenza. Per ottenere un'autorizzazione di apertura, tuttavia, &€ necessario rag-
giungere una valenza completa. Di conseguenza, & necessario anche un codice
PIN valido di un altro utente. Quando si crea un codice PIN sulla cassaforte,
viene richiesto se I'accesso deve essere utilizzato insieme a un'impronta digitale.
In questo caso, il valore del codice PIN viene automaticamente declassato, il che
significa che non puo concedere I'accesso senza un altro codice PIN o impronta
digitale di un altro utente. Una combinazione del codice PIN e dell'impronta
digitale dello stesso utente non consente l'accesso.

| codici PIN senza un'impronta digitale assegnata mantengono la loro valenza
completa e quindi consentono l'accesso senza una seconda richiesta di
autorizzazione.

Periodi di blocco

Come protezione contro le effrazioni, I'elettronica della serratura blocca
I'accesso alla cassaforte per cinque minuti se é stato inserito tre volte di seguito
un codice errato. Dopodiché ad ogni ulteriore inserimento errato, per dieci
minuti. Durante questo periodo di blocco, sul display viene visualizzato il tempo
rimanente. Durante questo periodo non é possibile aprire la cassaforte, anche
con un codice utente o amministratore valido.

Aumento della protezione antieffrazione

Assicurarsi che i codici non finiscano nelle mani di persone non autorizzate.

Pertanto, conservare i codici in un luogo sicuro in modo che siano accessibili

solo a persone autorizzate. In caso di smarrimento di un codice, & necessario

impostare nella serratura un nuovo codice.

« Il codice impostato in fabbrica deve essere modificato non appena la serra-
tura viene messa in funzione.

« Non utilizzare codici semplici, facili da indovinare (ad es. 1-2-3-4-5-6).

+ ldatipersonali (ad es. la data di nascita) o altri dati che possono essere
indovinati qualora si conosca il proprietario del codice, non devono essere
utilizzati come codice.

« Dopo aver modificato il codice & necessario controllare pili volte la serratura
con la porta di sicurezza aperta.

Attenzione: Tutte le modifiche al codice amministratore, al codice di fabbrica
e al codice utente devono essere eseguite con la porta della cassaforte aperta!

Dopo che nel sistema di chiusura é stato impostato un nuovo codice, deve
essere azionato pil volte con il nuovo codice quando la porta € aperta.

Opzioni di inserimento

Tasti numerici:

Le cifre "1" - "0" vengono utilizzate per
l'inserimento, ad es. quando si inserisce il codice.
Il tasto "Func" adatta la sua funzione alla situazione. @
Premendo il tasto si passa al livello di menu prece-

dente o si rimuove un carattere inserito o si passa al menu principale.

Il display mostra la funzione corrente del tasto.

Tasto "Func":

Tasto "On/Enter":
Il tasto,On/Enter” avvia il sistema o seleziona la voce corrente del menu.

Tasti"1"e"2™:

Se ci sono diverse opzioni, questi tasti possono essere usati per scorrere su e
giu. In caso esista questa possibilita, il display mostra le frecce corrispondenti.

Sensore di impronte digitali:
Tramite il sensore di impronte digitali, le impronte digitali possono
essere salvate o utilizzate per aprire la cassaforte.



Display Descrizione delle funzioni del meni

OLRDO® Menu di modifica del codice
Modifica del codice amministratore e dei codici utente.

A Indica se & possibile utilizzare il tasto Func perannul-[ i a'n MENU Dopo aver chiuso la cassaforte, & necessario
lare I'ultimo inserimento (<) o per passarealment (=~ . spostare manualmente la manopola sulla posizione
principale (M). iniziale. Assicurarsi che la manopola sia nella stessa

Code change

Language/Sprache L " . ke - = e ~ |MAIN MENU
Administrator ... posizione come nell‘illustrazione seguente. @ Desideriamo sottolineare che, per motivi di sicurezza, il Code change
g Compare(2:v) quando é possibile scorrere verso il | |nfo codice amministratore impostato in fabbrica deve essere &

o o AR Language/Sprache
o> @ o modificato con un codice impostato individualmente. Administrator ...

. . 1:a 2:¥v  FUNC: < Info
¢ Compare(1:a) quando e possibile scorrere verso Struttura del menu + Accendere la serratura tramite il tasto ..

+  Premere quindi Func,

E D - " . N ) o 2:v FUNC: <
_— Composizione della struttura del menu +  Viene visualizzato ,Meni principale".

p (MD)indica lo stato di carica della batteria. CODE / Fingerp.: «  Confermare con 2.
« Modifica del codice « Ora é possibile scorrere utilizzando il tasto a
E (B/)indica se la serratura ha rilasciato il blocco e . Lingua 1 0 2fino a quando viene evidenziato I'amministrato-| New Code:
la cassaforte puo quindi essere aperta. » re/utente il cui codice deve essere modificato.
+  Amministratore o
A «  Confermare con 2.
FUNC: M > Utente « Inserire il codice precedente valido o quello
> Creare di fabbrica sulla tastiera e premere 1.
. « Inserire il nuovo codice utilizzando la tastiera s
> Creare codice FUNG:M
> Creare impronta + Ripetere l'inserimento e confermare nuovamente a =
-
: f : > Assegnare con 2n. = =
Ap"re con il codice PIN . . Sel'inserimento & corretto, viene visualizzato Code change
> Assegnare codice y " - . leted!
a o ) Code change completed!” (Codice modificato). completed!
> Assegnare impronta «  Premere un tasto qualsiasi.
CODE / Fingerp.: Please turn > Eliminare
L the knob! > Funzioni temporali Nota: Quando si mette in servizio per la prima un -
serratura per cassaforte , vengono richieste ulteriori FUNC: <
> Impostare ora informazioni sulla data e I'ora correnti:
> Impostare data + Inserire il giorno (2 cifre).

FUNC: M « Inserire il mese (2 cifre).

« Inserire I'anno (2 cifre).
Accendere la serratura tramite il tasto 2. « Inserire I'ora (2 cifre).
Inserire il codice pin a 6 cifre (predefinito di fabbrica 1-2-3-4-5-6). > Programmazione + Inserire i minuti (2 cifre).
Sul display appare “Please turn the knob!” (Girare la manopola!).

Ruota la manopola. .
> Aggiornamento del firmware

Opening with fingerprint > Riorganizzare

> Ora legale/solare automatica

>Tempo di ritardo

> Aggiornamento del database

a a a > Operazioni
CODE / Fingerp.: Enter next Please turn > Visualizzare
| authorisation the knob! > Salvare
> Impostazione
> Login
FUNC: M FUNC: < > Reset FP
> Generare chiave AES
« Accendere la serratura tramite il tasto 9. . Info

Posizionare un dito con impronta “acquisita” al centro e scorrerlo dall'alto
verso il basso sopra il sensore.

Sul display appare il messaggio “Validity not achieved” (Valenza non raggiunta). > Controllo del sistema
Immettere un codice PIN di 6 cifre valido (impostazione di fabbrica
“1-2-3-4-5-6") di un altro utente.

Sul display appare “Please turn the knob!” (Girare la manopola!).

Ruota la manopola.

> Informazioni del sistema
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Accendere la serratura tramite il tasto 92,
Premere quindi Func,

Viene visualizzato “Main menu” (Menu principale).
Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare la
voce del menU “Language” (Lingua).

Confermare con 2%,

Sul display appare “Main menu/language” (Menu
principale/Lingua).

Scorrere usando il tasto 1 o 2 fino a quando
viene evidenziata la lingua desiderata.
Confermare con 9%,

Sul display appare “Data has been saved!” (I dati sono
stati salvatil).

Premere un tasto qualsiasi.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol

l:a 2:v FUNC: <

Menu amministratore

Questo menu ha diversi sottomenu per raggruppare
le funzioni. Le funzioni all'interno di questa sezione
possono essere completamente utilizzate solo con il
codice amministratore.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Menu amministratore / Utente
Menu amministratore / Utente / Creare

Gli utenti creati possono aprire la cassaforte.
Per informazioni sulle valenze, vedere pagina 30.

Sottomenu Amministratore / Utente / Creare /
Creare codice

Accendere la serratura tramite il tasto 92,
Premere quindi Func,

Viene visualizzato “Main menu” (Menu principale).
Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare la
voce del menu “Administrator” (Amministratore).
Confermare con &%,

Sul display appare “Main menu / Administrator” (Ment
principale / Amministratore).

Confermare con 2%,

Sul display appare “Administrator / User"
(Amministratore / Utente).

Confermare con 2%,

Sul display appare “Administrator / User / Create”
(Amministratore / Utente / Creare).
Confermare con 2%,

Inserire il codice amministratore per ottenere
l'autorizzazione necessaria.

32| Italiano

USER

Create
Assign
Delete

2:v FUNC: <

[
USER.0001 CD
L

Combination:
[FP]

FUNC: M

«  Viene visualizzato il prossimo spazio di archivia-
zione disponibile (ad es. USER.0002 CD).

. Inserire il codice a 6 cifre e confermare con &%

«  Scorrere con il tasto 1 o 2 le possibili combina-
zioni.

- Se non avete selezionato una combinazione,
confermare 3 volte con &%.

- Se avete selezionato la combinazione ,FP*,
acquisite I'impronta digitale come descritto nel
sottomenu “Administrator / User / Create / Create fingerprint”
(Amministratore / Utente / Creare / Creare
impronta).

Sottomenu Amministratore / Utente / Creare /

Creare impronta

+ Accendere la serratura tramite il tasto &% .

«  Premere quindi Func,

+  Viene visualizzato “Main menu” (Menu principale).

+ Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare la
voce del menU “Administrator” (Amministratore).

«  Confermare con 9%

«  Sul display appare “Main menu/Administrator” (Ment
principale / Amministratore).

+  Confermare con 9.

« Sul display appare “Administrator / User"
(Amministratore / Utente).

+  Confermare con 9.

« Sul display appare “Administrator / User / Create”
(Amministratore / Utente / Creare).

« Scorrere conil tasto 1 o 2 fino a evidenziare la
voce del menu "Creare impronta".

+  Confermare con 9.

« Inserire il codice amministratore per ottenere
l'autorizzazione necessaria.

«  Viene visualizzato “(reate finger" (Acquisire im-
pronta).

«  Posizionare un dito con impronta “acquisita”
pili volte e scorrerlo dall'alto verso il basso
sopra il sensore.

«  Viverra chiesto diripetere il processo
(per i messaggi di errore, vedere pagina 36)
oppure riceverete il messaggio “USERXXXX FP created!”
(La creazione dello USER.XXXX FP é andata a buon fine).

+  Premere un tasto qualsiasi.

a
USER.0002 CD
569425
Kombination:
[FP]

1:a FUNC: <
a
USER.0001 CD
Created!

FUNC: <
USER

Create Code
Create Finger

1:a FUNC: <

a
Program finger
wnndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu amministratore / Utente / Assegnare

Ogni utente pud avere un codice e un'impronta
digitale.
Per informazioni sulle valenze, vedere pagina 30.

Sottomenu Amministratore / Utente / Assegnare /

Assegnare codice

«  Accendere la serratura tramite il tasto %,

+  Premere quindi Func,

«  Viene visualizzato “Main menu” (Menu principale).

+  Scorrere con il tasto 1 o 2 fino a evidenziare
la voce del menu “Administrator (Amministratore).

. Confermare con 9.

« Sul display appare “Main menu / Administrator” (Ment
principale / Amministratore).

«  Confermare con &%,

« Sul display appare “Administrator / User"
(Amministratore / Utente).

+ Scorrere con il tasto 1 o 2 fino a evidenziare
la voce del menu “Assign” (Assegnare).

. Confermare con 9.

« Sul display appare “Main menu/ Administrator / User /
Assign” (Menu principale / Amministratore /
Utente / Assegnare).

. Confermare con 9.

« Inserire il codice amministratore per ottenere
l'autorizzazione necessaria.

«  Ora & possibile scorrere utilizzando il tasto
1 0 2 fino a quando viene evidenziato |'utente
a cui deve essere assegnato un codice.

. Confermare con 9.

. Inserire il codice a 6 cifre e confermare con 2.

+ Scorrere con il tasto 1 o 2 le possibili combina-
zioni.

+ Se non avete selezionato una combinazione,
confermare 3 volte con &%.

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2V

FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <
f
USER.0001
l:a 2:Vv FUNC: M




Sottomenu Amministratore / Utente / Assegnare /
Assegnare impronta

.

Accendere la serratura tramite il tasto on..
Premere quindi Func,

Viene visualizzato “Main menu” (Menu principale).
Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare la
voce del menu “Administrator” (Amministratore).
Confermare con 2.

Sul display appare “Main menu / Administrator” (Ment
principale / Amministratore).

Confermare con 2.

Sul display appare “Main menu / Administrator / User"
(Menu principale / Amministratore / Utente).
Scorrere con il tasto 1 o 2 fino a evidenziare la
voce del menu “Assign” (Assegnare).

Confermare con 2.

Scorrere con il tasto 1 o 2 fino a evidenziare la
voce del menu “Assign Finger” (Assegnare impronta).
Confermare con 2.

Inserire il codice amministratore per ottenere
I'autorizzazione necessaria.

Sul display appare “Main menu / Administrator / User /
Assign Finger" (Menu principale / Amministratore /
Utente / Assegnare).

Ora € possibile scorrere utilizzando il tasto

1 0 2 fino a quando viene evidenziato |'utente
a cui deve essere assegnata un‘impronta.
Confermare con 2.

Viene visualizzato “Create fingerprint” (Acquisire
impronta).

Posizionare un dito e scorrerlo piu volte dall'alto
verso il basso sopra il sensore.

Vi verra chiesto di ripetere il processo

(per i messaggi di errore, vedere pagina 36)
oppure riceverete il messaggio “USERXXXX FP created!”
(La creazione dello USER.XXXX FP & andata a
buon fine).

Premere un tasto qualsiasi.

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu amministratore / Utente / Cancellare

Gli utenti cancellati non hanno pil accesso alla
cassaforte. Rimangono tuttavia elencate nella
cronologia.

Sottomenu amministratore / Utente / Cancellare

+ Accendere la serratura tramite il tasto ..

+  Premere quindi Func,

«  Viene visualizzato “Main menu” (Menu principale).

« Scorrere conil tasto 1 o 2 fino a evidenziare la
voce del menu “Administrator” (Amministratore).

«  Confermare con 2.

«  Sul display appare “Main menu / Administrator” (MenU
principale / Amministratore).

. Confermare con 2n.

«  Sul display appare “Main menu/ Administrator / User"
(Menu principale / Amministratore / Utente).

«  Confermare con 2.

«  Sul display appare “Main menu / Administrator / User /
Delete” (Menu principale / Amministratore /
Utente / Eliminare).

« Scorrere conil tasto 1 o 2 fino a evidenziare la
voce del menu “Delete” (Eliminare).

«  Confermare con 2.

« Inserire il codice amministratore per ottenere
l'autorizzazione necessaria.

« Ora é possibile scorrere utilizzando il tasto
1 0 2 fino a quando viene evidenziato |'utente

il cui codice deve essere eliminato.

«  Confermare con 2.

«  Sul display appare “Data has been deleted” (Record di
dati cancellato).

«  Premere un tasto qualsiasi.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Menu amministratore / Funzioni temporali

Oltre all'ora e alla data, & anche possibile impostare

se cambiare automaticamente I'ora legale/solare
dell'Europa centrale. Il tempo di ritardo impedisce
I'apertura rapida in caso di rapina.

ADMIN
User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Menu Amministratore / Funzioni temporali / Impostare ora

+ Accendere la serratura tramite il tasto 9.

+  Premere quindi Func.

»  Viene visualizzato “Main menu” (Menu principale).

«  Scorrere conil tasto 1 o 2 fino a evidenziare la
voce del menU “Administrator” (Amministratore).

«  Confermare con 2.

«  Sul display appare “Main menu/Administrator” (Ment
principale / Amministratore).

+ Scorrere con il tasto 1 o 2 fino a evidenziare
la voce del menu “Timer functions” (Funzioni
temporali).

«  Confermare con 2.

« Viene visualizzato “Administrator /Time entry”
(Amministratore/Funzioni temporali).

«  Confermare con 2.

« Inserire il codice amministratore per ottenere
l'autorizzazione necessaria.

« Lorario (formato 24 ore) puo essere impostato
usando la tastiera.

«  Confermare con 2.

«  Sul display appare “Data has been saved"” (I dati sono

stati salvati!).
+  Premere un tasto qualsiasi.

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M [H0.00

FUNC: M
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Menu Amministratore / Funzioni temporali / Impostare data

Menu amministratore / Funzioni temporali / Tempo di ritardo

Menu amministratore / Programmazione / Aggiornamento

del firmware

«  Accendere la serratura tramite il tasto 9. TIMER FUN ... Il tempo di ritardo imposta un tempo di attesa desi- TIMER FUN ...
+ Premere quindi Func. T derato prima di eseguire una funzione e pu6 quindi . «  Assicurarsi che le batterie siano cariche prima
. . . urg " N ime entry . . \ . A . Time entry X PROGRAMMING
+ Viene visualizzato “Main menu” (MenU principale). Date entry impedirne l'apertura rapida in caso di rapina. Allo Date entry dell'aggiornamento del firmware. —_—
+  Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare la Autom. ST/WT scadere del tempo di ritardo, & necessario effettuare Autom. ST/WT Copiare la nuova versione del firmware su una Databaseupdate
voce del menu “Administrator” (Amministratore). Delay time nuovamente una registrazione valida e completa Delay time scheda microSD formattata FAT-32 e inserirla Firmwareupdate
«  Confermare con 2. per consentire l'accesso. nello slot per scheda microSD. Restructure
«  Sul display appare “Main menu/ Administrator” (Menu s 2w runc < Ta  FUNG < Accendere la serratura tramite il tasto 9.
principale / Amministratore). » Accendere la serratura tramite il tasto 9. Premere quindi Func,
«  Scorrere con il tasto 1 o 2 fino a evidenziare «  Premere quindi Func, Viene visualizzato “Main menu” (Ment principale). 1:4 2y FUNG <
la voce del menu “Timer functions" (Funzioni a +  Viene visualizzato "Main menu” (Menu principale). f Scorrere con il tasto 1 o 2 fino a evidenziare
temporali). Date entry . Scorrere con il tasto 1 o 2 fino a evidenziare la Delay time la voce del menu “Administrator” (Amministratore). a
« Confermare con 2. D.MY  H0.00.00 voce del menu “Administrator” (Amministratore). [00] min Confermare con 9. P E—
« Viene visualizzato “Timer functions" (Funzioni . Confermare con Q. Sul display appare “Administrator” (Amministratore). anﬁrTﬁcurrent
temporali). «  Sul display appare “Main menu / Administrator” (MenU Scorrere con il tasto 1 o 2 fino a evidenziare \c/):rg;ir;arl] w:'mméir;c:r'
+ Scorrere con il tasto 1 o 2 fino a evidenziare principale / Amministratore). la voce del menu “Programming” (Programmazione). '
la voce del menu “Dateentry” (Data). FUNC: M +  Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare FUNC: M Confermare con 2.
«  Confermare con 2. la voce del menu “Time functions” (Funzioni
« Inserire il codice amministratore per ottenere temporali). Scorrere con il tasto 1 o0 2 fino a evidenziare la voce FUNGM
I'autorizzazione necessaria. + Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare del menu “Firmwareupdate” (Aggiornamento firmware).
- Ladata puo essere impostata usando la tastiera. -+ lavoce di menu “Delay time* (Tempo di ritardo). Confermare con 2r,. a
+  Confermare con 2. + Confermare con 9. Inserire il codice amministratore per ottenere Firmwareupdate
«  Sul display appare “Data has been saved"” (I dati sono + Inserire il codice amministratore per ottenere |'autorizzazione necessaria. complete!
stati salvatil). I'autorizzazione necessaria. Se & gia stato impo- Viene visualizzato “Confirm current original Firmware version
+  Premere un tasto qualsiasi. stato un ritardo, deve prima essere fatto passare. with Enter” (Firmware attuale del produttore origi-
= — — . + Il'tempo di ritardo (0-99 minuti) puo essere nale. Confermare la versione con Invio).
Menu Amministratore / Funzioni temporali / impostato usando la tastiera. Confermare con 1. Non & necessario intervenire FUNC: <

Ora legale/solare automatica

«  Confermare con 2.

Viene visualizzato “Programming” (Programmazione).

nel processo in seguito.

+ Sul display appare “Data has been saved!" (I dati sono «  Viene visualizzato il messaggio “Do not interrupt
stati salvatil) power” (Non interrompere I'alimentazione).

Cambio automatico tra ora legale/solare dell'Europa TIMER FUN ...

centrale. T—ime entry +  Premere un tasto qualsiasi. . Il display si spegnera per un po'
Accendere la serratura tramite il tasto o Date entry * Altermine dellaggiornamento, vien‘e visualizza-
\p;remer? qu|i‘ndi Fu:l;,‘ A D:l:;ot:"rﬁg/ Wi Meni amministratore / Programmazione :Z;gﬂ?;?ggﬁoF'f’iT::’x:’: Z”fszgﬂ /ftt;‘;
B Tt T ————
NS , - 1:a 2:¥  FUNC: < versione del software. La riorganizzazione ordina entiamministratoleliIogrammazione/iIorganizzazione
voce del menu “Administrator” (Amministratore). User

Confermare con 2. Timer functions La riorganizzazione deve essere eseguita
; - - - PROGRAMMING

Sul display appare “Main menu / Administrator” (Ment Programming ciclicamente per ottimizzare il database utente —_—
principale / Amministratore). Processes e ristrutturare i record di dati dell'utente. Qatabaseupdate

" . . . Autom. ST/WT Firmwareupdate
Scorrere con il tasto 1 o0 2 fino a evidenziare [ON] o Restructure
la voce del menu “Time functions” (Funzioni 1:a 2:v  FUNC: < + Accendere la serratura tramite il tasto 2.
temporali). +  Premere quindi Func,
Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare . - , : + Viene visualizzato “Main menu” (Menu principale). S ———
la voce del mend “Autom. STWT (Ora legale/solare T o Menu amministratore / Programmazione / Aggiornamento .« Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare 1:a FUNC: <
automatica). del database la voce del menu “Administrator” (Amministratore).
Confermare con &%, +  Confermare con 91. a
Inserire il codice amministratore per ottenere Questa funzione non & attiva per il momento. PROGRAMMING +  Sul display appare “Administrator” (Amministratore). W
I'autorizzazione necessaria. W +  Scorrere coniil tz%sto 1o02finoa evidenziare. in progress!
Il cambio automatico dell'ora pud essere attivata Firmwareupdate la voce del menu “Programming” (Programmazione).
o disattivata mediante i tasti 1 0 2. Restructure . Confermare con .
Confermare con &%, +  Viene visualizzato “Programming” (Programmazione).
Sul display appare “Data has been saved!” (I dati sono + Scorrere con il tasto 1 o 2 fino a evidenziare
stati salvatil). 2:v  FUNC: < la voce del menu “Restructuring” (Riorganizzazione).

Premere un tasto qualsiasi.
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il database.

«  Confermare con 2.

+ Inserire il codice amministratore per ottenere
I'autorizzazione necessaria.

«  Sul display appare “Restructuring in progress!"
(Riorganizzazione in corso).




Menu amministratore / Operazioni Menu amministratore / Impostazioni

Menu amministratore / Impostazioni / Generare chiave AES.

La cronologia puo essere salvata su una scheda Il sistema deve essere registrato per la comunicazio- Questa funzione non ¢ attiva per il momento.

' 0d1d ] > ] ADMIN ADMIN
microSD inserita o visualizzata direttamente sul User ne all'interno del dispositivo. User
display. Timer functions Il Reset FP rimuove tutte le impronte digitali. Restructure
Programming Processes
Processes Install !n questq mend e.p055|b||e visualizzare diverse MAIN MENU
informazioni sul sistema.
—_— Code change
1:a 2:¥  FUNC: < 1:a FUNC: < Language/Sprache
Administrator ...
Info
Menu Amministratore / Operazioni / Visualizzare Menu amministratore / Impostazioni / Login -
1:a FUNC: <
+ Accendere la serratura tramite il tasto 9. In caso di un guasto completo del sistema, potrebbe essere necessario registra-

NP . L SETUP o
la v<;ce del men “Administrator” (Amministratore). « Premere quindi Func M Accendere la serratura tramite il tasto 9. MAIN MENU
»  Confermare con 2. - S - N Insta indi
sul disol ‘ Administrator” (Ammini «  Viene visualizzato “Main menu” (Menu principale). FP-Roset Premere qUI.NdI Func. o Code change
. Su isplay aplpare 1’"'”;;’”’“ ( mcr;qmlstratore). 2iv  FUNG: < + Scorrere con il tasto 1 o 2 fino a evidenziare Generate AES-Key Viene visualizzato “Main menu” (Mend principale). Language/Sprache
« Scorrere con il tasto 1 o0 2 fino a evidenziare N e L . i i i i
| del 4P "0 - la voce del menuU “Administrator” (Amministratore). Scorrere conil tasto 10 2fino a evidenziare Administrator ...
avc;ce el menu “Processes” (Operazioni). 5 . Confermare con o la voce del ment, info” (Info). nfo
- Confermare con 2. - . - 0
Inserire il codi e — - Sul display appare “Administrator” (Amministratore). Zv  FUNG: < Cpnfermare.con -
* Inserirell codice amministratore per ottenere Administrator + Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare ] ) Viene visualizzato,,info" (Info). Ta FNG<
l'autorizzazione necessaria. | del U “Setup” (1 . Confermare con 2.
S i 102 isuali a voce del menu “Setup” (Impostazione). erm ¢ o
+ Scorrere conil tasto 1 0 2 per visualizzare Cod . Confermare con 01 a Inserire il codice amministratore per ottenere
i record di dati. ode entr N o T EEE— ' izzazi i
Confermare con 01 Y - Inserire il codice amministratore per ottenere Dataset has Iautorlzzaz.|one.necessa.na. o 8
s l'autorizzazione necessaria. been stored Vengono visualizzate le informazioni di sistema. Info
1: 2: FUNC: M . P " . i i i
a Zzv - Sul display appare “Dataset has been stored” (| dati Scorrere con il tasto 1 o 2 per visualizzare le EE-V1.0

Menu Amministratore / Operazioni / Salvare

+ Inserire una scheda microSD formattata FAT-32 Processes modificare il codice amministratore come descritto
nello slot per schede microSD. Display nel Menu Modifica codice.
| romers il e T 2510 8-
- Premere quindi Func. save Menu amministratore / Impostazioni / Reset FP Menu Info / Controllo del sistema
+  Viene visualizzato “Main menu” (Menu principale). L Accendere la serratura tramite il tasto on
- Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare + Accendere la serratura tramite il tasto £ SETUP Premere quindi Func [NFO
la voce del mend “Administrator” (Amministratore). T ome < | | ° FPremerequindi func. o Install Viene visualizzato “Main meny” (Ment principale) System info
. Confermare con o A 2 < + Viene visualizzato “Main menu” (MenU principale). FP-R - : - : : Systemcheck
: T, - - Scorrere con il tasto 1 o0 2 fino a evidenziare “Reset Scorrere coniil tasto 1 02 fino a evidenziare
+  Sul display appare “Administrator" (Amministratore). P . o Generate AES-Key la voce del menu, nfo” (Info).
+  Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare a Ig vofce del menqudmm/srrator‘ (Amministratore). Confermare con 2n..
la voce del menu “Processes” (Operazioni). 0 - . onfermare con 2n.. . L "
. Confermare con o Please wait! « Sul display appare “Administrator” (Amministratore). - - Viene visualizzato,/nfo" (Info). o 1:a 2:v  FUNG <
e S i 102fi idenzi 2:v  FUNC: < Scorrere con il tasto 1 o 2 fino a evidenziare
+ Viene visualizzato “Processes” (Operazioni). + Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare . Y
p | del 0 “Setup” (1 tazione) la voce del menu “Systemcheck” (Controllo del
« Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare avoce defmenu Sefup”{impostazione). sistema) a
N - Confermare con 2. a ’
la voce del menu “Save” (Salvare). - ) ) ) _— Confermare con on
. Confermare con o « Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare Delete data with o e EE
erm O e la voce del ment “FP-Reset” (Reset FP) Inserire il codice amministratore per ottenere v ADC 5.45V
- Inserire il codice amministratore per ottenere : ENTER key I'autorizzazione necessaria / Flash
I'autorizzazione necessaria. : Confermare con & - Vengono visualizzate le inf;)rmazioni del v Touch con.
« Viene visualizzato “Please wait"” (Si prega a8 . Inserlr'e il chlce ammmls.tratore per ottenere controllo del sisterna
di attendere!) Dataset has 'autorizzazione necessaria. Scorrere con il tasto 1. 0 2 per visualizzare le
P - - B . P 2:v  FUNC:M
- Sul display appare “Dataset has been stored” been stored! . VIEI:]E V|s.uaI|zzato Delete data with ENTER key” (Elimina FUNC: < informazioni
(I dati sono stati salvati!) dati con il tasto INVIO). ili il ta indi
. Confermare con o Utilizzare il tasto Func per tornare indietro.
- Premere un tasto qualsiasi. ontermare con ce. !
«  Viene visualizzato “Please wait!” (Si prega di attendere!)
FUNC: < +  Premere un tasto qualsiasi.

Premere quindi Func.
Viene visualizzato “Main menu” (Menu principale).
Scorrere con il tasto 1 0 2 fino a evidenziare

Processes

Display
Save

re nuovamente il pannello di controllo elettronico al meccanismo di chiusura.

Dopo aver effettuato I'accesso, & necessario

Accendere la serratura tramite il tasto on..

sono stati salvati!).
Premere un tasto qualsiasi.

FUNC: <

informazioni.
Utilizzare il tasto Func per tornare indietro.

Menu Info / Informazioni del sistema

SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M
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Messaggi di errore

Di seguito, i messaggi di errore vengono visualizzati a
sul display durante I'acquisizione di unimpronta o T
\ Too fast!
all'apertura.
Please repeat
Messaggio di Soluzione
errore
Too fast! Trascinare il dito piu lenta- FUNC: <
Please repeat mente sul sensore.
(Troppo veloce! Si
prega di ripetere)
Wrong code!
Too tilted! Trascinare il dito diritto sul &
Please repeat sensore.
(Troppo inclinato!
Si prega di ripetere)
Too short! Trascinare il dito sul sensore FUNC: <
Please repeat in modo da poter leggere
(Troppo corto! Si pit area del vostro dito. a
rega di ripetere, -_
preg P ) No admittance!
Position in the Posizionare il dito al centro
middle and repeat! | del sensore.
(Posizionare al
centro e ripetere!)
- A R FUNC: <
Wrong code! Inserire un codice valido.
(Codice sbagliato!)
No admittance! E stato utilizzato un dito non
(Accesso vietato!) salvato. Ripetere con un dito

gia acquisito.

Numero di codici
amministratore:

Numero di codici utente: | 9 (max.)

Numero di codici

delle impronte digitali: 20 (max.)

Periodi di blocco: Dopo 3x inserimenti errati del codice 5 minuti e

poi 10 minuti per ogni ulteriore inserimento errato

Alimentazione elettrica: 4x batterie AA Mignon alcaline LR6

Data/Ora: v

Aggiornabile (firmware): | v/
2.000

Numero di voci della
cronologia:
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Sostituzione della batteria

Lo stato della batteria puo essere visualizzato in a [
qualsiasi momento utilizzando l'indicatore del -_
livello della batteria in alto a destra sul display. Se la
capacita della batteria si sta esaurendo, sul display
appare un messaggio corrispondente: Quando viene
visualizzato questo avviso, sostituire le batterie il
prima possibile.

Please change
batteries!

FUNC: <

Rimuovere la vite sul lato inferiore dell'elettronica di
chiusura. In questo caso & necessario un cacciavite
TorxT 8.

Lasciare scorrere verso il basso il coperchio insieme
alle batterie.

Rimuovere le vecchie batterie e smaltirle secondo
le istruzioni di smaltimento a pagina 36. Sostituire
le batterie con quattro nuove batterie Mignon
AAda 1,5V rispettando la polarita corretta. Sul
portabatteria sono mostrate le illustrazioni per tale
scopo. Utilizzare batterie di marca e batterie non
ricaricabili.

Inserire il coperchio e le batterie nell'elettronica di
chiusura e avvitarle.

| prodotti BURG-WACHTER sono fabbricati secondo gli standard tecnici vigenti
al momento della produzione e nel rispetto dei nostri standard di qualita. La
garanzia include solo difetti dimostrabili e attribuibili a difetti di fabbricazione
o materiali al momento della vendita. La garanzia termina dopo due anni, sono
esclusi ulteriori reclami. Difetti e danni dovuti ad es. a trasporto, utilizzo errato,
uso improprio, usura ecc. sono esclusi dalla garanzia. Le batterie sono escluse
dalla garanzia. | difetti riscontrati devono essere segnalati per iscritto al proprio
rivenditore, consegnando anche lo scontrino di acquisto originale e una breve
illustrazione del difetto. Dopo la verifica, entro un adeguato lasso di tempo,

il prestatore di garanzia decide in merito a una possibile riparazione o una
sostituzione.

Attenzione:

Al fine di fornire un prodotto di alta qualita privo di difetti e aiutarvi in modo
ottimale in caso di assistenza o riparazioni, & necessario che i dispositivi difettosi
o guasti insieme al codice amministratore valido vengano presentati al rivendi-
tore insieme alla ricevuta di acquisto originale.

Nel caso di resi basati sul diritto di recesso, anche tutte le parti del dispositivo
devono presentarsi integre e con le impostazioni di fabbrica. In caso di non
conformita, la garanzia decade.

Smaltimento dell’apparecchio

Gentile cliente,

aiutateci a ridurre la quantita dei rifiuti non utilizzati. Se avete l'intenzione di
smaltire questo dispositivo, non dimentichiate che molti componenti di cui &
stato prodotto sono preziosi e possono essere riciclati.

)4
hi¢

I
I testo completo della Dichiarazione di conformita CE e disponi-

bile sul sito www.burg.biz.

Raccomandazione di sicurezza

Pulire di tanto in tanto la superficie della tastiera con un panno in microfibra
(ad es. panno per la pulizia degli occhiali) per rimuovere eventuali impronte.

Vorremmo sottolineare che i dispositivi elettrici ed elettronici e
le batterie contrassegnati in questo modo non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici, ma divisi o separatamente.
In questo caso rivolgersi al rispettivo ufficio comunale per chie-
dere dove si trovano i centri di raccolta dei rifiuti elettrici.

Con la presente BURG-WACHTER KG, dichiara che questo
apparecchio & conforme alle direttive 2014/30/UE, (EMC) e
2011/65/UE (RoHS).

Con riserva di errori di stampa ed errori tipografici, nonché di modifiche
tecniche.
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A Displej

B Cislicova tlacitka
Cislice,1"-,0" se pouzivaji pro zadavani, napf. pro zadavani kédu.

C ,Tlaéitko,Func”
Tlacitko,,Func” méni svoji funkci podle situace. Bud'stisknutim tlacitka
prepnete na pfedchozi Uroven menu, popf. odstranite zadany znak, nebo
prejdete do hlavniho menu. Na displeji se zobrazi aktuélni funkce tlacitka
(viz oddil 3).

D Tla¢itko,On/Enter”
Tlacitko,On/Enter” spusti systém nebo vybere aktudini polozku menu.

E Tlacitko,1”

V pfipadé vice moznosti vybéru se muzete timto tlac¢itkem posouvat nahoru.

Existuje-li tato moznost, je zobrazena na displeji (viz oddil 3).
F Tlacitko,2”
V piipadé vice moznosti vybéru se mizete timto tlacitkem posouvat dold.
Existuje-li tato moznost, je zobrazena na displeji (viz oddil 3).
G Ctecka otisk prstu
Pomoci ¢tecky otiskll prstu je mozné ulozit otisky prstt do paméti, rovnéz je

mozné ji pouzit k otevreni trezoru.

Vazeni zakaznici,

dékujeme, Ze jste si vybrali trezor BURG-WACHTER s elektronickou jednotkou
SecuTronic. Tato elektronicka jednotka je certifikovana podle ECB-S tfidy B.
Ziskali jste tak produkt splnujici extrémné vysoké bezpecnosti pozadavky a
vyvinuty a vyrobeny podle aktudlnich technickych standardu. Tento zamek je
certifikovan podle EN 1300:2018. (Klasifikace zamku s vysokou bezpec¢nosti
podle jejich odolnosti proti neoprdvnénému otevreni).

Dulezité upozornéni: Pied zahajenim programovani si prosim dikladné
prostudujte cely navod k obsluze a dobfe jej uschovejte, abyste do néj
mobhli kdykoli nahlédnout.

Pejeme vam hodné radosti s vasim novym trezorem BURG-WACHTER.
Vase Burg-Wachter KG

Vseobecné informace

Elektronicka jednotka se zapina tlacitkem 92 na klévesnici. Ta se poté rozsviti.
Soucasné se jesté pred zobrazenim vstupni masky pro PIN kéd, popf. otisk prstu
na displeji na chvili zobrazi logo BURG-WACHTER.

Navigace v menu na displeji je k dispozici ve dvanacti jazycich a Ize ji nastavit
pomoci polozky menu Jazyky. Pfesny postup najdete v kapitole ,Menu Jazyk/
Language.

P¥i otvirani pomoci otisku prstu je navic nutné zadat platny PIN kod.

Duavod:

V aktualni verzi softwaru nemaji vsechny otisky prstu plnou troven. Pro
opravnéni k otevieni je viak plna droven nutna. Proto potfebujete navic platny
PIN kéd jiného uzivatele. Pfi zadani PIN kédu u trezoru se objevi dotaz, zda se
ma piistup pouzit spolu s otiskem prstu. V tom piipadé se uroven PIN kodu
automaticky zafadi do nizsi kategorie a bez dalSiho PIN kédu nebo otisku prstu
jiného uzivatele nemUze byt umoznén pfistup. Kombinace PIN kodu a otisku
prstu téhoz uzivatele pfistup neumoziuje.

PIN kédy bez piitazeného otisku prstu si zachovavaji plnou Uroven a umoznuji
tak pfistup bez druhého dotazu na opravnéni.

Doby zablokovani

Jako ochrana proti manipulaci blokuje elektronickd jednotka zamku pfistup k
trezoru po dobu péti minut, pokud byl tfikrat za sebou zadan nespravny kéd.
Potom pfi kazdém dal$im nespravném zadani po dobu deseti minut. Béhem
této doby zablokovani bézi zbyvajici ¢as na displeji pozpatku. Béhem této doby
neni mozné trezor otevfit, a to ani s platnym uzivatelskym kédem nebo kédem
spravce.

ZvysSovani ochrany proti vloupani

Dbejte prosim na to, aby se kédy nedostaly do nepovolanych rukou. Kédy proto

uchovévejte na bezpecném misté tak, aby byly pfistupné pouze opravnénym

osobdm. Pokud se koéd ztrati, musi se zamek prevést na novy kéd.

+ Kod tovérniho nastaveni se musi zménit, jakmile se zamek uvede do
provozu.

» Jednoduché kody, které Ize snadno uhadnout (napf. 1-2-3-4-5-6),
se nesméji pouzivat.

«  Osobni udaje (napf. data narozeni) nebo jiné tdaje, které Ize odvodit na
zakladé znalosti drzitele kodu, se nesméji pouzivat jako kody.

+ Pozméné kédu je nutné zamek nékolikrat zkontrolovat pfi otevienych
bezpecnostnich dvefich.

Pozor: Veskeré zmény kédu spravce, kédu tovérniho nastaveni i uZivatelského
kédu museji byt provedené pfi otevienych dvefich bezpecnostni schranky!

Po prevedeni zamykaciho systému na novy kéd se musi pfi otevienych dvefich
nékolikrat zadat novy kod.

Moznosti zadavani

Ciselna tladitka:

Cislice, 1" -,0" se pouzivaji pro zadavani, napt.
pii zadavani kodu.
Tlacitko ,Func” prizpusobi svou funkci situaci. Bud' @
stisknutim tlacitka pfepnete na predchozi droven

menu, popf. odstranite zadany znak, nebo prejdete do hlavniho menu.
Na displeji se zobrazi aktudlni funkce tlacitka.

Tlaéitko ,Func”:

Tla¢itko ,On/Enter”:
Tlacitko,On/Enter” spusti systém nebo vybere aktualni polozku menu.

Tlacitka, 1 a,2":
Pokud existuje nékolik moznosti, Ize se pomoci téchto tlacitek pohybovat
nahoru a dolu. Je-li to mozné, zobrazi se na displeji odpovidajici Sipky.

Ctecka otisku prstu:
Pomoci ¢tecky otisku prstu je mozné uloZit otisky prstu do paméti;
Ctecka se rovnéz maze pouzit k otevieni trezoru.
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A Udavg, zda je pomoci tlacitka Func mozné
zrusit posledni zadani (<) nebo piepnout do
hlavniho menu (M).

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
, | L. L 3 Administrator ...
B (2:v) se zvyrazni, kdyZ je mozné se pomoci Info
tlacitka,2” pohybovat dolu.
C—B A=—
’ . v v , 1l:a 2:Vv FUNC: <
C (1:4) se zvyrazni, kdyz je mozné se pomoci
tlacitka, 1 pohybovat nahoru.
E D

D (M) ukazuje stav baterie. CODE / Fingerp.:
L

E (8/T) ukazuje, jestli se zamek odemkl a Ize
tedy oteviit trezor.

A —
FUNC: M

Otevirani pomoci PIN ko

] b
CODE / Fingerp.: Please turn

| the knob!

FUNC: M

« Zapnéte zamek pomoci tlacitka on,.

«  Zadejte 6mistny PIN kdd (tovarni nastaveni, 1-2-3-4-5-6").

« Nadispleji se objevi “Please turn the knob!” (Pouzijte oto¢ny knoflik!)
«  Otacejte knoflikem.

] a ]
CODE / Fingerp.: Enter next Please turn
1 authorisation the knob!

FUNC: M FUNC: <

«  Zapnéte zamek pomoci tlacitka ..

«  Prstem, jehoZ otisk je uloZen v paméti, pfejedte shora dolt pres stiedni
¢ast snimace.

« Nadispleji se objevi upozornéni “Validity not achieved” (Nedostatecna uroven).

«  Zadejte platny 6mistny PIN kod (z vyroby nastaveno, 1-2-3-4-5-6")
jiného uzivatele.

« Nadispleji se objevi “Please turn the knob!” (Pouzijte oto¢ny knoflik!)

«  Otacejte knoflikem.
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Po zavfeni trezoru je nezbytné nastavit oto¢nou
rukojet manuélné do vychozi polohy. Zajistéte,
aby oto¢na rukojet byla ve stejné poloze jako na
nésledujicim obréazku.

GO@O@®
@@

struktwamenw |
struktwamenu |
+  Zména koédu
« Jazyk/Language
«  Spravce
> Uzivatel
> Vytvoreni
> Vytvoreni kodu
> Vytvoreni otisku
> Pfifazeni
> Pfifazeni kédu
> Prifazeni otisku
> Vymazani
> Casové funkce
> Nastaveni ¢asu
> Nastaveni data
> Automatickd zména letniho/zimniho ¢asu
> Doba prodlevy
> Programovani
> Update databaze
> Update firmwaru
> Reorganizace
> Operace
> Zobrazeni
> UloZeni
> Nastaveni
> Prihlaseni
> Reset FP
> Generovani klice AES
+ Informace
> Systémové informace
> Kontrola systému

Popis funkci menu
Menu Zména kédu

Zména kodu spravce i uzivatele.

Upozorfiujeme, Ze z bezpeénostnich divod( musi
byt tovarné nastaveny kéd spravce zménén na
individuaIné nastaveny kod.

MAIN MENU

Code change
Language/Sprache
Administrator ...

Info
«  Zapnéte zdmek pomoci tlacitka 9.

+  Poté stisknéte Func,

«  Objevi se ,Main menu” (Hlavni menu).
+  Potvrdte pomoci 9.

+  Pomoci tlacitek, 1 nebo,2” se nyni mizete a8

2:v FUNC: <

pohybovat tak dlouho, dokud se nezvyrazni New Code:
spravce/uzivatel, jehoz kéd chcete zménit.

+  Potvrdte pomoci 9.

«  Pomoci klavesnice zadejte doposud platny stary
nebo z vyroby nastaveny kod a stisknéte 9.

+ Pomoci kldvesnice zadejte novy kéd a potvrdte FUNC: M

tlacitkem Qn.
«  Zadejte kdd znovu a opét potvrdte stisknutim 2n.
+  Pokud jste kdd zadali spravné, objevi se “(ode change —ﬁ
completed!” (Zména kodu provedena). Code change
. Stisknéte libovolné tlacitko. completed!

Upozornéni: Pfi prvnim uvedeni trezorového zamku
do provozu jsou vyzadovany dalsi informace o
aktudlnim datu a case:

+ Zadejte den (2 cislice).

+  Zadejte mésic (2 cislice).

«  Zadejte rok (2 cislice).

+ Zadejte hodinu (2 cislice).

+  Zadejte minuty (2 ¢islice).

FUNC: <




Menu ,Jazyk/Language”

Zapnéte zamek pomoci tlacitka 7.

Poté stisknéte Func,

Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “language”
(Jazyk).

Potvrdte pomoci 9.

Objevi se “Main menu/language” (Hlavni menu/jazyk).
Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni pozadovany jazyk.
Potvrdte pomoci 9.

Objevi se hlaseni “Data has been saved!” (Udaje byly
ulozeny!)

Stisknéte libovolné tlacitko.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol

l:a 2:v FUNC: <

Toto menu obsahuje nékolik dil¢ich menu pro
seskupeni funkci. Funkce v této ¢asti jsou plné
pouZitelné pouze s kbdem spravce.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Menu Spravce / Uzivatel
Menu Spravce / Uzivatel / Vytvoreni

Vytvoreni uZivatelé mohou trezor otevirat.
Informace o Urovnich najdete na strané 37.

Podmenu Spravce / Uzivatel / Vytvoreni /
Vytvoreni kédu

Zapnéte zamek pomoci tlacitka .

Poté stisknéte Func,

Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spravce).

Potvrdte pomoci .

Objevi se “Main menu / Administrator” (Hlavni menu /
Sprévce).

Potvrdte pomoci .

Objevi se “Main menu / Administrator / User” (Hlavni
menu / Spravce / UzZivatel).

Potvrdte pomoci .

Objevi se “Main menu / Administrator / User / Create” (Hlavni
menu / Spravce / UZivatel / Vytvoreni).

Potvrdte pomoci 2.

Zadejte kdd spravce, abyste ziskali potfebné
opravnéni.

USER

Create
Assign
Delete

2:v FUNC: <

[
USER.0001 CD
L

Combination:
[FP]

FUNC: M

Zobrazi se nejblizsi volné misto v paméti
(napf. USER.0002 CD).

Zadejte 6mistny kod a potvrdte pomoci 8.
Pomoci tla¢itka 1 nebo 2 prochézejte
mozné kombinace.

Pokud jste nezvolili zadnou kombinaci,
potvrdte 3x tlacitkem &%

Jestlize jste zvolili kombinaci,FP*, zadejte
svUj otisk prstu, viz postup v podmenu
“Administrator / User / Create / Create fingerprint” (Spravce /
Uzivatel / Vytvoreni / Vytvoreni otisku).

Podmenu Spravce / Uzivatel / Vytvoreni /
Vytvoreni otisku

Zapnéte zamek pomoci tlacitka .

Poté stisknéte Func.,

Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spréavce).

Potvrdte pomoci .

Objevi se “Main menu / Administrator” (Hlavni menu /
Sprévce).

Potvrdte pomoci 2.

Objevi se “Main menu / Administrator / User” (Hlavni
menu / Spravce / UzZivatel).

Potvrdte pomoci &%,

Objevi se “Main menu / Administrator / User / Create”
(Hlavni menu / Spréavce / Uzivatel / Vytvoreni).
Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu

Vytvofit otisk”.

Potvrdte pomoci &%

Zadejte kdd spravce, abyste ziskali

potiebné opravnéni.

Objevi se “(reate finger" (Zapamatovani otisku).
Nékolikrat prejedte prstem shora dold

pres stfedni ¢ast ctecky.

Bud budete vyzvani, abyste postup zopakovali
(v pfipadé chybového hlaseni, viz str. 43),
nebo se objevi hlaseni “USER XXXX FP created!"
(USER.XXXX FP byl ispésné vytvoren).
Stisknéte libovolné tlacitko.

a
USER.0002 CD
569425
Kombination:
[FP]

1:a FUNC: <
a
USER.0001 CD
Created!

FUNC: <
USER

Create Code
Create Finger

1:a FUNC: <

a
Program finger
wnndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu Spravce / Uzivatel / Prifazeni

Ke kazdému uzivateli mGze byt pfifazen jeden
kéd a jeden otisk prstu.
Informace o Grovnich najdete na strané 37.

Podmenu Spravce / Uzivatel / Piifazeni /

Piifazeni kodu

. Zapnéte zamek pomoci tlacitka 9.

+  Poté stisknéte Func,

«  Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,
dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spravce).

+  Potvrdte pomoci 2.

+  Objevi se “Main menu /Administrator” (Hlavni menu /
Spravce).

- Potvrdte pomoci 9.

«  Objevi se “Main menu/Administrator / User" (Hlavni
menu / Spravce / Uzivatel).

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,
dokud se nezvyrazni polozka menu “Assign”
(Prifazeni).

+  Potvrdte pomoci .

+  Objevi se “Main menu/ Administrator / User / Assign”
(Hlavni menu / Spréavce / Uzivatel / Pfitazeni).

«  Potvrdte pomoci 2.

+  Zadejte kdd spravce, abyste ziskali potfebné
opravnéni.

+  Pomocitlacitek 1 nebo 2 se nyni mlizete
pohybovat tak dlouho, dokud se nezvyrazni
uzivatel, jemuz chcete pfifadit kod.

+  Potvrdte pomoci 2.

. Zadejte 6mistny kod a potvrdte pomoci 9.

+  Pomoci tlacitka 1 nebo 2 prochazejte
mozné kombinace.

+  Pokud jste nezvolili Zadnou kombinaci,
potvrdte 3x tlacitkem S

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <

USER.0001

l:a 2:Vv FUNC: M
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Podmenu Sprévce / Uzivatel / Piifazeni /
Piifazeni otisku

Zapnéte zamek pomoci tlacitka .

Poté stisknéte Func,

Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spravce).

Potvrdte pomoci ..

Objevi se “Main menu / Administrator” (Hlavni menu /
Spravce).

Potvrdte pomoci .

Objevi se “Main menu / Administrator / User” (Hlavni
menu / Spravce / Uzivatel).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu

“Assign” (PFirazeni).

Potvrdte pomoci .

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu

“Assign Finger” (P¥ifazeni otisku).

Potvrdte pomoci .

Zadejte kdd spravce, abyste ziskali

otfebné opravnéni.

Objevi se “Main menu / Administrator / User / Assign Finger”
(Hlavni menu / Spravce / Uzivatel / Pfifazeni).
Pomoci tlacitek 1 nebo 2 se nyni mizete
pohybovat tak dlouho, dokud se nezvyrazni
uzivatel, jemuz chcete pfifadit otisk prstu.
Potvrdte pomoci .

Objevi se “Create fingerprint” (Zapamatovani otisku).
Nékolikrat prejedte prstem shora dolu pres
stredni ¢ast ctecky.

Bud'budete vyzvani, abyste postup zopakovali
(v pfipadé chybového hlaseni, viz str. 43), nebo
se objevi hlaseni “USER.XXXX FP created!” (USER.XXXX
FP byl Uspésné vytvoren).

Stisknéte libovolné tlacitko.
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USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu Spravce / Uzivatel / Vymazani

Vymazani uZzivatelé jiz nemaji pistup do trezoru.
ZUGstavaji ale v historii.

Dil¢i menu Spravce / Uzivatel / Vymazani

Zapnéte zamek pomoci tlacitka .

Poté stisknéte Func,

Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spravce).

Potvrdte pomoci .

Objevi se “Main menu / Administrator” (Hlavni menu /
Spravce).

Potvrdte pomoci 2.

Objevi se “Main menu / Administrator / User" (Hlavni
menu / Spravce / Uzivatel).

Potvrdte pomoci .

Objevi se “Main menu / Administrator / User / Delete” (Hlavni
menu / Spréavce / Uzivatel / Vymazani).
Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “Delete”
(Vymazani).

Potvrdte pomoci .

Zadejte kdd sprévce, abyste ziskali

potiebné opravnéni.

Pomoci tlacitek 1 nebo 2 se mlizete pohybovat
tak dlouho, dokud se nezvyrazni uZivatel,
kterého chcete vymazat.

Potvrdte pomoci .

Objevi se hlaseni“Data has been deleted” (Datovy
zdznam vymazan).

Stisknéte libovolné tlacitko.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Kromé ¢asu a data je mozné také nastavit, zda se ma
automaticky prepinat mezi stredoevropskym letnim
a zimnim ¢asem. Doba prodlevy zabréani rychlému
otevieni pii pfepadeni.

Zapnéte zamek pomoci tlacitka .

Poté stisknéte Func,

Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spréavce).

Potvrdte pomoci .

Objevi se “Main menu / Administrator” (Hlavni menu /
Spravce).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “Timer functions”
(Casové funkce).

Potvrdte pomoci .

Objevi se “Administrator /Time entry” (Spravce / Casové
funkce).

Potvrdte pomoci ..

Zadejte kdd spravce, abyste ziskali potfebné
opravnéni.

Pomoci kldvesnice mizete nastavit cas
(24hodinovy rytmus).

Potvrdte pomoci .

Objevi se hlageni “Data has been saved! (Udaje byly
ulozeny!).

Stisknéte libovolné tlacitko.

Menu Spravce / Casové funkce

ADMIN
User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Menu Spravce / Casové funkce / Nastaveni ¢asu

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M H0.00

FUNC: M




Menu Spravce / Casové funkce / Nastaveni data

Zapnéte zamek pomoci tlacitka 2n.

Poté stisknéte Func,

Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spravce).

Potvrdte pomoci 2.

Objevi se “Main menu / Administrator” (Hlavni menu /
Spravce).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “Timer functions”

(Casové funkce).

Potvrdte pomoci 2.

Objevi se “Administrator /Timer functions” (Sprévce /
Casové funkce).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2, dokud se
nezvyrazni polozka menu ,Date entry” (Datum).
Potvrdte pomoci ..

Zadejte kdd spravce, abyste ziskali potfebné
opravnéni.

Pomoci kldvesnice mlzete nastavit datum.
Potvrdte pomoci ..

Objevi se hlaseni “Data has been saved!” (Udaje byly
ulozeny!).

Stisknéte libovolné tlacitko.

TIMER FUN ...
Time entry

Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

1:a 2:v FUNC: <

Date entry
D.MY H0.00.00

FUNC: M

Menu Spravce / Casové funkce / Automaticka zména letniho/

zimniho cas

Automatickd zména mezi stfedoevropskym
letnim a zimnim ¢asem

Zapnéte zamek pomoci tlacitka ..

Poté stisknéte Func,

Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spravce).

Potvrdte pomoci .

Objevi se “Administrator” (Spravce).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu Timer functions”
(Casové funkce).

Potvrdte pomoci 9%,

Objevi se Timer functions” (Casové funkce).
Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2, dokud
se nezvyrazni polozka menu “Autom. ST/WT" (Auto-
matickd zména letniho/zimniho ¢as).

Potvrdte pomoci 92

Zadejte kdd spravce, abyste ziskali potfebné
opravnéni.

Tlacitky 1 nebo 2 mizete zapnout nebo
vypnout automatickou zménu ¢asu.

Potvrdte pomoci 2%,

Objevi se hlaseni “Data has been saved!” (Udaje byly
ulozeny!).

Stisknéte libovolné tlacitko.

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry
Autom. ST/WT

Delay time

l:a 2:v FUNC: <

Autom. ST/WT

[ON]
1:a FUNC: M

Menu Spravce / Casové funkce / Doba prodlevy

Doba prodlevy stanovuje pozadovanou dobu
cekani pred provedenim funkce a maze tak zabranit
rychlému otevieni pfi pfepadeni. Po uplynuti doby
prodlevy musi opét nasledovat platné a plnohod-
notné zadani pro umoznéni pfistupu.

«  Zapnéte zdmek pomoci tlacitka .

+  Poté stisknéte Func,

«  Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,
dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spravce).

+  Potvrdte pomoci 2.

«  Objevi se “Administrator” (Spravce).

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,
dokud se nezvyrazni polozka menu “Timer functions”
(Casové funkce).

«  Potvrdte pomoci .

+  Objevi se “Timer functions” (Casové funkce).

«  Pohybujte se pomoci tlac¢itka 1 nebo 2, dokud

+  se nezvyrazni polozka menu “Delay time” (Doba
prodlevy).

+  Potvrdte pomoci 2n.

+  Zadejte kdd spravce, abyste ziskali potfebné
opravnéni. Pokud byla doba prodlevy uz
nastavena, musi nejprve uplynout.

+  Dobu prodlevy (0-99 minut) mGzete
nastavit pomoci kldvesnice.

+  Potvrdte pomoci 2.

« Objevi se hlaseni “Data has been saved!” (Udaje byly
ulozeny!)

«  Stisknéte libovolné tlacitko.

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry

Autom. ST/WT
Delay time

1:a FUNC: <

Delay time
[00] min

FUNC: M

Menu Spravce / Programovani

Pfi updatu firmwaru se nainstaluje nejnovéjsi verze
softwaru. Pfi reorganizaci se databaze roztfidi.

Menu Spravce / Programovani / Update databaze

Tato funkce neni prozatim aktivovana.

ADMIN

User

Timer functions
Programming

Processes

l:a 2:v FUNC: <

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

2:v FUNC: <

Menu Spravce / Programovani / Update firmwaru

Zajistéte prosim, aby pred updatem firmwaru byly
nabité baterie.

Novou verzi firmwaru prosim zkopirujte na microSD
kartu naformatovanou na FAT32 a vlozZte ji do slotu
pro microSD karty.

Zapnéte zamek pomoci tlacitka on..

Poté stisknéte Func,

Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

Pohybujte se pomoci tla¢itka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Sprévce).

Potvrdte pomoci o1,

Objevi se “Administrator” (Spravce).

Pohybujte se pomoci tla¢itka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu

“Programming” (Programovani).

Potvrdte pomoci &%

Objevi se,Programovani”

Pohybujte se pomoci tla¢itka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “Firmwareupdate”
(Update firmwaru).

Potvrdte pomoci on.

Zadejte kod spravce, abyste ziskali potfebné
opravnéni.

Objevi se “Confirm current original Firmware version with Enter”
(Aktualni originalni firmware vyrobce. Potvrdte verzi
pomoci Enter”)

Potvrdte pomoci 2. Poté uz nemusite do

procesu zasahovat.

Objevi se hlaseni “Do not interrupt power” (Nepferusujte
napajeni).

Zobrazeni na displeji na néjakou dobu zmizi.

Po ukonceni updatu se objevi upozornéni
“Firmwareupdate completed” (Update firmwaru
proveden).

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

l:a 2:v FUNC: <

f

Confirm current
original firmware
version with Enter!

FUNC: M

f

Firmwareupdate
complete!

FUNC: <

Menu Spravce / Programovani / Reorganizace

Pro optimalizaci databaze uzivateld a restrukturalizaci
datovych zdznam o uZivatelich je nutné cyklicky
provadét reorganizaci.

Zapnéte zamek pomoci tlacitka on.

Poté stisknéte Func,

Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

Pohybujte se pomoci tla¢itka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spravce).

Potvrdte pomoci on.

Objevi se “Administrator” (Spravce).

Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2, dokud se ne-
zvyrazni polozka menu “Programming” (Programovani).
Potvrdte pomoci S%.

Objevi se “Programming” (Programovani)

Pohybujte se pomoci tla¢itka 1 nebo 2,

dokud se nezvyrazni polozka menu,,Restructure”
(Reorganizace).

Potvrdte pomoci 1.

Zadejte kod spravce, abyste ziskali potfebné
opravnéni.

Objevi se hlasent ,Restructuring in progress!”

(Probiha reorganizace).

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

1:a FUNC: <

f

Restructuring
in progress!
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Menu Spravce / Operace

Historii mUzete ulozit na zasunutou microSD kartu,
popf. vyvolat pfimo na displeji.

Menu Spravce / Operace / Zobrazeni

«  Zapnéte zamek pomoci tlacitka ..

+  Poté stisknéte Func.

«  Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,
dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spravce).

«  Potvrdte pomoci .

«  Objevi se “Administrator” (Spravce)..

«  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,
dokud se nezvyrazni polozka menu “Processes”
(Operace).

«  Potvrdte pomoci 2.

«  Zadejte kdd spravce, abyste ziskali potfebné
opravnéni.

«  Pohybuijte se datovymi zdznamy pomoci
tlacitka 1 nebo 2.

«  Potvrdte pomoci .

Menu Spravce / Operace / Ulozeni

+  MicroSD kartu naformatovanou na FAT32 vlozte
do slotu pro microSD karty.

«  Zapnéte zdmek pomoci tlacitka ..

+  Poté stisknéte Func,

«  Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

«  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,
dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spravce).

«  Potvrdte pomoci 2n.

«  Objevi se “Administrator” (Spravce)..

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,
dokud se nezvyrazni polozka menu “Processes”
(Operace).

«  Potvrdte pomoci .

+  Objevi se “Processes” (Operace).

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2, dokud
se nezvyrazni polozka menu “Save” (Ulozeni).

«  Potvrdte pomoci .

«  Zadejte koéd sprévce, abyste ziskali potfebné
opravnéni.

- Objevi se napis “Please wait!” (Cekejte prosim!).

« Objevi se hlaseni “Dataset has been stored” (Udaje byly
ulozeny!).

«  Stisknéte libovolné tlacitko.

42| Cesky

ADMIN

User

Timer functions

Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Processes

Display
Save

2:v FUNC: <

Administrator

Code entry

l:a 2:Vv FUNC: M

Processes

Display

Save
1:a FUNC: <
a
Please wait!
a

Dataset has
been stored!

FUNC: <

Menu spravce / Nastaveni

Pro komunikaci v rdmci pfistroje musi byt
systém pfihlasen.
Resetem FP se odstrani viechny otisky prstu.

Menu spravce / Nastaveni / Prihlaseni

ADMIN

User

Restructure

Processes
Install

1:a FUNC: <

V piipadé uplného vypadku systému se mize stat, Ze se elektronicky ovladaci

panel musi znovu pfihlasit do zamykaciho mechanismu.

+  Zapnéte zdmek pomoci tlacitka ..

+  Poté stisknéte Func,

+  Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,
dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spravce).

«  Potvrdte pomoci .

«  Objevi se “Administrator” (Spravce).

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2, dokud
se nezvyrazni polozka menu “Setup” (Nastaveni).

«  Potvrdte pomoci .

+  Zadejte kod spravce, abyste ziskali potfebné
opravnéni.

« Objevi se hlageni “Dataset has been stored” (Udaje byly
ulozeny!)

«  Stisknéte libovolné tlacitko.

Po piihlaseni je nutné zménit kod spravce,
viz postup v menu Zména kédu.

Menu spravce / Nastaveni / Reset FP

«  Zapnéte zamek pomoci tlacitka .

+  Poté stisknéte Func,

«  Objevi se “Main menu" (Hlavni menu).

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,
dokud se nezvyrazni polozka menu “Administrator”
(Spravce).

«  Potvrdte pomoci 2.

«  Objevi se “Administrator” (Spravce).

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2, dokud
se nezvyrazni polozka menu “Setup” (Nastaveni).

+  Potvrdte pomoci 2.

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2, dokud
se nezvyrazni polozka menu “FP-Reset” (Reset FP).

«  Potvrdte pomoci .

+  Zadejte kod spravce, abyste ziskali potiebné
opravnéni.

+  Objevi se “Delete data with ENTER key” (Vymazani dat
tlacitkem ENTER).

+  Potvrdte pomoci 2.

« Objevi se napis “Please wait!” (Cekejte prosim!)

«  Stisknéte libovolné tlacitko.

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

8

Dataset has
been stored

FUNC: <

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

a

Delete data with
ENTER key

FUNC: <

Menu Spravce / Nastaveni / Generovani klice AES

Tato funkce neni prozatim aktivovana.

V tomto menu si mdzete nechat zobrazit nékolik
informaci o systému.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Menu Informace / Systémové informace

«  Zapnéte zamek pomoci tlacitka .

+  Poté stisknéte Func.

+  Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

« Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,
dokud se nezvyrazni polozka menu,,Info” (Info).

+  Potvrdte pomoci 2.

+  Objevi se,Info” (Info).

«  Potvrdte pomoci 2.

+  Zadejte kdd spravce, abyste ziskali potiebné
opravnéni.

+  Zobrazi se informace o systému.

+ Tyto informace si prohlédnete pohybovanim
pomoci tlacitka 1 nebo 2.

«  Tlacitkem Func se vratte zpét.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Info
EE-V1.0
SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

Menu Informace / Kontrola systému

«  Zapnéte zamek pomoci tlacitka on.

+  Poté stisknéte Func,

«  Objevi se “Main menu” (Hlavni menu).

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,
dokud se nezvyrazni polozka menu,,/nfo” (Info).

«  Potvrdte pomoci .

+  Objevi se,Info” (Info).

+  Pohybujte se pomoci tlacitka 1 nebo 2,
dokud se nezvyrazni polozka menu
“Systemcheck” (Kontrola systému)

+  Potvrdte pomoci 2n.

«  Zadejte kdd spravce, abyste ziskali potiebné
opravnéni.

«  Zobrazi se informace o kontrole systému.

+ Tyto informace si prohlédnete pohybovanim
pomoci tlacitka 1 nebo 2.

«  Tlacitkem Func se vratte zpét.

INFO

System info
Systemcheck

1:a 2:v FUNC: <

EE
v ADC 5.45V
v Flash
v Touch con.

2:v FUNC: M




Chybova hlaseni

Dale jsou uvedena chybova hlaseni, kterd se na a
displeji objevuji pfi zapamatovani si otisku prstu, EETEEEEE—
pogl‘. :)Fi thevFén’?. P P Too fast!
Please repeat

Chybové hlaseni  Reseni

Too fast! Posouvejte prstem po ¢tec-

Please repeat ce pomaleji. FUNC: <

(PFilis rychle!

Zkuste to prosim a

znovu)

; N T Wrong code!

Too tilted! Posouvejte prstem po ctec-

Please repeat ce vic pfimo.

(Prilis nakfrivo!

Zkuste to prosim

znovu) FUNC: <

Too short! Posouvejte prstem po ctec-

Please repeat ce tak, aby mohla sejmout a

(PFilis kratce! vétsi plochu prstu. Nd—l

Zkuste to prosim 0 admittance!

znovu)

Position in the Polozte prst do stiedu ctecky.

middle and repeat!

(Umistéte prst do- FUNC: <

prostred a zkuste

to znovu)

Wrong code! Zadejte platny kod.

(Nesprdvny kod!)

No admittance! Byl pouzit otisk, ktery neni

(Pristup zamitnut!) | uloZeny v paméti. Zopakujte

postup s ulozenym otiskem.

Technické udaje

Pocet kodu spravee: 1

Pocet uzivatelskych

kodu: 9 (max)
Pocet otiskl prstu: 20 (max.)

Doby zablokovani: Po tfech nespravnych zadanich kédu 5 minut, pak

vzdy 10 minut

Napdjeni: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
Datum/ Cas: v

Aktualizovatelny v

(firmware):

Pocet historif: 2000

Stav baterie mudzete kdykoli zobrazit pomoci
indikatoru stavu baterie v pravé horni ¢asti displeje.
Pokud kapacita baterie dochazi, zobrazi se na displeji
odpovidajici upozornéni: Jakmile se toto upozornéni
objevi, vyménte co nejdfive baterie.

Odmontujte sroub na spodni strané elektronické
jednotky zamku. K tomu potiebujete Sroubovék
TorxT 8.

Nechte vicko vyklouznout spolu s bateriemi.

Vyjméte staré baterie a zlikvidujte je podle pokynd
k likvidaci na strané 43. Vymérite baterie za Ctyfi
nové 1,5V baterie AA Mignon a vloZte je podle
spravné polarity. Na drzaku baterie jsou zobrazené
nazorné ilustrace. Pouzivejte prosim znackové
baterie a ne dobijeci baterie.

Zatlacte vicko a baterie zpét do zamykaci elektronic-
ké jednotky a pevné je zasroubujte.

Please change

batteries!

=

FUNC: <

Vyrobky spole¢nosti BURG-WACHTER jsou vyrabény podle technickych standard
platnych v dobé jejich vyroby a pii dodrzeni nasich standard kvality. Zaruka

se vztahuje vyhradné na zavady, které byly v okamziku prodeje prokazatelné
zpUsobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Zaruka kon¢i po dvou letech,
dalsi naroky jsou vyloucené. Zavady a Skody vzniklé napt. prepravou, chybnou
obsluhou, nespravnym pouzivanim, opotiebenim atd. jsou ze zaruky vyloucené.
Na baterie se zaruka nevztahuje. Zjisténé zavady musi byt zaslany prodejci
pisemné, v¢etné originalniho dokladu o koupi a kratkého popisu zavady. Po
provéfeni rozhodne poskytovatel zaruky v pfimérené lhiité o mozné opravé nebo
vymeéneé.

Pozor:

Abychom vam mohli dodat bezchybné funguijici a vysoce kvalitni produkt a
poskytnout optimalni servis a opravy, je nutné, abyste pfedali vadné nebo
nefunk¢ni zafizeni spole¢né s platnym kdédem sprévce a origindlnim dokladem
o zakoupeni vasemu prodejci.

V piipadé vraceni na zékladé vaseho prava na zruseni objednavky musi byt
navic viechny ¢asti zafizeni neposkozené a v tovarnim nastaveni. V pfipadé
nerespektovani téchto pozadavku zaruka zanika.

Likvidace zafizeni
Vazeni zakaznici,
pomozte prosim snizovat mnozstvi odpadu. Rozhodnete-li se toto zafizeni né-

kdy zlikvidovat, myslete prosim na to, ze jsou mnohé z jeho soucasti vyrobené
z kvalitnich materiald, které Ize recyklovat.

Upozornujeme, Ze takto oznacené elektrické a elektronické pfi-
stroje a baterie se nesmi likvidovat spolu s domovnim odpadem,
ale musi se oddélené odevzdat ve sbérném misté. Informujte se
prosim na pfislusném pracovisti ve vaSem mésté / vasi obci, kde
najdete sbérné misto pro baterie a elektroodpad.

)i¢
hi¢
C€

Bezpecnostni doporuceni

Cistéte prosim prilezitostné plochu klavesnice utérkou z mikrovldkna
(napf. utérkou na cisténi bryli), abyste z povrchu klavesnice odstranili
ptipadné otisky prstu.

Firma BURG-WACHTER KG timto prohla3uje, Ze toto zafizeni je ve
shodé se smérnicemi 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU (RoHS).

Uplny text EU prohla3eni o shodé je dostupny na internetové
adrese www.burg.biz.

Vyhrazujeme si pravo na tiskové a sazecské chyby a technické zmény.
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sk Navod na obsluhu

BURG
WACHTER

TOREO |)
SO

A Displej

B Tlacidla s cislicami
Cislice,1-,0" sa pouzivaju na zadavanie Gdajov, napr. pri zadavani kédu.

C Tla¢idlo,Func”
Tlacidlo,,Func” prispdsobuje svoju funkciu situdcii. Stla¢enim tohto tlacidla sa
da zobrazit predchadzajuca droven ponuky, resp. odstranit zadany znak alebo
prejst na hlavnu ponuku. Displej zobrazi aktualnu funkciu tlacidla (pozri odsek
3).

D Tlacidlo,On/Enter”
Tlacidlo,On/Enter” spusti systém, resp. zvoli aktualnu volbu ponuky.

E Tlacidlo, 1
Ak je k dispozicii niekolko moznosti volby, da sa prostrednictvom tohto tlacidla
posuvat smerom nahor. Pripadnad moznost posuvania sa zobrazi na displeji
(pozri odsek 3).

F Tlacidlo, 2"
Ak je k dispozicii niekolko moznosti volby, da sa prostrednictvom tohto tlacidla
posuvat smerom nadol. Pripadna moznost posuvania sa zobrazi na displeji
(pozri odsek 3).

G Snimac odtlackov prstov
Snimac odtlackov prstov umoznuje ulozZenie odtlackov prstov alebo otvaranie

trezora.

44 Slovensky

Vazeny zakaznik,

dakujeme, Ze ste si vybrali trezor BURG-WACHTER s elektronickou jednotkou
SecuTronic. Tato elektronicka jednotka je certifikovana podla normy ECB-S
trieda B.

Ziskali ste tak vyrobok, ktory spifa extrémne vysoké bezpe¢nostné poziadavky,
a ktory bol vyvinuty a vyrobeny v stlade s najnovsimi technickymi standardmi.
Tento zémok je certifikovany podla normy EN 1300:2018. (Klasifikacia zamkov

s vysokou bezpecnostou podla ich stupria odolnosti proti neopravnenému
otvoreniu).

Dolezité: Pred zacatim programovania si dokladne prestudujte cely navod
na obsluhu a dobre ho uschovajte, aby ste doin mohli kedykolvek nahliad-

nut.

Prajeme vam vela radosti s vasim novym trezorom BURG-WACHTER.
Vasa spolo¢nost Burg-Wachter KG

Vseobecné informacie

Elektronika sa spusta prostrednictvom tlacidla o7.. Nasledne sa rozsvieti.
Zaroven sa na displeji na chvilu zobrazi logo BURG-WACHTER, kym sa neobjavi
zaddavacia maska pre PIN kod, resp. odtlacok prsta.

Ovladanie ponuky na displeji mé k dispozicii dvanast jazykov a vyber sa
uskutocriuje pomocou volby Jazyky. Podrobné vysvetlenie najdete v kapitole
,Ponuka Jazyk/Language”.

Vyzvy na overenie opravnenia

Pri otvarani pomocou odtlacku prsta musite dodato¢ne zadat aj platny PIN kéd.

Pozadie:

V aktudlnej verzii softvéru nemaju odtlacky prstov najvyssiu prioritu. Ziskanie
opravnenia na otvorenie je ale viazané na najvyssiu prioritu. Preto budete
dodatocne potrebovat platny PIN kéd iného uzivatela. Pri vytvarani PIN kédu do
trezora sa systém spyta, ¢i sa ma pristup umoznit spolocne s odtlackom prsta.

V takomto pripade sa priorita PIN kédu automaticky znizi, v dosledku ¢oho
systém neumozni pristup bez dalsieho PIN kédu alebo odtlacku iného uzivatela
. Kombindcia PIN kédu a odtlacku prsta rovnakého uzivatela neumozni pristup.
PIN kédy bez priradeného odtlacku prsta maju najvyssiu prioritu a poskytuju
preto pristup aj bez vyzvy na overenie opravnenia.

Doby blokovania

V ramci zabezpecenia proti manipuldcii zablokuje elektronika zamku pristup
do trezoru na pat minut, ked'sa trikrat za sebou zada nespravny ¢iselny kod.
Nasledne sa pri kazdom dalSom nespravnom zadani zablokuje pristup na desat
minut. V priebehu tejto doby zablokovania sa na displeji zobrazuje odpocita-
vanim zostavajuci ¢as. Pocas tejto doby sa trezor neda otvorit ani pri zadani
platného uzivatelského alebo administratorského kédu.

ZvysSena ochrana proti vlamaniu.

Dbajte na to, aby sa kédy nedostali do rik nepovolanych oséb. Preto si kédy

uschovajte na bezpe¢nom mieste tak, aby boli pristupné len oprdvnenym

osobam. Ak kod stratite, musi sa zamok prestavit na iny kod.

+  Kdd z vyroby sa musi zmenit ihned, ako sa zdmok uvedie do prevadzky.

+ Jednoduché kody, ktoré je mozné lahko uhadnut (napr. 1-2-3-4-5-6), sa
nesmu pouzivat.

+ Osobné udaje (napr. ddtumy narodenia) alebo iné Gdaje, ktoré je mozné od-
vodit na zdklade informacii o majitelovi kddu, sa nesmu pouzivat ako kddy.

+  Pozmene kddu je potrebné zamku niekolkokrat vyskusat pri otvorenych
bezpecnostnych dverach.

Pozor: Pri uskuto¢novani zmien administratorského koédu, kédu z vyroby a
uzivatelského kodu musia byt dvere trezoru otvorené! Po zadani nového kédu

do systému uzamykania sa musi vykonat kontrola pomocou viacndsobného
zadania nového kddu, pricom dvere trezoru musia byt otvorené.

Moznosti zadavania

Tlacidla s cislicami:

Cislice, 1”-,0" sa pouzivaju na zadavanie Gdajov,
napr. pri zadavani kédu.
Tlacidlo ,Func” prispdsobuje svoju funkciu situacii. @
Stlacenim tohto tlacidla sa da zobrazit predchadza-

juca uroven ponuky, resp. odstranit zadany znak alebo prejst na hlavni ponuku.
Displej zobrazi aktudlnu funkciu tlacidla.

Tlacidlo ,Func”:

Tlacidlo,,On/Enter”:
Tlacidlo,On/Enter” spusti systém, resp. zvoli aktualnu volbu ponuky.

Tla¢idla, 1" a,2“:
Ak je k dispozicii niekolko moznosti volby, dé sa prostrednictvom tychto tlaci-
diel posuvat smerom nahor a nadol. Pripadna moznost posuvania sa zobrazi na

displeji prostrednictvom prislusnych sipok.

Snimac odtlackov prstov:
Snimac odtlackov prstov umoznuje ulozenie odtlackov prstov alebo
otvéranie trezora.



A Indikuje, ¢i existuje moznost zrusit posledné MAIN MENU
zadanie pomocou tlacidla Func (<), alebo
¢&i je mozné prejst na hlavna ponuku (M) Code change
J ) ’ Language/Sprache
i L L L Administrator ...
B (2:v)sazobrazi, ak existuje moZnost posuvania Info
pomocou tlacidla,2” smerom nadol.
C—B A=
; L . R ; . 1:a 2:v  FUNC: <
C (1:a) sazobrazi, ak existuje moznost postvania
pomocou tlacidla,1” smerom nahor.
E D

(M) indikuje stav nabitia batérie.

o

CODE / Fingerp.:

L

E (B/%)indikuje, & je Struktdra zamku
odblokovana a trezor sa da otvorit.

A —
FUNC: M

Otvaranie

Otvaranie pomocou PIN kéd

] -]

Please turn

CODE / Fingerp.:
| the knob!

FUNC: M

Zapnite funkciu zamku pomocou tlacidla 9.

Zadajte 6-miestny PIN kod (naprogramovany koéd z vyroby 1-2-3-4-5-6).
Na displeji sa zobrazi hlasenie “Please turn the knob!” (Pouzite otocny gombik!)
Pootocte gombik.

Opening with fingerprint

] a ]
CODE / Fingerp.:
L

Please turn
the knob!

Enter next
authorisation

FUNC: M FUNC: <

Zapnite funkciu zamku pomocou tlacidla 2.

Potiahnite uloZeny prst zhora nadol cez stred snimaca.

Na displeji sa zobrazi upozornenie “Validity not achieved” (Priorita sa nedosiahla).
Zadajte platny 6-miestny PIN kéd (naprogramovany kéd z vyroby
.1-2-3-4-5-6") iného uzivatela.

Na displeji sa zobrazi hlasenie “Please turn the knob!” (PouZzite otocny gombik!)

«  Pootocte gombik.

Po uzatvoreni trezora sa musi gombik manuélne
pootocit do vychodiskovej polohy. Zabezpecte,
aby sa gombik nachéadzal v rovnakej polohe ako je
zobrazené na nasledujlicom obrazku.

GO@O@®
@@

Struktara ponuky
Usporiadanie Struktary ponuky

+  Zmena kédu
+ Jazyk/Language
«  Administrator
> Uzivatel
> Vytvorit
> Vytvorit kod
> Vytvorit prst
> Priradit
> Priradit kod
> Priradit prst
> Odstranit
> Casové funkcie
> Nastavit ¢as
> Nastavit datum
> Zimny/letny ¢as automaticky
> Oneskorenie
> Programovanie
> Aktualizécia databazy
> Aktualizacia firmvéru
> Reorganizovat
> Prehlad udalosti
> Zobrazit
> Ulozit
> Setup
> Prihlasit sa
> Reset odtlacku
> Generovat klu¢ AES
+ Informécie
> Informacie o systéme

> Kontrola systému

Opis funkcii v ponuke
Ponuka Zmena kédu

Zmena administratorského koédu a kédu uzivatela.
Upozorfiujeme na to, Ze naprogramovany administra-
torsky kéd z vyroby sa musi z bezpe¢nostnych dévodov
zmenit na individudlne nastaveny kod.

MAIN MENU

Code change
Language/Sprache
Administrator ...

Info
«  Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 2.

+ Nasledne stlacte Func,

«  Zobrazi sa“Main menu” (Hlavna ponuka).

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

« Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa teraz mozete a
posuvat dovtedy, kym sa neoznaci volba
Administrator/Uzivatel, ktorého kod sa ma zmenit.

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Pomocou klavesnice zadajte doteraz platny
stary koéd alebo kéd naprogramovany z vyroby
astlacte on.

+ Pomocou klavesnice zadajte novy kdd a potvrdte
ho opat prostrednictvom 2r,.

+  Zopakujte zadanie a potvrdte ho opat prostrednic-
tvom 2n. Code change

.V pripade spravneho zadania sa zobrazi hlasenie “(ode| completed!
change completed!" (Zmena kédu prebehla Uspesne).

+  Stlacte lubovolné tlacidlo.

2:v FUNC: <

New Code:
|

FUNC: M

Upozornenie: Pri prvom uvedeni zdmku trezora do FUNC: <
prevéadzky je okrem toho potrebné zadat aktuélny
datum a cas.

«  Zadanie dna (2-miestne).

+ Zadanie mesiaca (2-miestne).

« Zadanie roka (2-miestne).

«  Zadanie hodiny (2-miestne).

« Zadanie minat (2-miestne).
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Ponuka Jazyk/Language

. Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 9.

+ Nasledne stlacte Func,

«  Zobrazi sa“Main menu” ,Hlavna ponuka”.

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte dovte-
dy, kym sa neoznaci volba “language” (Jazyk).

. Potvrdte prostrednictvom &%,

«  Zobrazi sa “Main menu/language” (Hlavna ponuka/
Jazyk).

+ Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci pozadovany jazyk.

. Potvrdte prostrednictvom 2%,

«  Zobrazi sa hlasenie “Data has been saved!" (Udaje boli
ulozené!)

«  Stlacte lubovolné tlacidlo.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol

l:a 2:v FUNC: <

Ponuka Administrator

Tato ponuka obsahuje viacero vedlajsich ponuk na
zoskupovanie funkcii. Funkcie, ktoré sa nachadzaju v
tejto Casti, sa mézu v plnom rozsahu pouzivat iba po
zadani administratorského kédu.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Ponuka Administrator/Uzivatel

Ponuka Administrator/Uzivatel/Vytvorit

Trezor mozu otvarat vytvoreni uzivatelia.
Informécie o prioritach najdete na strane 44.

Vedlajsia ponuka Administrator/Uzivatel/

Vytvorit/Vytvorit kéd

. Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 3.

+ Nasledne stlacte Func,

«  Zobrazi sa“Main menu” ,Hlavna ponuka”.

+ Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Administrator”
(Administrator).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.,

«  Zobrazi sa"Main menu /Administrator” (Hlavna ponuka/
Administrator).

. Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zobrazi sa Main menu/Administrator / User" (Hlavna
ponuka/Administrator /Uzivatel).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.,

«  Zobrazi sa"Main menu/Administrator / User / Create” (Hlavna
ponuka/Administrator /Uzivatel/Vytvorit).

. Potvrdte prostrednictvom 2.

« Zadajte administratorsky kod, na zéklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.
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USER

Create
Assign
Delete

2:v FUNC: <

[
USER.0001 CD
L

Combination:
[FP]

FUNC: M

Zobrazi sa nasledujtce volné miesto na
ulozenie (napr. USER.0002 CD).

Zadajte 6-miestny kdd a potvrdte ho prostred-
nictvom 2.

Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa postvajte medzi
kombinaénymi moznostami.

Na potvrdenie zvolenej kombinacie stlacte

3x tlacidlo 2%,

Ak ste zvolili kombinaciu,,FP’ vloZte do paméte
vas odtlacok prsta podla opisu vo vedlajsej
ponuke “Administrator / User / Create / Create fingerprint”
(Administrator/Uzivatel/Vytvorit/Vytvorit prst).

Vedlajsia ponuka Administrator/Uzivatel/
Vytvorit/Vytvorit prst

Zapnite funkciu zamku pomocou tlacidla .
Nasledne stlacte Func.

Zobrazi sa “Main menu” ,Hlavna ponuka”.
Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Administrator”
(Administrator).

Potvrdte prostrednictvom &%,

Zobrazi sa “Main menu/ Administrator” (Hlavna ponuka/
Administrator).

Potvrdte prostrednictvom 2%,

Zobrazi sa Main menu/Administrator / User" (Hlavna
ponuka/Administrator /Uzivatel).

Potvrdte prostrednictvom &%,

Zobrazi sa“Main menu/ Administrator / User / Create” (Hlavna
ponuka/Administrator /Uzivatel/Vytvorit).
Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte dovte-
dy, kym sa neoznaci volba ,Vytvorit prst”.
Potvrdte prostrednictvom 2%,

Zadajte administratorsky kod, na zaklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.

Zobrazi sa “(reate finger" (UloZit prst).

Potiahnite prst viackrat zhora nadol cez stred
snimaca.

Systém vés bud' vyzve na opakovanie operacie
(pri chybovych hlaseniach, pozri stranu 50),
alebo sa vam zobrazi hlasenie “USER XXXX FP created!”
(USER.XXXX FP sa uspesne vytvoril).

Stlacte fubovolné tlacidlo.

a
USER.0002 CD
569425
Kombination:
[FP]

1:a FUNC: <
a
USER.0001 CD
Created!

FUNC: <
USER

Create Code
Create Finger

1:a FUNC: <

a
Program finger
wnndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Ponuka Administrator/Uzivatel/Priradit

Kazdy uzivatel moze mat jeden kéd a jeden
odtlacok prsta.
Informécie o prioritach najdete na strane 44.

Vedlajsia ponuka Administrator/Uzivatel/

Priradit/Priradit kod

. Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 9.

+ Nasledne stlacte Func,

«  Zobrazi sa,Hlavnd ponuka".

»  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba,,Administrdtor".

. Potvrdte prostrednictvom 2.,

«  Zobrazi sa,Hlavnd ponuka/Administrdtor”.

+  Potvrdte prostrednictvom 2.,

+  Zobrazi sa,Hlavnd ponuka/Administrdtor/Uzivatel".

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba,,Priradit”.

+  Potvrdte prostrednictvom 2.,

+  Zobrazi sa,Hlavnd ponuka/Administrdtor /Uzivatel/Priradit".

+  Potvrdte prostrednictvom 2.,

+ Zadajte administratorsky kod, na zéklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa teraz mozete
posuvat dovtedy, kym sa neoznaci uzivatel,
ktorému sa ma priradit kod.

+  Potvrdte prostrednictvom 2.,

+  Zadajte 6-miestny kod a potvrdte ho prostred-
nictvom 2.

+ Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
medzi kombina¢nymi moznostami.

« Na potvrdenie zvolenej kombinacie stlatte
3x tlacidlo 2.

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2V

FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <
f
USER.0001
l:a 2:Vv FUNC: M




Vedlajsia ponuka Administrator/Uzivatel/

Priradit/Priradit prst

«  Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 2.

+ Nasledne stlacte Func,

«  Zobrazi sa“Main menu” (Hlavna ponuka).

«  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Administrator”
(Administrator).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zobrazi sa“Main menu /Administrator” (Hlavna ponu-
ka/Administrator).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zobrazi sa "Main menu/Administrator / User" (Hlavna
ponuka/Administrator/Uzivatel).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Assign” (Priradit).

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Assign Finger”
(Priradit prst).

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

« Zadajte administratorsky kod, na zaklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.

«  Zobrazi sa“Main menu /Administrator / User / Assign Finger"
(Hlavna ponuka/Administrator /Uzivatel/Priradit).

«  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa teraz mozete
posuvat dovtedy, kym sa neoznaci uzivatel,
ktorému sa ma priradit prst.

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zobrazi sa“(reate fingerprint” (UloZit prst).

«  Potiahnite prst niekolkokrat zhora nadol cez
stred snimaca.

«  Systém vas bud'vyzve na opakovanie operacie
(pri chybovych hlaseniach, pozri stranu 50),
alebo sa vam zobrazi hlasenie “USER XXXX FP created!”
(USER.XXXX FP sa uspesne vytvoril).

«  Stlacte lubovolné tlacidlo.

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Ponuka Administrator/Uzivatel/Odstranit

Odstraneni uZivatelia uz nemaju pristup do trezoru.
V histérii udalosti ale zostavaju ulozeni.

Vedlajsia ponuka Administrator/Uzivatel/

Odstranit

«  Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 2.

+ Nasledne stlacte Func.

«  Zobrazi sa“Main menu” (Hlavna ponuka).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Administrator”
(Administrator).

« Potvrdte prostrednictvom 2.

+  Zobrazi sa "Main menu/Administrator” (Hlavna ponu-
ka/Administrator).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zobrazi sa“Main menu / Administrator / User" (Hlavna
ponuka/Administrator/Uzivatel).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zobrazi sa“Main menu/Administrator / User / Delete” (Hlavna
ponuka/Administrator /Uzivatel/Odstranit).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Delete” (Odstra-
nit).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.

« Zadajte administratorsky kdd, na zaklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa teraz mozete
posuvat dovtedy, kym sa neoznaci uzivatel,
ktory sa ma odstranit.

« Potvrdte prostrednictvom 2.

+  Zobrazi sa hlasenie “Data has been deleted” (Zaznam
bol odstraneny).

«  Stlacte lubovolné tlacidlo.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Ponuka Administrator/Casové funkcie

Okrem ¢asu a datumu méZete nastavit aj automa-
ticki zmenu stredoeurdpskeho letného/zimného
¢asu. Oneskorenie znemozni rychle otvorenie pri
prepadnuti.

ADMIN
User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Ponuka Administrator/Casové funkcie/Nastavit ¢as

+  Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 9.

« Nasledne stlacte Func,

+  Zobrazi sa“Main menu” (Hlavna ponuka).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Administrator”
(Administrator).

»  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zobrazi sa“Main menu /Administrator” (Hlavna ponu-
ka/Administrator).

+ Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Timer functions”
(Casové funkcie).

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zobrazi sa“Administrator /Time entry” (Administrator/
Casové funkcie).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.

+ Zadajte administratorsky kod, na zéklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.

. Cas mézete nastavit pomocou klévesnice
(24-hodinovy format).

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

+  Zobrazi sa hlasenie “Data has been saved!” (Udaje boli
ulozené!).

+  Stlacte lubovolné tlacidlo.

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M [H0.00

FUNC: M
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Ponuka Administrator/Casové funkcie/Nastavit datum

Ponuka Administrator/Casové funkcie/Oneskorenie

«  Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 2.

+ Nasledne stlacte Func,

«  Zobrazi sa“Main menu” (Hlavna ponuka).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Administrator”
(Administrator).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.

+  Zobrazi sa "Main menu/Administrator” (Hlavna ponu-
ka/Administrator).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Timer functions”
(Casové funkcie).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.

« Zobrazi sa“Timerfunctions” (Casové funkcie).

« Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte

dovtedy, kym sa neoznaci volba ,Dateentry” (Datum).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zadajte administratorsky kdd, na zaklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.

«  Datum mozete nastavit pomocou klavesnice.

«  Potvrdte prostrednictvom 2.

. Zobrazi sa hlasenie “Data has been saved!” (Udaje boli
ulozené!).

+ Stlacte lubovolné tlacidlo.

TIMER FUN ...
Time entry

Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

1:a 2:v FUNC: <

Date entry
D.MY H0.00.00

FUNC: M

Ponuka Administrator/Casové funkcie/Zimny/

letny ¢as automaticky

Automatickd zmena stredoeurépskeho letného/
zimného casu.

. Zapnite funkciu zamku pomocou tlacidla 9.

« Nasledne stlacte Func,

+  Zobrazi sa“Main menu” (Hlavna ponuka).

« Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Administrator”
(Administrator).

. Potvrdte prostrednictvom &%,

- Zobrazi sa“Administrator” (Administrator).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Timer functions”
(Casové funkcie).

. Potvrdte prostrednictvom 2%,

« Zobrazi sa“Timerfunctions” (Casové funkcie).

« Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym

+ saneoznaci volba “Autom. ST/WT" (Zimny/letny cas
automaticky).

. Potvrdte prostrednictvom 2%,

+  Zadajte administratorsky kdd, na zaklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.

+  Automatickd zmenu ¢asu mozete zapinat
alebo vypinat pomocou tlacidiel 1 resp. 2.

. Potvrdte prostrednictvom &%,

. Zobrazi sa hlasenie “Data has been saved!”(Udaje boli
ulozenél!).

+  Stlacte lubovolné tlacidlo.
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TIMER FUN ...

Time entry

Date entry
Autom. ST/WT

Delay time

l:a 2:v FUNC: <

Autom. ST/WT
[ON]

1:a FUNC: M

Oneskorenie zaradi pred vykonanie funkcie poza-
dovanu prestavku a moéze tak znemoznit rychle
otvorenie pri prepadnuti. Po uplynuti oneskorenia
sa na ziskanie pristupu opét vyzaduje platné a
plnohodnotné zadanie.

Ponuka Administrator/Programovanie

Zapnite funkciu zamku pomocou tlacidla 2.
Nasledne stlacte Func,

Zobrazi sa“Main menu” (Hlavna ponuka).
Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Administrator”
(Administrator).

Potvrdte prostrednictvom 2n.

Zobrazi sa“Administrator” (Administrator).
Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Timer functions”
(Casové funkcie).

Potvrdte prostrednictvom 2n.

Zobrazi sa “Timer functions” (Casové funkcie).
Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Delay time”
(Oneskorenie).

Potvrdte prostrednictvom 2n.

Zadajte administratorsky kod, na zaklade ktoré-
ho ziskate potrebné opravnenie. Ak uz systém
obsahuje oneskorenie, musi najskor uplynut.
Oneskorenie (0 - 99 minut) mozZete nastavit
pomocou klavesnice.

Potvrdte prostrednictvom 2n.

Zobrazi sa hlasenie “Data has been saved!” (Udaje boli
ulozené!).

Stlacte lubovolné tlacidlo.

Aktualizacia firmvéru nainstaluje najnovsiu verziu

softvéru. Reorganizacia zmeni rozvrhnutie databazy.

Ponuka Administrator/Programovanie/Aktualizdcia databazy

Tato funkcia je predbezne neaktivna.

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry

Autom. ST/WT
Delay time

1:a FUNC: <

Delay time
[00] min

FUNC: M

ADMIN

User

Timer functions
Programming

Processes

l:a 2:v FUNC: <

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

2:v FUNC: <

Ponuka Administrator/Programovanie/Aktualizacia firmvéru

Pred aktualizaciou firmvéru zabezpecte Uplné
nabitie batérii.

Nakopirujte novu verziu firmvéru na kartu microSD
naformatovanu na suborovy systém FAT 32 a zasuni-
te ju do konektora pre karty microSD.

Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 3.
Nésledne stlacte Func,

Zobrazi sa “Main menu” (Hlavna ponuka).

Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte

dovtedy, kym sa neoznaci volba “Administrator” (Admi-
nistrétor).

Potvrdte prostrednictvom 2n.

Zobrazi sa “Administrator” (Administrator).

Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte dovtedy,

kym sa neoznaci volba “Programming” (Programovanie).

Potvrdte prostrednictvom on..

Zobrazi sa “Programming” (Programovanie).

Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte dovtedy,
kym sa neoznaci volba “firmwareupdate” (Aktualizacia
firmvéru).

Potvrdte prostrednictvom 2n..

Zadajte administratorsky kod, na zéklade ktorého
ziskate potrebné opravnenie.

Zobrazi sa hlasenie “(onfirm current original Firmware version
with Enter” (Aktualny originalny firmvér vyrobcu.

Na potvrdenie verzie stlacte Enter).

Potvrdte prostrednictvom 2. Nasledne sa
nevyzaduju Ziadne zasahy do procesu.

Zobrazi sa hlasenie “Do not interrupt power” (Neprerusujte
privod elektrickej energie).

Po ur¢itom ¢ase zhasne zobrazenie na displeji.

Po ukonceni aktualizacie sa zobrazi upozorne-

nie “Firmwareupdate completed” (Aktualizacia firmvéru
dokoncenad).

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

l:a 2:v FUNC: <

f

Confirm current
original firmware
version with Enter!

FUNC: M

f

Firmwareupdate
complete!

FUNC: <

Ponuka Administrator/Programovanie/Reorganizacia

V rdmci optimalizacie databazy pouzivatelov a novej
Struktury suborov s idajmi o pouzivateloch sa musi
reorganizacia uskutoc¢novat periodicky.

Zapnite funkciu zémku pomocou tlacidla 3,.
Nésledne stlacte Func,

Zobrazi sa “Main menu” (Hlavna ponuka).

Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa postvajte dovtedy,
kym sa neoznaci volba “Administrator” (Administrator).
Potvrdte prostrednictvom 2n.

Zobrazi sa“Administrator” (Administrator).

Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posutvajte dovtedy,

kym sa neoznaci volba “Programming” (Programovanie).

Potvrdte prostrednictvom .

Zobrazi sa “Programming” (Programovanie).
Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Restructure”
(Reorganizacia).

Potvrdte prostrednictvom 2n..

Zadajte administratorsky kdéd, na zaklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.
Zobrazi sa hlasenie “Restructuring in progress!"
(Prebieha reorganizacia).

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

1:a FUNC: <

fa

Restructuring
in progress!




Ponuka Administrator/Prehlad udalosti

Histériu mozete ulozit na kartu microSD, resp. ju
mézete odoslat priamo na zobrazenie na displeji.

ADMIN

User

Timer functions

Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Ponuka Administrator / Prehlad udalosti/Zobrazit

«  Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 2.

+ Nasledne stlacte Func.

«  Zobrazi sa“Main menu” (Hlavna ponuka).

«  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Administrator”
(Administrator).

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

+  Zobrazi sa“Administrator” (Administrator).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Processes”
(Prehlad udalosti).

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zadajte administratorsky kéd, na zaklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.

+ Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
medzi zdznamami.

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

Processes

Display
Save

2:v FUNC: <

Administrator

Code entry

l:a 2:Vv FUNC: M

Ponuka Administrator / Prehlad udalosti/Ulozit

+ Na ulozenie pouZzite kartu microSD naforméato-
vanu na stiborovy systém FAT 32 zasunutt do
achty pre karty microSD.

«  Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 2.

+ Nasledne stlacte Func,

«  Zobrazi sa“Main menu” (Hlavna ponuka).

+ Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Administrator”
(Administrator).

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zobrazi sa“Administrator” (Administrator).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Processes” (Pre-
hlad udalosti).

« Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zobrazi sa“Processes” (Prehlad udalosti).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Save” (Ulozit).

« Potvrdte prostrednictvom 2.

« Zadajte administratorsky kéd, na zaklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.

«  Zobrazi sa hlasenie “Please wait!” (Pockajte!).

. Zobrazi sa hlasenie “Dataset has been stored” (Udaje
boli uloZzené!).

«  Stlacte lubovolné tlacidlo.

Processes

Display

Save
1:a FUNC: <
a
Please wait!
a

Dataset has
been stored!

FUNC: <

Ponuka Administrator/Setup

Na internu komunikaciu v zariadeni musi byt systém
prihlaseny.
Reset odtlacku odstrani vietky odtlacky prstov.

Ponuka Administrator/Setup/Prihlasit sa

ADMIN

User

Restructure

Processes
Install

1:a FUNC: <

V pripade kompletného vypadku systému sa moze stat, Ze elektronicky obsluz-
ny prvok sa musi opatovne prihlasit na uzatvaraci mechanizmus.

+  Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 9.

+ Nasledne stlacte Func,

+  Zobrazi sa“Main menu” (Hlavna ponuka).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Administrator”
(Administrator).

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

. Zobrazi sa“Administrator (Administrator).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba, Setup” (Setup).

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

+ Zadajte administratorsky kod, na zéklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.

. Zobrazi sa hlasenie “Dataset has been stored” (Udaje
boli ulozené!)

«  Stlacte lubovolné tlacidlo.

Po prihlaseni musite zmenit administratorsky
kéd podla opisu v ponuke Zmena kédu.

Ponuka Administrator/Setup/Reset odtlacku

«  Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 2.

+ Nasledne stlacte Func,

«  Zobrazi sa“Main menu” (Hlavna ponuka).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Administrator”
(Administrator).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zobrazi sa"Administrator” (Administrator).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba ,Setup” (Setup).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba,,Reset odtlacku".

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

+ Zadajte administratorsky kod, na zéklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.

«  Zobrazi sa hlasenie ,Na odstrdnenie tidajov stlacte Enter!".

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

«  Zobrazi sa hlasenie “Please wait!” (Pockajte!)

«  Stlacte lubovolné tlacidlo.

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

a8

Dataset has
been stored

FUNC: <

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

8

Delete data with
ENTER key

FUNC: <

Ponuka Administrator/Setup/Generovat klu¢ AES

Tato funkcia je predbezne neaktivna.

V tejto ponuke si mozete nechat zobrazit viaceré

informécie o systéme.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Ponuka Informacie/Informacie o systéme

«  Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla ..

« Nasledne stlacte Func,

+  Zobrazi sa“Main menu” (Hlavna ponuka).

» Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Info"
(Informacie).

»  Potvrdte prostrednictvom 2.

. Zobrazi sa”Info” (Informacie).

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

« Zadajte administratorsky kod, na zaklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.

+ Zobrazia sa informacie o systéme.

+ Postvanim pomocou tlacidla 1, resp. 2 si
mézete prezerat informacie.

+  Prostrednictvom tlacidla Func sa vratite spat.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info
1:a FUNC: <
a
Info
EE-V1.0

SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

Ponuka Informacie/Kontrola systému

«  Zapnite funkciu zdmku pomocou tlacidla 2.

+ Nasledne stlacte Func,

«  Zobrazi sa“Main menu” (Hlavna ponuka).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Info"
(Informécie).

«  Potvrdte prostrednictvom 2.

+  Zobrazi sa”Info” (Informacie).

+  Pomocou tlacidla 1, resp. 2 sa posuvajte
dovtedy, kym sa neoznaci volba “Systemcheck”
(Kontrola systému).

+  Potvrdte prostrednictvom 2.

+ Zadajte administratorsky kod, na zaklade
ktorého ziskate potrebné opravnenie.

+ Zobrazia sa informacie o kontrole systému.

+  Postvanim pomocou tlacidla 1, resp. 2 si
mézete prezerat informacie.

+  Prostrednictvom tlacidla Func sa vratite spat.

INFO

System info
Systemcheck

1:a 2:v FUNC: <

EE
v ADC 5.45V
v Flash
v Touch con.

2:v FUNC: M
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Chybové hlasenia

Nasleduje opis zobrazeni chyb na displeji pri uklada- a
ni prsta, resp. pri otvarani. T ——
P PP Too fast!
Please repeat

Chybové hla- Riesenie

senie

Too fast! Potiahnite prst pomaly cez FUNC: <

Please repeat snimac.

(Prilis rychlo!

Opakuijte) —ﬂ

B . . Wrong code!

Too tilted! Potiahnite prst cez snimac

Please repeat rovno.

(Prilis sikmo!

Opakujte)

Too short! Potiahnite prst cez snima¢ FUNC: <

Please repeat tak, aby dokazal nacitat

(Prilis krdtko! vacsiu plochu vasho prsta. a

Opakujte, -_—

pakujte) No admittance!

Position in the Potiahnite svoj prst cez stred

middle and repeat! | snimaca.

(Umiestnite do

stredu a opakujte!)

- T FUNC: <

Wrong code! Zadajte platny kod.

(Nesprdvny kéd!)

No admittance! Pouzil sa neulozeny prst.

(Ziaden pristup!) Zopakujte s uz ulozenym

prstom.

Technické udaje

Pocet administratorskych

kédov:

Pocet uzivatelskych

kédov: 9 (max.)
Pocet kddov - 20 (max)

odtlackov prstov:

Doby blokovania: Po trojndsobnom nespravnom zadani kddu
5 minut, potom vzdy 10 minut

Zdroj napétia: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE

Datum/cas: v

Moznost aktualizacie v

(firmvér):

Pocet zéznamov histérie | 2000

udalosti:

50 | Slovensky

O stave nabitia batérie sa mozete kedykolvek a [
informovat prostrednictvom zobrazenia na displeji -_
vpravo hore. Ked sa kapacita batérie blizi ku koncu,
na displeji sa zobrazi nasledujice upozornenie: Po
zobrazeni tohto upozornenia ¢o najskér vymente
batérie.

Please change
batteries!

FUNC: <

Odstrante skrutku na spodnej strane elektroniky
zamku. Na tento Ucel potrebujete skrutkovac Torx
T8.

Nechajte kryt spolu s batériami vykiznut von sme-
rom nadol.

Odstrante staré batérie a zlikvidujte ich podla po-
kynov na strane 50. Nahradte staré batérie novymi
s oznac¢enim 1,5V AA Mignon a dbajte na spravnu
polaritu. Na tento ucel su k dispozicii oznacenia v
priehradke na batérie. PouZivajte znackové batérie
a nie akumulatorové ¢lanky.

Umiestnite kryt spolu s batériami spéat do elektroni-
ky zémku a pevne ho priskrutkujte.

Produkty spolo¢nosti BURG-WACHTER sa vyrabaju podla technickych $tandardov
platnych v ¢ase vyroby a s dodrziavanim nasich standardov kvality. Zaruka

zahfnia vylucne tie chyby, ktoré su preukazatelne spésobené vyrobnymi alebo
materialovymi nedostatkami v ¢ase predaja. Zaruka konci po dvoch rokoch, dalsie
ndroky su vyltcené. Vzniknuté nedostatky a Skody spésobené napr. prepravou,
chybnou obsluhou, neprimeranym pouzivanim, opotrebovanim atd. st zo zaruky
vylicené. Na batérie sa zaruka nevztahuje. Zistené nedostatky treba pisomne
predloZit vaSmu predavajucemu spolu s originalnym dokladom o kupe a kratkym
opisom chyby. Po kontrole v primeranom case rozhodne poskytovatel zaruky

0 moznej oprave alebo vymene.

Pozor:

Aby sme vam mohli dodat kvalitativne bezchybny a vysoko kvalitny produkt a
poskytnut pomoc v pripade servisu a oprav, je potrebné, aby ste chybné alebo
poskodené zariadenia poskytli vamu predavajicemu spolu s platnym adminis-
tratorskym kéddom a s originalnym dokladom o kupe.

Pri vratenych zésielkach na zéklade vasho prava na odstupenie sa okrem toho
musia v3etky diely zariadenia nachadzat neposkodené vo vyrobnom nastaveni.
V pripade nerespektovania podmienok narok na zaruku zanika.

Likvidacia zariadenia
Vazeny zakaznik,
pomozte, prosim, znizovat mnozstvo nevyuzitého odpadu. Ak mate v imysle
toto zariadenie raz zlikvidovat, myslite na to, Ze mnohé stcasti tohto zariadenia
pozostavaju z cennych materialov, ktoré je mozné recyklovat.

Upozornujeme na to, Ze elektrické a elektronické zariadenia a
batérie sa nesmu vyhadzovat ako komunélny odpad, ale musia
sa zhromazdovat separovane. Informujte sa na prislusnom
pracovisku vo vaom meste/obci, kde najdete zberné miesto na
elektronicky odpad.

Tymto spolo¢nost BURG-WACHTER KG vyhlasuje, Ze toto
zariadenie zodpoveda smerniciam 2014/30/EU (EMC) a
2011/65/EU (RoHS).

I
Uplny text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na internetovej
adrese www.burg.biz.

Bezpecnostné odporucanie

Obsluznu plochu klavesnice prilezitostne vycistite utierkou z mikrovldkien (napr.
utierka na okuliare), pomocou ktorej odstranite pripadné odtlacky prstov.

Vyhradzujeme si pravo na tlacové a typografické chyby.
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A Kijelzé

B Szambillentyiik
Az,1"-,0" szambillenty(ik adatbevitelre szolgalnak, példaul a kéd
beirasa soran.

C ,Func” billentyi:
A, Func” billenty( az adott szituaciénak megfeleléen allitja be a funkciot. Ennek
a billentytinek a lenyomasaval az el6z6 meniszintre Iéphet, vagy eltavolithat
egy beirt karaktert vagy atvalthat a fémentire. A kijelzén a billenty( aktualis
funkcioja jelenik meg (lasd a 3. szakaszt).

D ,On/Enter” billentyi
Az,On/Enter” billenty elinditja a rendszert, ill. kivalaszthatja vele az
aktudlis menupontot.

m

»1“-es billentyi
Tobb valasztasi lehetéség esetén ezzel a billentylvel gorgethet felfelé.
Ha ez lehetséges, akkor megjelenik a kijelzén (1asd a 3. szakaszt).

m

»2"-es billentyii

Tobb valasztsi lehetéség esetén ezzel a billentytivel gorgethet lefelé.

Ha ez lehetséges, akkor megjelenik a kijelzén (1asd a 3. szakaszt).

G Ujjlenyomat-olvasé

Az ujjlenyomat-olvaséval tarolhatok el az ujjlenyomatok vagy hasznalhaték
a széf kinyitasara.

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjiik, hogy a SecuTronic elektronikus egységgel felszerelt BURG-WACHTER
széfet valasztotta. Ez az elektronika ECB-S, ,B” osztdly szerint tanusitott.

Ezzel egy olyan terméket vasarolt, amely teljesiti a rendkivil szigord biztonsagi
kovetelményeket, és amelyet az aktudlis miszaki szabvanyokkal 6sszhangban
terveztlink és készitettlink. A zar az EN 1300:2018 szabvany szerint tanusitott.
(Ertéktarolok — Nagybiztonsagu zarak besorolasa illetéktelen kinyités elleni
biztonsaguk alapjan).

Fontos: A programozas el6tt alaposan tanulmanyozza at a hasznalati utasi-
tast és a kés6bbi felhasznalas esetére tarolja jol hozzaférhetd helyen.

Kivénjuk, hogy az Gj BURG-WACHTER trezorban érémét lelje.
Az On Burg-Wichter KG csapata

Altalanos tudnivalék

Az elektronika a billentytizet o billentydjével kapcsolhato be. Ez ezt kovetéen
vilagit. Ezzel egyidejileg a kijelz6n megjelenik egy pillanatra a BURG-WACHTER
logd a PIN-kéd, ill. az ujjlenyomat bevitelére szolgalo beviteli maszk el6tt.

A kijelz6 mentje 12 nyelven érheté el, és a Nyelvek menlipontban allithaté be.
Ennek pontos ismertetése a,Nyelv/Language menu” c. fejezetben talalhato.

Jogosultsagi lekérdezések

Ujjlenyomattal térténd kinyitashoz be kell irni egy érvényes PIN-kddot is.

Hattér:

az aktudlis szoftververzidban az ujjlenyomatok nem teljesértékiiek. A széf kinyi-
tasanak engedélyezéséhez azonban teljesértékliségre van szikség. Ezért az ujj-
lenyomaton kiviil egy masik felhasznélé PIN-kodjara is sziikség van a nyitashoz.
A PIN-kod széfen torténd létrehozéasa soran megjelenik az a lekérdezés, hogy a
hozzéféréshez szeretne-e ujjlenyomatot hasznélni. A PIN-kdd értékét a program
ebben az esetben automatikusan lefokozza, ami azt jelenti, hogy masik felhasz-
nélé tovabbi PIN-kddja vagy ujjlenyomata nélkil a hozzaférés nem adhaté meg.
Ugyanazon felhasznal6 PIN-kodjanak és ujjlenyomatanak kombinécidjaval a
hozzéaférés nem engedélyezheté.

Hozzarendelt ujjlenyomat nélkuli PIN-kédok teljes értékiek, igy hozzaférést
biztositanak a széfhez masodik jogosultsagi lekérdezés nélkal.

A manipulacidk elleni védelemként az elektronikus ajtézar 6t percre meggéatolja
a hozzéférést a széfhez, ha egymds utan haromszor hibés szamkédot irnak be.
Majd minden tovabbi hibas bevitel esetén tiz percre letiltja a hozzaférést.

Ez alatt a letiltasi id6 alatt a kijelzén a fennmaradé id6 visszaszamlalasa lathato.
A széf ez alatt az id6 alatt érvényes felhaszndloi vagy rendszergazdai kéddal
sem nyithato ki.

Betorésvédelem novelése

Ugyeljen arra, hogy a kédok ne keriiljenek illetéktelen kezekbe. A kédokat biz-

tonsagos helyen térolja Ugy, hogy azokhoz csak arra jogosult személyek férje-

nek hozza. Ha egy kod elvész, a zérat Uj kodra kell atéllitani vagy ki kell cserélni.

«  Mikor a zérat lizembe helyezi, a gyari kddot moédositani kell.

« Ne hasznaljon kénnyen kitaldlhato, egyszerd kédokat (pl. 1-2-3-4-5-6).

»  Kodként ne hasznaljon személyes adatokat (pl. szliletésnapot), vagy mas
olyan adatot, amire a kddtulajdonos ismerete esetén kovetkeztetni lehet.

» Kodvaltoztatas utan a zarat nyitott biztonsagi ajté mellett tobbszor elle-
nérizni kell.

Figyelem: A rendszergazdai kéd, a gyari kod és a felhasznaldi kod minden mé-

dositasat az értéktarold nyitott ajtaja mellett kell elvégezni! Miutan a zarrend-
szert Uj kodra éllitottak at, nyitott ajtondl miikodtesse tobbszor az uj kéddal.

Beviteli lehetdségek

Szambillentyiik:

Az,1"-,0" szambillenty(k adatbevitelre szolgalnak,
példéul a kod beirasa soran.
A, Func” billenty(i az adott szituacidonak megfelels- @

en dllitja be a funkciét. Ennek a billentytinek a lenyo-

masaval az el6z6 menuszintre léphet, vagy eltavolithat egy beirt karaktert vagy
atvélthat a fémendre. A kijelzén a billentyd aktualis funkcidja jelenik meg.

»Func” billentyd:

»On/Enter” billentyii:
Az,On/Enter” billentyt elinditja a rendszert, ill. kivalaszthatja vele az aktualis
menupontot.

Az, 1" és,2" billentylik:

Tobb valasztasi lehetdség esetén ezekkel a billentytikkel gérgethet lefelé vagy
felfelé. Ha ez lehetséges, akkor a kijelz6n megjelennek a megfelel nyilak.
Ujjlenyomat-olvasé:

Az ujjlenyomat-olvasdval tarolhatdk el az ujjlenyomatok vagy
hasznélhatdk a széf kinyitasara.
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A Azt mutatja, hogy a Func billentytivel
visszavonhato-e az utolsoé adatbevitel (<)

HAUPTMENU

o o M . Codeanderung
vagy atvalthat-e a fémenube (Mm). Sprache/Language
. . . . Administrator...
B (2:v)akkor jelenik meg, ha a,2"-es billenty(vel Info
lefelé gorgethet.
C—B A —
. . . . 1:a 2:V FUNC: <
C (12:a) akkor jelenik meg, ha az,1"-es billentycivel
felfelé gorgethet.
E D

D (D) mutatja az elemek téltdttségi allapotat. CODE / Fingerp.:
L

m

(8/%) azt mutatja, hogy a zér engedélyezte-e
a reteszelést, és igy a széf kinyithato-e.

A —
FUNC: M

Nyitas PIN-koddal

f ]

CODE / Fingerp.: Bitte Drehknauf
| I betatigen!

09.08.19  14:50

FUNC: M

« Kapcsolja be a zérat az 21, billenty(ivel.

« Adja meg a 6 szamjegyU PIN-kédot (gyari kdd:, 1-2-3-4-5-6").

«  Akijelz6 megjelenik a “Bitte Drehknauf betiitigen!” (Forgassa el a forgatégombot!)
kijelzés.

« Forgassa el agombot.

a ] ]
CODE / Fingerp.: Wertigkeit nicht Bitte Drehknauf
1 erreicht! betatigen!

09.08.19  14:50

FUNC: M FUNC: <

« Kapcsolja be a zérat az o1, billentyvel.

« Huzzon végig egy betanitott ujjat az érzékeldn fellilrdl lefelé, kozépen.

«  Akijelzén megjelenik a “Wertigkeit nicht erreicht” (Teljesértékiiség nem teljesul)
lzenet.

. Irja be egy masik felhasznalé érvényes 6 szamjegy( PIN-kodjét (gyari kod:
»1-2-3-4-5-6").

« Akijelzé megjelenik a “Bitte Drehknauf betdtigen!” (Forgassa el a forgatégombot!)

kijelzés.

Forgassa el a gombot.

52| Magyar

A széf zarasat kovetbéen a forgatdgombot éllitsa viss-
za kézzel a kiindulasi helyzetébe. Ellendrizze, hogy a
forgatégomb az abran lathaté pozicidban van.

GO@O@®
@@

A meniiszerkezet felépitése

+ Codednderung (Kédvéltoztatas)
+ Nyelv/Language
«  Administrator (Rendszergazda)
> Benutzer (Felhasznal)
> Anlegen (Létrehozés)
> Code anlegen (Kdd létrehozésa)
> Finger anlegen (Ujjlenyomat Iétrehozasa)
> Zuordnen (Hozzarendelés)
> Code zuordnen (Kéd hozzarendelése)

> Finger zuordnen (Ujjlenyomat hozzérende-
lése)

> Loschen (Torlés)

> Zeitfunktionen (Id6funkciok)
> Uhrzeit stellen (Pontos id6 beéllitasa)
> Datum stellen (Datum beallitasa)
> Automatische SZ/WZ (Autom. nyari/téli atvaltas)
> Verzégerungszeit (Késleltetési id6)

> Programmierung (Programozas)
> Datenbankupdate (Adatbazis frissitése)
> Firmwareupdate (Késziilékszoftver frissitése)
> Reorganisieren (Ujrarendezés)

> Vorgange (Folyamatok)
> Anzeigen (Kijelzés)
> Speichern (Mentés)

> Setup (Beallitas)
> Anmelden (Bejelentkezés)
> FP-Reset (FP-reset)
> AES-Key generieren (AES-Key generalasa)

- Info (Info)
> System Info (Rendszerinfé)
> Systemcheck (Rendszerellendrzés)

A meniifunkciok leirasa
Kodvaltoztatas meni

Az adminisztratori kod, valamint a felhasznaldi kod
médositasa.

Felhivjuk a figyelmét, hogy biztonsagi okokbdl a gyérilag
beallitott rendszergazdai kédot meg kell valtoztatni egy
egyedi kodra.

HAUPTMENU

Codeanderung
Sprache/Language
Administrator...
Info

+ Kapcsolja be a zérat az o, billenty(ivel.

« Ezt kdvetéen nyomja meg a Func billentytit.
+  Megjelenik a“Hauptmeni” (Fémen).

«  Nyugtézza az 9 billentydvel. a8
+ Gorgessen az,1"-es, ill. a,2"-es gombbal, amig

2:v FUNC: <

Neuer Code:

meg nem jelenik az a rendszergazda /felhasznald,

akinek a kodjat modositani szeretné. -
+  Nyugtazza az 9 billentydvel.
+ Abillentytizeten keresztil irja be az eddigi

érvényes kodot vagy a gyari kédot, majd nyomja FUNC: M

meg az 9 billentydt.
. Irja be a billentytzettel az Gj kédot, majd nyugtazza

az on, billentydvel.
« Ismételje meg a bevitelt, majd nyugtézza Codeénderung

az o billentydvel. durchgefuhrt!
« Helyes bevitel esetén megjelenik a “Codednderung

durchgefithrt” (Kddvaltoztatas végrehajtva) kijelzés.
«  Nyomjon meg egy tetszéleges billentydit.

FUNC: <

Megjegyzés: A széfzér elsé tizembe helyezésekor
a program lekérdezi a datumot és a pontos id6t:
« Nap beirasa (2 szamjegyu).

+ Hoénap beirasa (2 szamjegyu).

.« Evbeirdsa (2 szdmjegy().

. Ora beiréasa (2 szamjegy().

+  Percbeirdsa (2 szamjegy(i).



Kapcsolja be a zérat az & billentydvel.

Ezt kvetéen nyomja meg a Func billenty(it.
Megjelenik a “Hauptmenii” (FGmend).

Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jel6li a “Sprache” (Nyelv) meniipontot.
Nyugtazza az o billentytivel.

Megjelenik a “Hauptmenii / Sprache” Fément / Nyelv).
Gorgessen tovébb az 1-es, ill. 2-es gombbal,
amig ki nem valasztja a kivant nyelvet.
Nyugtézza az & billenty(ivel.

Megjelenik a “Daten wurden gespeichert!" (Adatok
elmentve) kijelzés

Nyomjon meg egy tetszéleges billentydit.

HAUPTMENU
Codeédnderung
Sprache/Language
Administrator...
Info
1:a 2:v FUNC: <
SPRACHE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol
1:a 2:v FUNC: <

Adminisztrator menii

Ez a men a funkcidk csoportositasa érdekében
t6bb almeniibdl all. A szakaszon beliili funkcidk csak
a rendszergazdai kdddal érhetdk el teljesen.

HAUPTMENU
Codeénderung
Sprache/Language

Administrator...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Rendszergazda/Felhasznalé menii
Rendszergazda/Felhasznal6/Létrehozas menii

A létrehozott felhasznalok kinyithatjak a széfet.
A teljesértékliséggel kapcsolatos tudnivaldkat lasd a 51. oldalon

Rendszergazda/Felhasznalé/Létrehozas/
Kod létrehozasa almenii

Kapcsolja be a zarat az o billenty(ivel.

Ezt kévetéen nyomja meg a Func billenty(it.
Megjelenik a “Hauptmenii” (FGmenu).

Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal, amig
ki nem jeloli az,Administrator” (Rendszergazda)
menupontot.

Nyugtazza az & billentytivel.

Megjelenik a “Hauptmenii / Administrator” (Fémenai /
Rendszergazda) mendi.

Nyugtazza az % billenty(ivel.

Megjelenik a “Hauptmenii / Administrator / Benutzer"
(Fémenii / Rendszergazda / Felhasznalé) mend.
Nyugtézza az & billentytivel.

Megjelenik a“Hauptmenii / Administrator / Benutzer / Anlegen”
(Fémeni / Rendszergazda / Felhasznal6 /
Létrehozas) mendi.

Nyugtézza az & billentytivel.

A sziikséges jogosultsaghoz adja meg a rendszer-
gazdai kodot.

BENUTZER

Anlegen
Zuordnen
Loschen

2:v FUNC: <

a8
USER.0002 CD

Kombination:
[

FUNC: M

Megjelenik a kovetkezé szabad memoriahely
(pl. USER.0002 CD).

{rja be a 6 szamjegy(i kédot, majd nyugtézza az
3 billentydvel.

Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal a
kombindcids lehetéségek kozott.

Ha nem valasztott ki kombinaciot, akkor nyug-
tazza 3x az 2% gombbal.

Ha kivalasztotta az,FP” kombinacidt, akkor
tanitsa be az ujjlenyomatat az “Administrator /
Benutzer / Anlegen / Finger anlegen” (Rendszergazda /
Felhasznalé / Létrehozas / Ujjlenyomat létreho-
zasa) almenuben leirtak szerint.

Rendszergazda/Felhasznalé/Létrehozas/
Ujjlenyomat Iétrehozasa almenii

Kapcsolja be a zarat az & billenty(ivel.

Ezt kdvetéen nyomja meg a Func billentytit.
Megjelenik a “Hauptmenii” (FGmend).

Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal, amig
ki nem jel6li az,Administrator” (Rendszergazda)
menupontot.

Nyugtazza az o billentydivel.

Megjelenik a “Hauptmenii / Administrator" (Fémenu /
Rendszergazda) mendi.

Nyugtazza az 2 billentydivel.

Megjelenik a “Hauptmenii / Administrator / Benutzer"
(Fémeni / Rendszergazda / Felhasznal) mend.
Nyugtazza az o billentydivel.

Megjelenik a “Hauptmenii / Administrator / Benutzer / An-
legen” (FGmen( / Rendszergazda / Felhasznal6 /
Létrehozas) mendi.

Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli a,Finger anlegen” (Ujjlenyo-
mat létrehozésa) meniipontot.

Nyugtazza az o billentydivel.

A sziikséges jogosultsaghoz adja meg a rendszer-
gazdai kodot.

Megjelenik a “Finger anlernen” (Ujjlenyomat betanita-
sa) menupont.

Huzza végig az ujjat tobbszor az érzékelén
feltlrél lefelé, kozépen.

Felszdlitast kap a folyamat megismétlésére
(hibalizenetek esetében lasd a 57. oldalt) vagy a
rendszer elkuildi a “USER XXXX FP wurde erfolgreich angelegt”
(USER.XXXX FP létrehozasa sikeresen megtortént)
lizenetet.

Nyomjon meg egy tetszéleges billenty(it.

USER.0002 CD

569425

Kombination:
[FP]

1:a FUNC: <

[}

USER.0002 CD
erfolg. angelegt!

FUNC: <

BENUTZER

Code anlegen
Finger anlegen

1:a FUNC: <

8

Finger anlernen
wnndy

FUNC: <

8

USER.0003 FP
erfolg. angelegt!

FUNC: <

Rendszergazda/Felhasznal6/Hozzarendelés menii

Minden felhasznalé rendelkezhet egy koddal és egy
ujjlenyomattal.

A teljesértékiliséggel kapcsolatos tudnivaldkat lasd
a51. oldalon

Rendszergazda/Felhasznalé/Hozzarendelés/
Koéd hozzarendelése almenii

Kapcsolja be a zarat az & billenty(ivel.

Ezt kdvetéen nyomja meg a Func billenty(it.
Megjelenik a “Hauptmenii” (FGmendi).

Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli az, Administrator” (Rendszergaz-
da) mentpontot.

Nyugtazza az o billentydivel.

Megjelenik a ,Hauptmenii / Administrator” (Fémenu /
Rendszergazda) mendi.

Nyugtazza az & billentydivel.

Megjelenik a “Hauptmenii / Administrator / Benutzer
(Fémeni / Rendszergazda / Felhasznald)” mend.
Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jel6li az “Zuordnen” (Hozzarendelés)
menupontot.

Nyugtazza az & billentydivel.

Megjelenik a “Hauptmenii/ Administrator / Benutzer / Zuordnen”
(Fémeni / Rendszergazda / Felhasznal6 /
Hozzérendelés) menii.

Nyugtazza az & billentydivel.

A sziikséges jogosultsaghoz adja meg

a rendszergazdai kédot.

Gorgessen az,1"-es, ill. a,2"-es gombbal
addig, amig meg nem jelenik az a felhasznald,
akihez szeretne egy kédot hozzarendelni.
Nyugtazza az & billentydivel.

{rja be a 6 szamjegy(i kédot, majd nyugtazza
az 9 billentydvel.

Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal

a kombinacios lehetdségek kozott.

Ha nem valasztott ki kombinaciét, akkor
nyugtazza 3x az % gombbal.

BENUTZER

Anlegen
Zuordnen
Loschen

1:a 2:v FUNC: <

BENUTZER

Code zuordnen
Finger zuordnen

2:v FUNC: <

USER.0001

l:a 2:Vv FUNC: M
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Rendszergazda/Felhasznalé/Hozzarendelés/

Ujjlenyomat hozzarendelése almenii

« Kapcsolja be a zérat az o, billenty(ivel.

«  Ezt kdvetéen nyomja meg a Func billentytit.

« Megjelenik a,Hauptmeni” (FGmenu).

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeloli az,,Administrator” (Rendszergaz-
da) mentipontot.

«  Nyugtdzza az 9 billentydvel.

« Megjelenik a “Hauptmenii / Administrator” (Fémen /
Rendszergazda) mendi.

« Nyugtazza az 9 billentytvel.

«  Megjelenik a “Hauptmenii / Administrator / Benutzer" (F6-
mentii / Rendszergazda / Felhasznalé) mend.

«  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli az “Zuordnen” (Hozzérendelés)
meniipontot.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

« Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli a “Finger zuordnen” (Ujjlenyomat
hozzarendelése) meniipontot.

+  Nyugtazza az 9 billentytvel.

«  Aszikséges jogosultsaghoz adja meg a rend-
szergazdai kédot.

«  Megjelenik a “Hauptmenii / Administrator / Benutzer / Finger
zuordnen” (Fémenii / Rendszergazda / Felhasznalé /
Hozzarendelés) mend.

. Gorgessen az,1"-es, ill. a,2"-es gombbal addig,
amig meg nem jelenik az a felhasznalo, akihez
szeretne egy ujjlenyomatot hozzarendelni.

+  Nyugtdzza az 9" billentydvel.

«  Megjelenik a“Create fingerprint” (Ujjlenyomat betani-
tasa) meniipont.

« Huzza végig az ujjat tdbbszor az érzékelén
felllrél lefelé, kozépen.

+  Felszolitast kap a folyamat megismétlésére
(hibalizenetek esetében lasd a 57. oldalt) vagy a
rendszer elkuldi a “USER.XXXX FP wurde erfolg. angelegt”
(USER.XXXX FP létrehozasa sikeresen megtor-
tént) lizenetet.

» Nyomjon meg egy tetszéleges billentydit.

54| Magyar

BENUTZER

Anlegen
Zuordnen
Loschen

1:a 2:v FUNC: <

BENUTZER

Code zuordnen
Finger zuordnen

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
erfolg. angelegt!

FUNC: <

Rendszergazda/Felhasznal6/Torlés menii

A torolt felhasznélok nem férhetnek tobbé hozza a
széfhez. Azonban az el6zményekben megérzédnek.

Rendszergazda/Felhasznél6/Torlés almenii

« Kapcsolja be a zérat az o1, billenty(ivel.

+  Ezt kdvetéen nyomja meg a Func billentytit.

+ Megjelenik a,Hauptmeni” (Fémenu).

+ Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeloli az,,Administrator" (Rendszergaz-
da) menipontot.

+ Nyugtazza az 9 billentydvel.

« Megjelenik a “Main menu /Administrator” (Fémen /
Rendszergazda) mendi.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

«  Megjelenik a “Hauptmenii / Administrator /

Benutzer” (Fémenii / Rendszergazda / Felhasznalo)
menda.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

«  Megjelenik a “Hauptmenii / Administrator /

Benutzer / Loschen” (Fémenii / Rendszergazda /
Felhasznalé / Torlés) mendi.

« Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jel6li a “Delete” (Torlés) menlipontot.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

«  Aszikséges jogosultsaghoz adja meg a rend-
szergazdai kédot.

« Gorgessen az,1"-es, ill. a,2"-es gombbal,
amig meg nem jelenik az a felhasznalo,
akit tordlIni szeretne.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

«  Megjelenik az “Datensatz geldscht!" (Adatrekord
torolve) kijelzés.

« Nyomjon meg egy tetszéleges billentydit.

BENUTZER

Anlegen
Zuordnen
Loschen

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Datensatz geloscht!

FUNC: <

Rendszergazda/ld6funkciok menii

A pontos id6 és a datum mellett az is beallithato,
hogy automatikusan megtorténjen-e az 4tvaltas a
kozép-eurdpai nyari/téli idészamitas kozott. A kés-
leltetési id6 rablotamadés esetén megakadalyozza
a széf gyors kinyitasat.

Rendszergazda/ld6funkciok/Pontos ido bea

+ Kapcsolja be a zérat az o1, billenty(ivel.

«  Ezt kdvetéen nyomja meg a Func billentytit.

+ Megjelenik a,Hauptmenii” (Fémenu).

«  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli az, Administrator” (Rendszergaz-
da) mentipontot.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

«  Megjelenik a “Hauptmenii / Administrator” (Fémen /
Rendszergazda) mendi.

« Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jel6li a “Zeitfunktionen” (Id6funkciok)
menupontot.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

«  Megjelenik az “Administrator /Uhrzeit stellen”
Rendszergazda / Id6funkciék) mentipont.

+ Nyugtazza az 9 billentydvel.

+  Aszikséges jogosultsaghoz adja meg
a rendszergazdai kddot.

+ Apontos idé a billenty(zettel allithaté be
(24 6ras ritmusban).

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

« Megjelenik a “Daten wurden gespeichert!"

(Adatok elmentve) kijelzés.
+  Nyomjon meg egy tetszéleges billentydit.

ADMIN
Benutzer
Zeitfunktionen
Programmierung
Vorgange

1:a 2:v FUNC: <

Ilitasa meni

ZEITFUNK...

Uhrzeit stellen
Datum stellen
Autom. SZ/WZ
Verzdgerungszeit

2:v FUNC: <

a8
Uhrzeit stellen
H.M [H0.00

FUNC: M




Rendszergazda/ld6funkciok/Datum beallitasa menii

Kapcsolja be a zarat az 9, billentydvel.

Ezt kévetéen nyomja meg a Func billenty(it.
Megjelenik a ,Hauptmenii” (FGmen).

Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli az, Administrator” (Rendszergazda)
menuipontot.

Nyugtézza az 21, billentyvel.

Megjelenik a “Administrator / Zeitfunktionen”
Rendszergazda / Id6funkcidk) menti.

Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jel6li a, Zeitfunktionen” (Id&funkciok)
menupontot.

Nyugtézza az 21, billentyvel.

Megjelenik az,, Zeitfunktionen” (Id6funkciok) kijelzés.
Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal, amig
ki nem jeldli a ,Datum stellen” (Datum) mentpontot.
Nyugtézza az 21, billentyvel.

A sziikséges jogosultsaghoz adja meg a rendszer-
gazdai kédot.

A datum a billentytzettel allithato be.

Nyugtézza az 21, billentyvel.

Megjelenik a,Daten wurden gespeichert!” (Adatok
elmentve) kijelzés.

Nyomjon meg egy tetszéleges billenty(it.

Rendszergazda/ld6funkciok/Autom. nyari/téli atvaltas menii

Automatikusan atvaltas a kozép-eurdpai nyari/téli
id6szamitas kozott.

Kapcsolja be a zarat az 5% billenty(ivel.

Ezt kvetéen nyomja meg a Func billenty(it.
Megjelenik a ,Hauptmenii* (FoGmena).

Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli az, Administrator” (Rendszergaz-
da) mentpontot.

Nyugtazza az o billentydivel.

Megjelenik az ,Administrator" (Rendszergazda)
mend.

Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli a, Zeitfunktionen” (Id&funkciok)
menupontot.

Nyugtazza az o billentydivel.

Megjelenik az, Zeitfunktionen” (Id6funkciok) kijelzés.
Gorgessen az 1-es, ill. a 2-es gombbal, mig

ki nem jel6li az “Autom. SZ/WZ" (Autom. nyari/téli
id6valtas) menipontot.

Nyugtazza az o billentydivel.

A sziikséges jogosultsaghoz adja meg

a rendszergazdai kddot.

Az,1"-es, ll. a,2"-es gombbal kapcsolhatd

e vagy ki az automatikus idéatallitas.
Nyugtazza az o billentydivel.

Megjelenik a,Daten wurden gespeichert!” (Adatok
elmentve) kijelzés.

Nyomjon meg egy tetszéleges billenty(it.

ZEITFUNK...
Uhrzeit stellen
Datum stellen
Autom. SZ/WZ
Verzdgerungszeit

1:a 2:v FUNC: <

Datum stellen
D.MY H0.00.00

FUNC: M

ZEITFUNK...
Uhrzeit stellen
Datum stellen
Autom. SZ/WZ
Verzdgerungszeit

1:a 2:v FUNC: <

Autom. SZ/WZ
[Ein]

1l:a FUNC: M

A késleltetési id6vel bedllithaté a funkcid végrehajtasa
elétt egy varakozasi id6, amely rablétamadas esetén
megakadalyozza a széf gyors kinyitasat. A késleltetési
id6 elteltét kdvetéen a hozzaférés biztositdsahoz Gjra
el kell végezni az adatok érvényes és teljesértéki
bevitelét.

Rendszergazda/Programozas menii

Kapcsolja be a zarat az 9, billentytvel.

Ezt kdvetéen nyomja meg a Func billentytit.
Megjelenik a ,Hauptmenii” (FGmena).

Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal, amig
ki nem jel6li az,Administrator” (Rendszergazda)
menupontot.

Nyugtézza az 21, billentytvel.

Megjelenik az ,Administrator” (Rendszergazda) men(i.
Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeloli a, Zeitfunktionen” (Id&funkciok)
menupontot.

Nyugtézza az 9 billentydvel.

Megjelenik az,Zeitfunktionen” (Id6funkciok) kijelzés.
Gorgessen az 1-es, ill. a 2-es gombbal, mig
Kijelolték a “Verzigerungszeit” (Késleltetési id6)
menupontot.

Nyugtézza az 21, billentytvel.

A sziikséges jogosultsaghoz adja meg

a rendszergazdai kddot. Ha a késleltetési idét mar
beallitottak, akkor meg kell varni, mig az eltelik.
A késleltetési id6 a billentytizettel allithato be

(0 és 99 perc kozott).

Nyugtézza az 21, billentytvel.

Megjelenik a “Daten wurden gespeichert!" (Adatok
elmentve) kijelzés.

Nyomjon meg egy tetszéleges billenty(it.

A készlilékszoftver frissitése telepiti a szoftver
legujabb véltozatat. Az Gjrarendezés funkcioval
rendezhetd sorba az adatbazis.

Rendszergazda/Programozas/Adatbazis frissitése menii

Ez a funkcié egyel6re nem engedélyezett.

Rendszergazda/ld6funkciok/Késleltetési id6 menii

ZEITFUNK...

Uhrzeit stellen

Datum stellen

Autom. SZ/WZ
Verzdgerungszeit

1:a FUNC: <
a

Verzbgerungszeit
[00] min

FUNC: M

ADMIN
Benutzer
Zeitfunktionen
Programmierung
Vorgange

l:a 2:v FUNC: <

PROGRAMMING

Datenbankupdate
Firmwareupdate
Reorganisierung

2:v FUNC: <

Rendszergazda/Programozas/Késziilék szoftver frissitése menii

+  Gy6z6djon meg arrol, hogy készulékszoftver frissitése
el6tt az akkumulatorok teljesen fel vannak téltve.

+  Masolja a késziilékszoftver Uj verzidjat egy FAT-32
formazott microSD kartyara, majd a kartyat helyezz be a
microSD kartya aljzataba.

+  Kapcsolja be a zarat az 90, billenty(ivel.

+  Ezt kdvetéen nyomja meg a Func billenty(it.

+  Megjelenik a ,Hauptmenii” (FGmenu).

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal, amig ki
nem jel6li az, Administrator” (Rendszergazda) mentpontot.

+ Nyugtazza az 3, billentydvel.

+  Megjelenik az,Administrator” (Rendszergazda) meni.

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal, amig ki
nem jeloli a,Programming” (Programozés) meniipontot.

«  Er6sitse meg az 9% gombbal.

+  Megjelenik a ,Programming” (Programozas) meniipont

«  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal, amig
ki nem jel6li a, Firmwareupdate” (Készulékszoftver
frissitése) menupontot.

« Nyugtézza az 9, billentydvel.

+  Aszikséges jogosultsaghoz adja meg
a rendszergazdai kédot.

« Megjelenik az “Aktuelle Original-Hersteller Firmwar. Version mit
Enter bestdtigen!" (Aktuelle Original-Hersteller Firmwar
Nyugtézza a verziét az Enter gombbal) (Eredeti, aktudlis
gyartoi készulékszoftver. Nyugtazza a verziot az Enter
gombbal) kijelzés.

+ Nyugtézza az 9, billentydvel. Ezt kovetéen nem kell
beavatkozni a folyamatba.

«  Megjelenik a “Do not interrupt power”

(Ne szakitsa meg az dramellatast) kijelzés.

«  Akijelzé révid id6re kialszik.

«  Afrissités befejezését kovetéen megjelenik a “Firmware
Update durchgefiihrt!” (Készulékszoftver frissitve) kijelzés.

PROGRAMMING

Datenbankupdate
Firmwareupdate
Reorganisierung

l:a 2:v FUNC: <
a8

Aktuelle Original-
Hersteller Firmwar.
Version mit Enter
bestatigen!

FUNC: M

f

Firmware Update
durchgefthrt!

FUNC: <

Rendszergazda/Programozas/Ujrarendezés menii

A felhasznaloi adatbazis optimalizalasahoz és a felha-
sznaldi adatkészletek ujrastrukturalasahoz rendszere-
sen végezze el az Gjrarendezést.

+  Kapcsolja be a zarat az 32, billentytivel.

+  Ezt kovetéen nyomja meg a Func billenty(it.

+  Megjelenik a,Hauptmenii” (Fémen).

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeloli az,Administrator" (Rendszergazda)
menupontot.

+  Nyugtédzza az 9", billentyvel.

+  Megjelenik az,Administrator” (Rendszergazda) mend.

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jel6li a , Programming” (Programozas)
menupontot.

. Er6sitse meg az 9% gombbal

«  Megjelenik a ,Programming” (Programozas) meniipont

«  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal, amig ki
nem jeldli a “Reorganisierung” (Ujrarendezés) meniipontot.

« Nyugtazza az 9 billentytivel.

«  Aszikséges jogosultsaghoz adja meg a rendszergazdai
kédot.

« Megjelenik a“Reorganisierung liuft" (Ujrarendezés
folyamatban) kijelzés.

PROGRAMMING

Datenbankupdate
Firmwareupdate
Reorganisierung

1:a FUNC: <

f

Reorganisierung
lauft
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Rendszergazda/Folyamatok menii

Az el6zmények elmenthetdk a behelyezett microSD
kartyara, ill. kozvetleniil megjelenithetdk a kijelzén.

Rendszergazda/Folyamatok/Kijelzés menii

« Kapcsolja be a zérat az o1, billenty(ivel.

«  Ezt kdvetéen nyomja meg a Func billentydit.

« Megjelenik a,Hauptmeni” (Fémen).

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal, amig
ki nem jeloli az,Administrator” (Rendszergazda)
meniipontot.

«  Nyugtdzza az 9 billentytvel.

« Megjelenik az ,Administrator” (Rendszergazda) men(i.

«  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal, amig
ki nem jeldli a ,Vorgdnge” (Folyamatok) meniipontot.

«  Nyugtdzza az 9" billentytvel.

«  Asziikséges jogosultsaghoz adja meg a rendszer-
gazdai kodot.

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal az
adatrekordok kozott.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

Rendszergazda/Folyamatok/Mentés menii

+ Helyezzen be egy FAT-32 formazott microSD
kartyat a microSD kartya aljzataba.

« Kapcsolja be a zérat az 2, billenty(ivel.

+  Ezt kdvetéen nyomja meg a Func billentydit.

« Megjelenik a,Hauptmeni” (Fémen).

« Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli az,Administrator” (Rendszergazda)
menupontot.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

«  Megjelenik az,Administrator” (Rendszergazda) mendi.

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal, amig
ki nem jeloli a ,Vorginge” (Folyamatok) menupontot.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

« Megjelenik a,Vorgdnge” (Folyamatok) mendi.

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal, amig
ki nem jeloli a ,Speichern” (Mentés) menipontot.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

« Aszikséges jogosultsaghoz adja meg a rendszer-
gazdai kédot.

«  Megjelenik a,Bitte warten!" (Kérjuk, varjon!) kijelzés.

«  Megjelenik a “Daten wurden gespeichert!”
(Adatok elmentve) kijelzés.

+ Nyomjon meg egy tetszéleges billentydit.
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ADMIN
Benutzer
Zeitfunktionen
Programmierung
Vorgange

l:a 2:v FUNC: <

VORGANGE

Anzeigen
Speichern

2:v FUNC: <

Administrator

09.08.19  15:07
Code eingegeben

l:a 2:Vv FUNC: M

VORGANGE

Anzeigen
Speichern
1:a FUNC: <
a
Bitte warten!
a

Daten wurden
gespeichert

FUNC: <

Rendszergazda/Beallitas menii

A rendszert a készlléken bellli kommunikaciohoz
be kell jelenteni.
FP-reset eltdvolitja az 6sszes ujjlenyomatot.

ADMIN

Zeitfunktionen
Programmierung
Vorgange

Setup

1:a FUNC: <

Rendszergazda/Beallitas/Bejelentkezés menii

A rendszer teljes meghibasodasa esetén el6fordulhat, hogy az elektronikus
kezel6lapot Ujra be kell jelentkeztetni a zarmechanizmusba.

« Kapcsolja be a zérat az o1, billenty(ivel.
« Ezt kdvetéen nyomja meg a Func billentydit.
«  Megjelenik a,Hauptmeni” (Fémen).
+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeloli az, Administrator” (Rendszergazda)
menupontot.
+  Nyugtazza az 9! billentydvel.
«  Megjelenik az,Administrator" (Rendszergazda) mendi.
« Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli a,Setup” (Beallitas) meniipontot.
+  Nyugtazza az 9! billentydvel.
« Asziikséges jogosultsdghoz adja meg a rendszer-
gazdai kodot.
« Megjelenik a “Daten wurden gespeichert!”
(Adatok elmentve) kijelzés
« Nyomjon meg egy tetszéleges billenty(it.
Bejelentkezést kovetéen a rendszergazdai kodot a
Kédmaédositas meniiben leirtak szerint kell médositani.

SETUP

Anmelden
FP-Reset
AES-Key generier.

2:v FUNC: <

8

Daten wurden
gespeichert

FUNC: <

Rendszergazda/Beallitas/FP-reset menii

«  Kapcsolja be a zérat az 9!, billenty(vel.

+  Ezt kdvetéen nyomja meg a Func billentytit.

« Megjelenik a,Hauptmeni” (Fémen).

« Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli az, Administrator” (Rendszergazda)
menupontot.

«  Nyugtazza az 9 billentydvel.

«  Megjelenik az,Administrator” (Rendszergazda) mendi.

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeloli a,Setup” (Beallitas) menlpontot.

+  Nyugtdzza az 9 billentydvel.

« Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal, amig
ki nem jeldli a,FP-Reset” (FP-reset) meniipontot.

+ Nyugtdzza az 9! billentydvel.

« Asziikséges jogosultsdghoz adja meg a rendszer-
gazdai kodot.

« Megjelenik az,Daten ldschen mit ENTER Taste!" (Adatok
torlése ENTER gombbal).

+  Nyugtazza az 9 billentydvel.

«  Megjelenik a,Please wait!" (Kérjuk, varjon!) kijelzés.

+ Nyomjon meg egy tetszéleges billentydit.

SETUP

Anmelden
FP-Reset
AES-Key generier.

l:a 2:v FUNC: <

]

Daten I6schen mit
ENTER Taste!

FUNC: <

Rendszergazda/Beallitas/AES-Key generalasa menii

Ez a funkcié egyel6re nem engedélyezett.

Ebben a meniben jelenitheték meg a rendszerrel
kapcsolatos tovabbi tudnivalok.

HAUPTMENU
Codednderung
Sprache/Language
Administrator...

Info

1:a FUNC: <

Infé/Rendszerinfé meni

« Kapcsolja be a zérat az o1, billenty(ivel.

«  Ezt kovetéen nyomja meg a Func billentytit.

« Megjelenik a,Hauptmeni” (Fémen).

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli az,,Info” (Infé) meniipontot.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

+ Megjelenik az,Info" (Info) kijelzés.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

«  Aszikséges jogosultsaghoz adja meg a rend-
szergazdai kodot.

+ Megjelennek a rendszerinformaciok.

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal az
informaciok megtekintéséhez.

« Térjen vissza a Func billentytvel.

INFO

System Info
Systemcheck

2:v FUNC: <

Info
EE-V1.0
SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

Infé/Rendszerellen6rzés menii

« Kapcsolja be a zérat az 2, billenty(ivel.

+  Ezt kdvetéen nyomja meg a Func billentytit.

« Megjelenik a,Hauptmenii” (Fémen).

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli az,Info” (Infé) mentiipontot.

+ Nyugtazza az 9! billentydvel.

+  Megjelenik az,Info" (Info) kijelzés.

« Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal,
amig ki nem jeldli a,,Systemcheck” (Rendszerellenér-
zés) menlipontot.

+ Nyugtazza az 9 billentytvel.

« Aszikséges jogosultsaghoz adja meg a rend-
szergazdai kodot.

+ Megjelenik az Informéaciok rendszerellenérzés.

+  Gorgessen lefelé az 1-es, ill. a 2-es gombbal az
informaciok megtekintéséhez.

« Térjen vissza a Func billentytvel.

INFO

System Info
Systemcheck

l:a 2:v FUNC: <

EE
v ADC 5.45V
v Flash
v Touch con.

2:v FUNC: M




f

A kévetkezékben megjelennek a kijelzén az
ujjlenyomat betanitasa és a széf kinyitasa soran
eléfordulé hibakijelzések.

Hibalizenet Elharitas

Zu schnell! Huzza végig az ujjat lassan

Bitte wiederholen az érzékeldn.

(Tul gyors! Kérjik,

ismételje meg)

Zu schief! Huzza végig az ujjat egyene-

Bitte wiederholen sen az érzékeldn.

(Tul ferde! Kérjiik,

ismételje meg)

Zu kurz! Huzza végig az ujjat ugy

Bitte wiederholen | az érzékel6n, hogy az ujja

(Tul rovid! Kérjik, nagyobb felllete legyen

ismételje meg) leolvashato.

Mittig positio. Helyezze az ujjat kdzépre az

und wiederholen! | érzékel6 folé.

(Helyezze kézépre

és ismételje meg!)

Code falsch! Kérjik, irjon be egy érvé-

(Hibds kod!) nyes kodot.

Kein Zutritt! Nem mentett ujjlenyomatot

(Nincs hozzdférés!) | hasznaltak. Ismételje meg a
mar betanitott ujjaval.

Miiszaki adatok

zu schnell!
Bitte wiederholen

FUNC: <

f

Code falsch!

FUNC: <

f

Kein Zutritt!

FUNC: <

Rendszergazdai kddok

szama:
Felhasznaloi kodok
. 9 (max.)
szama:
Ujjlenyomatkédok 20 (max)

szama:

Letiltasi idok:

3x hibas kddbevitelt kvetden 5 perc, majd
minden tovabbi téves bevitelt kovetéen 10 perc

Tapellatas: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE elem
Déatum/Pontos id6:: v
Frissitésre alkalmas v

(készuilékszoftver):

El6zmények szdma: 2000

Elemek cseréje

A kijelz6 jobb felsd részén lathatja folyamatosan

az elemek toltési szintjét. Ha az elemek kapacitasa
csokken, akkor a kijelz6n megjelenik egy megfelelé
lizenet: Ennek az lizenetnek a megjelenésekor a
lehetd leghamarabb cserélje ki az elemeket.

Csavarja ki az elektronikus zar aljan talalhaté csavart.

Ehhez sziiksége van egy Torx T 8 csavarhtzoéra.

Csusztassa ki lefelé a fedelet az elemekkel egylitt.

Vegye ki a hasznalt elemeket, és artalmatlanitsa
azokat a 57. oldalon taldlhato utasitasok szerint. He-
lyette be az Uj 1,5V AA mignon-elemeket, tigyeljen
a helyes polaritdsukra. Ehhez vegye figyelembe az
elemtarté jeloléseit. Markas elemeket hasznaljon,
ne hasznéljon Ujratolthet6 akkukat.

Tolja be a fedelet az elemekkel egyiitt az elektroni-
kus zarba, majd csavarozza fel erésen.

f ]

Bitte Batterien
wechseln!

FUNC: <

A BURG-WACHTER termékeket a gyartas idépontjaban érvényes mUszaki
szabvanyoknak megfelelSen és sajat mindségi el6irdsaink betartasa mellett
gyartjuk. A jotallas kizérdlag olyan hianyossagokra érvényes, amelyek
igazolhatoan az értékesités idépontjaban fennallo gyartasi vagy anyaghibakra
vezethetd vissza. A jotallas két év elteltével lejar, ezutan a tovabbi igények
elévilnek. Tobbek kozott pl. a szallitasbol, nem rendeltetésszerd vagy
szakszer(itlen hasznalatbdl, kopasbdl stb. eredé hidnyossagok és karok a
garanciavallalasbol ki vannak zérva. Az elemre nem vonatkozik a jotallas.

A megéllapitott hidnyossagot irdsban, az eredeti vasarlasi nyugtéval és a hiba
rovid leirasaval egyutt a vasarlas helyén kell benyujtani. Vizsgélat utan, méltanyos
idén bellil a garanciavaéllalé dont az esetleges javitasrol vagy a cserérél.

Figyelem:

Annak érdekében, hogy kifogastalan és kivaléo minéségu termékeket szallithas-
sunk Onnek, tovabba tékéletes szerviz- és javitasi szolgaltatasokban részesit-
hesstik, az sziikséges, hogy a hibasan m(ikédé vagy meghibasodott késziiléket
az érvényes rendszergazdai kéddal, valamint a vasarlast igazolé eredeti bizony-
lattal egyltt bemutassa a kereskedének.

Ha a vasarlastdl vald eldllas jogaval élve visszakuldi a késziiléket, akkor az 6sszes
alkatrésznek gyari beallitadsban és sértetlennek kell lennie. Ennek mell6zése
esetén a jotallas érvényét veszti.

A késziilék artalmatlanitasa

Tisztelt Vasarlonk!

Kérjuk, segitsen csokkenteni a nem Ujrahasznositott hulladékok mennyiségét.
Ha barmikor a késziilék artalmatlanitasat tervezi, gondoljon arra, hogy a készi-
1ék szamos alkatrésze értékes alapanyag, melyek Ujrahasznosithato.

)4
hi¢

I
Az EK Megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a www.burg.biz

weboldalrél télthetd le.

Biztonsagi javaslat

Alkalmanként tisztitsa meg mikroszalas torlékendével (pl. szemuvegtorlével)
a billenty(izet kezeléfelliletét, és tavolitsa el az esetleg a billenty(ik feliiletén
talalhaté ujjlenyomatokat.

Felhivjuk a figyelmét, hogy az elektromos és elektronikus késztilé-
kek, valamint az elemek nem keriilhetnek a haztartasi hulladék-
ba, hanem azokat szelektiven, ill. elkiilonitve kell gydjteni. Az
elemek és az elektronikai hulladékok gydjtéhelyérél érdeklédjon
az illetékes 6nkormanyzati szervnél.

A BURG-WACHTER KG vallalat ezennel kijelenti, hogy a jelen
késziilék megfelel a 2014/30/EU, (EMC) és a 2011/65/EU (RoHS)
irdnyelveknek.

A nyomtatdsi hibak, sajtéhibéak, valamint a m(szaki valtoztatasok joga
fenntartva.
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ro Instructiuni de operare

| — @

BURG
WACHTER

ToREbe |)
ooy

A Display

B Taste numerice
Cifrele,1"-,0" sunt utilizate pentru introducerea de date, de ex,
la introducerea codului.

C Tasta ,Func”
Tasta,Func” adapteaza functia dumneavoastra la situatie. Fie se trece la nivelul
de meniu precedent prin actionarea tastei, respectiv se sterge un caracter
introdus, fie se trece la meniul principal. Display-ul afiseaza functia actuald a
tastei (v. paragraful 3).

D Tasta , On/Enter”
Tasta,On/Enter” porneste sistemul, respectiv selecteaza punctul de meniu
actual.

E Tasta,1”
Dacé exista mai multe posibilitati de selectie, se poate derula in sus cu tasta.
Daca acest lucru este posibil, display-ul il va afisa (v. paragraful 3).

F Tasta,2"
Daca existd mai multe posibilitati de selectie, se poate derula in jos cu tasta.
Daca acest lucru este posibil, display-ul il va afisa (v. paragraful 3).

G Senzor de amprenta
Cu senzorul de amprentd, amprentele de degete pot fi memorate sau utilizate
pentru deschiderea seifului.

58| Romanesc

Stimate client,

Multumim ca v-ati decis pentru un seif BURG-WACHTER cu unitate electronica
SecuTronic. Acest bloc electronic este certificat conform ECB-S clasa B.

Ati obtinut, astfel, un produs care indeplineste cerintele deosebit de ridicate
privind siguranta si care a fost dezvoltat si fabricat in conformitate cu standar-
dele tehnice actuale. Aceastd incuietoare este certificata corespunzator

EN 1300:2018. (clasificarea aferentad incintelor de valori a incuietorilor de inalta
siguranta conform valorii lor de rezistenta impotriva deschiderii neautorizate).

Important: inainte de programare va rog sa cititi cu atentie instructiunile
de utilizare si pastrati-le pentru o eventuala consultare ulterioara.

V& dorim multe bucurii cu noul dumneavoastra seif BURG-WACHTER.
Al dumneavoastra Burg-Wachter KG

Generalitati

Conectarea blocului electronic se realizeaza cu tasta " de la tastatura. Aceasta
se aprinde in faza urmatoare. Concomitent, display afiseaza un moment logo-ul
BURG-WACHTER inainte s& apard masca de introducere pentru codul PIN,
respectivamprenta degetului.

Ghidarea in meniul de pe display este disponibila in douasprezece limbi si poa-
te fi setata prin punctul de meniu Limbi. O explicitare exacta in acest sens exista
in capitolul ,Meniu Limba/Language”.

Interogari de autorizare

Pentru deschiderea cu amprenta degetului, trebuie sa fie introdus suplimentar
un cod PIN valabil.

Motiv:

Tn versiunea de software actuald, amprentele de degete nu au valenta com-
pleta. Pentru a detine autorizatia de deschidere, trebuie sa fie obtinuta insa o
valenta completa. Ca urmare, aveti nevoie suplimentar de un cod PIN valabil
al altui utilizator. La crearea unui cod PIN la seif, este emisa interogarea daca
accesul s& fie obtinut impreuna cu o amprenta de deget. In acest caz, valenta
codului PIN este redusa automat cu o treapta, astfel incat el nu poate acorda
acces fara inca un cod PIN sau o amprenta de la alt utilizator. O combinatie intre
codul PIN si amprenta aceluiasi utilizator nu oferd acces.

Codurile PIN farad o amprenta atribuitd mentin o valenta completa si acorda
astfel acces fara a doua interogare de autorizare.

Timpi de blocare

Ca asigurare impotriva manipuldrilor, blocul electronic al incuietorii blocheaza
accesul la seif pentru cinci minute daca a fost introdus de trei ori succesiv un
cod numeric gresit. Apoi, la fiecare introducere eronatd, pentru zece minute.
Pe parcursul acestui timp de blocare, pe display este decrementat timpul inca
ramas. O deschidere a seifului nu este posibila pe parcursul acestei durate, nici
chiar cu un cod valabil de utilizator sau administrator.

Cresterea protectiei anti-efractie

V& rugdm sa aveti in vedere sd nu transmiteti codurile catre persoane neau-

torizate. De aceea, péstrati codurile intr-un loc sigur, astfel incat acestea sa fie

accesibile numai persoanelor imputernicite. Dacd un cod se pierde, incuietoarea

trebuie sé fie trecuta pe un nou cod sau schimbata.

+  Codul de lucru se va modifica imediat ce incuietoarea este pusa in functiu-
ne.

+  Nu este permis sa fie utilizate coduri care se pot ghici usor (de ex. 1-2-3-4-
5-6).

+  Nu este permis sa fie utilizate drept cod date personale (de ex. zile de naste-
re) sau alte date care pot fi deduse in cazul cunoasterii detindtorului codului.

+ Dupa schimbarea codului, incuietoarea se va verifica de mai multe ori cu usa
de siguranta deschisa.

Atentie: Toate modificarile codului de administrator, ale codului de fabricd si
ale codului de utilizator se vor realiza cu usa spatiului de valori deschisa! Dupd
ce sistemul de inchidere a fost trecut pe un cod nou, el trebuie sa fie actionat de
mai multe ori cu usa deschisa cu noul cod.

Posibilitati de introducere

Taste numerice:
Cifrele,1”-,0” sunt utilizate de ex. pentru
introducerea codului.

Tasta,Func” isi adapteaza functia la situatia @
actuala. Fie se trece la nivelul de meniu precedent

prin actionarea tastei, respectiv se sterge un caracter introdus, fie se trece la
meniul principal. Display-ul afiseaza functia actuald a tastei.

Tasta, Func”:

Tasta, On/Enter”:
Tasta,On/Enter” porneste sistemul, respectiv selecteaza punctul de meniu
actual.

Tastele, 1 si,,2":
Dacé exista mai multe posibilitati de selectie, se poate derula in sus cu aceste
taste. Dacd acest lucru este posibil, display-ul il va afisa prin sagetile corespun-

zatoare.

Senzor de amprenta:
Cu senzorul de amprentd, amprentele de degete pot fi memorate
sau utilizate pentru deschiderea seifului.



Display linchidere il Descriereafunctiilor meniului

A Arata daca prin intermediul tastei Func se poate MAIN MENU Dupa inchiderea seifului este necesar, sa ghidati @
revoca ultima introducere (<) sau se poate trece W manual maneta rotativa in pozitia initiald. Asigurati-
in meniul principal (M). Languageg/Sprache vd cd maneta rotativd ocupa aceeasi pozitie ca in Modificarea codului de administrator, precum sia codu- [\ a1n MENU
Administrator ... urmatoarea figura. 9 rilor de utilizator. Code ch
B (2:v) se afiseaza dacd se poate derula in jos cu Info Atragem atentia cd, din motive de securitate, codul L ode ¢ /asnge h
tasta, 2" de administrator setat din fabricatie trebuie s& fie Azngggge prache
C—3B A - S ministrator ...
1:a 2:v  FUNC: < modificat pe un cod setat individual. Info
W% «  Conectati incuietoarea cu tasta 2n..
p (D) indica nivelul de incircare al bateriei. CODE / Fingerp.: «  Apare “Main menu” (Meniu principal).
1 +  Modificarea codului . Confirmaticu 9. a
E (8/7) indica daca armatura incuietorii a validat . Limb&/Language . Cutasta 1, respectiv 2, puteti derula acum pana New Code:
blocarea si seiful poate fi astfel deschis. o cand este marcat administratorul/utilizatorul
A * Administrator al carui cod urmeaza sa fie modificat.
FUNC: M > Utilizator «  Confirmaticu .
> Creare + Introduceti de la tastatura codul vechi sau cel din
fabricatie valabil pana in prezent si apasati 1. FUNC: M
> Creare cod - Introduceti cu tastatura noul cod si confirmati cu 2.
> Creare deget «  Repetati introducerea si confirmati din nou cu 2. 3
. > Alocare « Daca introducerea este corectd, apare “(ode change - =
> Alocare cod completed! (Modificare de cod executata). Code change
. Apasati o tastd oarecare. completed!
8 L] > Alocare deget
CODE / Fingerp.: Please turn > Stergere Indicatie: La prima punere in functiune a unei incuietori
L the knob! > Functii de tim de seifuri, sunt interogate suplimentar valorile referitoare |
P ; la data calendaristica si ora actuala: FUNC: <
> Setare ora «  Introducerea zile (din 2 pozitii).
> Setare data + Introducerea lunii (din 2 pozitii).
FUNC:M > Ora de vard/iarms automat «  Introducerea anului (din 2 pozitii).
) o + Introducerea orei (din 2 pozitii).
+ Conectati incuietoarea cu tasta 91.. >Timp de intérziere «  Introducerea minutelor (din 2 pozitii).
« Introduceti codul PIN cu 6 pozitii (din fabricatie , 1-2-3-4-5-6"). > Programare

« Pedisplay apare “Please turn the knob!” (Rugam actionati maneta rotatival)
« Rotiti maneta.

> Actualizare bazd de date
> Actualizare firmware
> Reorganizare

> Procese
a a 1]
- >
CODE / Fingerp.: Enter next Please turn Afisare
| authorisation the knob! > Salvare
> Setup
> Autentificare
FUNC: M FUNC: < > Reset FP
> Generare AES-Key
- Conectatiincuietoarea cu tasta on. . Info
« Trageti cu un deget initializat de sus in jos, central, peste senzor. .
> Info sistem

« Pedisplay apare indicatia “Validity not achieved” (Valenta neatinsa).

«  Introduceti un cod PIN cu 6 pozitii valabil (din fabricatie, 1-2-3-4-5-6") > Verificare sistem
al altui utilizator.

« Pedisplay apare “Please turn the knob!” (Rugam actionati maneta rotativa!).

« Rotiti maneta.
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Meniu Limba/Language

Conectati incuietoarea cu tasta .

Apoi apasati Func.

Apare “Main menu" (Meniu principal).

Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand este
marcat punctul de meniu “Language” (Limba).
Confirmati cu &%.

Apare “Main menu/language” (Meniu principal/
Limba)

Cu tasta 1, respectiv 2, derulati pana cand este
marcatd limba dorita.

Confirmati cu %.

Apare “Data has been saved!" (Datele au fost salvate!)
Apasati o tasta oarecare.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol

l:a 2:v FUNC: <

Meniul Administrator

Acest meniu are mai multe submeniuri pentru
gruparea functiilor. Functiile din cadrul acestui

segment sunt utilizabile complet numai cu codul de

administrator.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Meniul Administrator / Utilizator
Meniul Administrator / Utilizator / Creare

Utilizatorii creati pot deschide seiful.
Pentru informatii referitoare la valente, a se vedea pagina 58.

Submeniul Administrator / Utilizator / Creare /
Creare cod

Conectati incuietoarea cu tasta .

Apoi apasati Func.

Apare “Main menu” (Meniu principal).

Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand
este marcat punctul de meniu “Administrator”
(Administrator).

Confirmati cu 2%

Apare “Main menu / Administrator” (Meniu principal /
Administrator).

Confirmati cu &%.

Apare “Main menu / Administrator / User” (Meniu princi-
pal / Administrator / Utilizator).

Confirmati cu 2.

Apare “Main menu / Administrator / User / Create” (Meniu
principal / Administrator / Utilizator / Creare).
Confirmati cu &%.

Introduceti codul de administrator pentru

a primi autorizarea necesara.
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USER

Create
Assign
Delete

2:v FUNC: <

[
USER.0001 CD
L

Combination:
[FP]

FUNC: M

Va fi afisat urméatorul loc de memorie liber

(de ex. USER.0002 CD).

Introduceti codul cu 6 pozitii si confirmati cu 9.
Derulati cu tasta 1, respectiv 2, prin posibilitatile
de combinare.

Daca nu ati selectat nicio combinatie, confirmati
de 3 oricu 92,

Daca ati selectat combinatia ,FP” initializati
amprenta dumneavoastra, conform descrierii
din submeniul “Administrator / User / Create / Create
fingerprint” (Administrator / Utilizator / Creare /
Creare deget).

Submeniul Administrator / Utilizator / Creare /
Creare deget

Conectati incuietoarea cu tasta 2%

Apoi apasati Func.

Apare “Main menu” (Meniu principal).

Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand este
marcat punctul de meniu “Administrator” (Adminis-
trator).

Confirmati cu 8.

Apare “Main menu / Administrator” (Meniu principal /
Administrator).

Confirmati cu %,

Apare “Main menu / Administrator / User" (Meniu princi-
pal / Administrator / Utilizator).

Confirmati cu &%.

Apare “Main menu / Administrator / User / Create” (Meniu
principal / Administrator / Utilizator / Creare).
Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand este
marcat punctul de meniu,Creare deget”.
Confirmati cu %,

Introduceti codul de administrator pentru a
primi autorizarea necesara.

Apare “Create finger” (Initializare deget).

Trageti cu degetul de mai multe ori de sus in jos
si central, peste senzor.

Fie vi se solicita sa repetati procedeul

(in cazul mesajelor de eroare, a se vedea
pagina 64), fie primiti mesajul “USER.XXXX FP created!”
(USER.XXXX FP a fost creat in mod reusit).
Apasati o tasta oarecare.

a
USER.0002 CD
569425
Kombination:
[FP]

1:a FUNC: <
a
USER.0001 CD
Created!

FUNC: <
USER

Create Code
Create Finger

1:a FUNC: <

a
Program finger
wnndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Meniul Administrator / Utilizator / Alocare

Fiecare utilizator poate poseda un cod si 0 amprenta.
Pentru informatii referitoare la valente, a se vedea
pagina 58.

Submeniul Administrator / Utilizator / Alocare /

Alocare cod

. Conectati incuietoarea cu tasta o%.

« Apoiapasati Func,

«  Apare “Main menu" (Meniu principal).

» Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand este
marcat punctul de meniu “Administrator” (Adminis-
trator).

. Confirmati cu 2.

«  Apare “Main menu/ Administrator" (Meniu principal /
Administrator).

« Confirmaticu &%.

«  Apare “Main menu/ Administrator / User" (Meniu princi-
pal / Administrator / Utilizator).

« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand este
marcat punctul de meniu “Assign” (Alocare).

. Confirmati cu 2.

«  Apare “Main menu /Administrator / User / Assign” (Meniu
principal / Administrator / Utilizator / Alocare).

« Confirmaticu 2.

+ Introduceti codul de administrator pentru a
primi autorizarea necesara.

« Cutasta 1, respectiv 2, puteti derula acum
pand cand este marcat utilizatorul caruia
urmeaza sa-i fie alocat un cod.

- Confirmaticu 2.

«  Introduceti codul cu 6 pozitii si confirmati cu .

+ Derulati cu tasta 1, respectiv 2, prin posibilitatile
de combinare.

+ Daca nu ati selectat nicio combinatie, confirmati
de 3 oricu 2.

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2V

FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <
f
USER.0001
l:a 2:Vv FUNC: M




Submeniul Administrator / Utilizator / Alocare /

Alocare deget

« Conectati incuietoarea cu tasta on.

« Apoiapasati Func,

«  Apare “"Main menu” (Meniu principal).

« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand
este marcat punctul de meniu “Administrator”
(Administrator).

«  Confirmaticu 2.

«  Apare “Main menu/ Administrator" (Meniu principal /
Administrator).

«  Confirmaticu .

« Apare “Main menu / Administrator / User" (Meniu principal /
Administrator / Utilizator).

+ Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand
este marcat punctul de meniu “Assign” (Alocare).

«  Confirmaticu 2.

« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand
este marcat punctul de meniu “Assign Finger”
(Alocare deget).

«  Confirmaticu 2.

« Introduceti codul de administrator pentru a
primi autorizarea necesara.

« Apare “Main menu / Administrator / User / Assign Finger"
(Meniu principal / Administrator / Utilizator /
Alocare).

« Cutasta 1, respectiv 2, puteti derula acum
pana cand este marcat utilizatorul caruia
urmeaza sa-i fie alocatd o amprenta.

«  Confirmaticu .

«  Apare “Create fingerprint” (Initializare deget).

« Trageti cu degetul de mai multe ori de sus in
jos si central, peste senzor.

«  Fie vi se solicitd sa repetati procedeul (in cazul
mesajelor de eroare, a se vedea pagina 64), fie
primiti mesajul “USER.XXXX FP created!” (USER.XXXX FP
a fost creat in mod reusit).

« Apasati o tasta oarecare.

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Meniul Administrator / Utilizator / Stergere

Utilizatorii stersi nu mai au acces la seif. Ei rdman
nsa in istoric.

Submeniul Administrator / Utilizator / Stergere

Conectati incuietoarea cu tasta 9.

Apoi apasati Func,

Apare “Main menu" (Meniu principal).

Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand

este marcat punctul de meniu “Administrator”
(Administrator).

Confirmaticu 9.

Apare “Main menu / Administrator” (Meniu principal /
Administrator).

Confirmati cu 2.

Apare “Main menu/Administrator / User" (Meniu principal /
Administrator / Utilizator).

Confirmaticu 9.

Apare “Main menu / Administrator / User / Delete” (Meniu
principal / Administrator / Utilizator / Stergere).
Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand este
marcat punctul de meniu “Delete” (Stergere).
Confirmati cu 2.

Introduceti codul de administrator pentru a
primi autorizarea necesara.

Cu tasta 1, respectiv 2, puteti derula acum pana
cand este marcat utilizatorul care urmeaza sa
fie sters.

Confirmati cu 2.

Apare “Data has been deleted” (Set de date sters).
Apadsati o tasta oarecare.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Meniul Administrator / Functii de timp

Pe langa ora curenta si datd, se poate seta si dacd
sd aiba loc schimbarea automatd intre ora de vara/
iarna a Europei centrale. Timpul de intarziere impie-
dica o deschidere rapida in cazul unui jaf.

ADMIN
User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Meniul Administrator / Functii de timp / Setare ora

« Conectati incuietoarea cu tasta on.

+ Apoiapasati Func.

«  Apare “Main menu” (Meniu principal).

« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand
este marcat punctul de meniu “Administrator”
(Administrator).

«  Confirmaticu .

«  Apare “Main menu/ Administrator" (Meniu principal /
Administrator).

« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand
este marcat punctul de meniu “Timer functions”
(Functii de timp).

«  Confirmaticu .

«  Apare “Administrator /Timer entry” (Administrator /
Functii de timp).

«  Confirmaticu .

+ Introduceti codul de administrator pentru
a primi autorizarea necesara.

+ De la tastatura se poate seta ora
(ritm de 24 ore).

«  Confirmaticu .

«  Apare “Data has been saved!" (Datele au fost salvate!).

« Apasati o tasta oarecare.

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M [H0.00

FUNC: M
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Apare “Restructuring in progress!" (Reorganizare in curs).

Meniul Administrator / Functii de timp / Setare data Meniul Administrator / Functii de timp / Timp de intarziere Meniul Administrator / Programare / Actualizare firmware
. Conectati incuietoarea cu tasta 1. TIMER FUN ... Timpul de intarziere configureaza timpul de astep- TIMER FUN .. - Varugam sa va asigurati ca bateriile sunt incarcate PROGRAMMING
+ Apoi apasati Func, T " tare dorit inainte de executarea unei functii si poate ey complet inainte de actualizarea firmware. W
. Apare “Main menu” (Meniu principal). |ane entry impiedica, astfel, o deschidere rapida in cazul unui D|me entry - Varugam sa copiati versiunea noua de firmware pe Firmwareupdate
« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand ate entry jaf. Dupd epuizarea timpului de intarziere trebuie sd ate entry un card microSD FAT"”? fgrmatat i sa il introduceti R
! e , Autom. ST/WT . I . - < Autom. ST/WT in slotul pentru carduri microSD. estructure
este rr.1a.rcat punctul de meniu “Administrator’ Delay time fie realizata o noud introducere cu valenta completa, Delay time . Conectati incuietoarea cu tasta 01,
(AdmInIStljatOI’). pentru a obtine acces. . Apoi apasati Func.
Confirmati cu o1.. . e 1:a 2:v  FUNC: < . 1:a FUNC: < «  Apare “"Main menu” (Meniu principal). 1:a 2:v  FUNC: <
Apare “Main menu / Administrator” (Meniu principal / Conectati incuietoarea cu tasta 2. . Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pan cand este
Administrator). Apoi apasati Func. marcat punctul de meniu “Administrator” (Administra-
Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand a8 Apare “Main menu” (Meniu principal). ] tor). f
este marcat punctul de meniu “Timer functions” Date entry Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand Delay time +  Confirmaticu 0. Confirm current
(Functii de timp). D.MY [§0.00.00 este marcat punctul de meniu “Administrator” [00] min «  Apare "Administrator” (Administrator). original firmware
Confirmati cu 2. (Administrator). «  Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand version with Enter!
Apare “Timer functions” (Functii de timp). Confirmaticu 9n. este marcat punctul de meniu “Programming”
Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand Apare “Administrator” (Administrator). (Programare).
este marcat punctul de meniu ,Dateentry” (Data). FUNC: M Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand FUNC: M - Confirmaticu ‘f‘g“ FUNC: M
Confirmati cu 2n.. este marcat punctul de meniu “Timer functions” - Apare Programming”(Programare).
Introduceti codul de administrator pentru (Functii de timp). - Derulaticutastat, reSpeCt'V.z’”p,ana cand .
a primi autorizarea necesara. Confirmati cu 9. este marcat gunctul de meniu “firmwareipdate
De la tastatura se poate seta data. Apare “Timer functions” (Functii de timp). ) g:r::?rl;z;riec ulr[)r:ware). Firmwareupdate
Confirmati cu 2. Derulati cu tasta 1, respectiv'z,ﬂpéné .Cé?d ‘ . Introduceti co:imtjl. de administrator pentru a primi complete!
Apare “Data has been saved!” (Datele au fost salvate!). este marcat punctul de meniu “Delay time” (Timp autorizarea necesari.
Apasati o tasta oarecare. de intarziere). « Apare “Confirm current original Firmware version with Enter"
Confirmati cu Q. (Firmware actual original producétor. Confirmati
Meniul Administrator / Functii de timp / Ora de vara/ Introduceti codul de administrator pentru a versiunea cu Enter). FUNC: <
iarna automat primi autorizarea necesara. Daca a fost setat deja + Confirmati cu &.. Apoi nu va mai fi nevoie
un timp de intarziere, acesta trebuie sa fie mai sa interveniti cu altceva in proces.
Schimbarea automata intre ora de vara/iarna a TIMER FUN ... ntai parcurs. «  Apare mesajul “Do not interrupt power” (Nu intrerupeti
Europei centrale. - De la tastatura se poate seta timpul de intarziere curentul).
Time entry (0-99 minute). +  Afisajul de pe display se stinge pentru un timp.
Conectati incuietoarea cu tasta . ijtgrr:ﬁtréT/WT Confirmaticu 9. + Dupa |nche|e:ea actu_allzarn_, apare indicatia ”.f/rmware-
Apoi apasati Func, Delay t'irﬁ e Apare “Data has been saved!” (Datele au fost salvate!) update completed” (Actualizare firmware executatd).
Apare “Main menu” (Meniu principal). Apasati o tasta oarecare. trator / Programare / Reorganizare
Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand Ta 2w FUNG < " -
este marcat punctul de meniu “Administrator” Meniul Administrator / Programare Pentru optimizarea bazei de date a utilizatorilor si PROGRAMMING
(Administrator). 0 actualizare firmware instaleazs cea mai nous ADMIN restructurarea seturilor de date ale utilizatorilor este —_—
Confirmati cu 8. : ) o efectuats ciclic reorganizarea. Databaseupdate
A “Administrator” (Administrator). versiune de software. Reorganizarea sorteaza baza User _ Firmwareupdate
pare Autom. ST/WT de date. Timer functions . Restructure
. . Ax _a On
Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand [ON] Programming . CO"?Cta}' incuietoarea cu tasta ..
este marcat punctul de meniu “Timer functions” Processes - Apoiapasafi Func.
(Functii de timp). «  Apare “Main menu” (Meniu pnnapal). o -
Confirmati cu on PG + Derulaticutastal, respectivv2,”pan‘a'cand‘ 1:a FUNC: <
Apare “Timer functions” (Functii de timp). 1a  FUNGM ] ) ) ?de mqriattpu)nctul de meniu“Adminisrator
Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand . Connf?:rr:;;riacjrzo'ﬂ a
Zset\e;;:/:::;s gzg:i ;j;men'u Autom. STAWT" (Ora Meniul Administrator / Programare / Actualizare bazi de date : gpafe “Adminisrator” (Administrator). Restructuring
e . erulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand in progress!
Confirmati cu . Aceasta functie nu este deocamdat validata. PROGRAMMING este marcat punctul de meniu “Programming”
Introduceti codul de administrator pentru Databaseupdate (Programare).
a primi autorizarea necesara. Firmwareupdate . Confirmaticu .
Cu tasta 1, respectiv 2, se poate activa sau Restructure «  Apare “Programming” (Programare).
dezactiva schimbarea automatad a orei. «  Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand
Confirmati cu 9. este marcat punctul de meniu “Restructure”
Apare “Data has been saved!” (Datele au fost salvate!). 2:v  FUNC: < (Reorganizare).
Apasati o tasta oarecare. - Confirmati cu 92.
+ Introduceti codul de administrator pentru
a primi autorizarea necesara.




Meniul Administrator / Procese

Istoricul poate fi salvat pe un card microSD introdus,
respectiv poate fi redat direct pe display.

Meniul Administrator / Procese / Afisare

« Conectati incuietoarea cu tasta on.

« Apoiapasati Func.

«  Apare “Main menu” (Meniu principal).

+ Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pand cand
este marcat punctul de meniu “Administrator”
(Administrator).

«  Confirmaticu .

«  Apare “Administrator” (Administrator).

« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand este
marcat punctul de meniu “Processes” (Procese).

«  Confirmaticu .

+ Introduceti codul de administrator pentru
a primi autorizarea necesara.

+ Derulati cu tasta 1, respectiv 2, prin seturile
de date.

«  Confirmaticu 2.

Meniul Administrator / Procese / Salvare

«  Varugdm sd introduceti un card microSD FAT-32
formatat in slotul pentru carduri microSD.

» Conectati incuietoarea cu tasta 9.

« Apoiapasati Func.

«  Apare “Main menu” (Meniu principal).

« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand
este marcat punctul de meniu “Administrator”
(Administrator).

+  Confirmaticu 2.

«  Apare “Administrator” (Administrator).

« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand este
marcat punctul de meniu “Processes” (Procese).

«  Confirmaticu 2.

«  Apare “Processes” (Procese).

+ Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pand cand
este marcat punctul de meniu “Save” (Salvare).

+  Confirmaticu 2.

+ Introduceti codul de administrator pentru
a primi autorizarea necesara.

«  Apare "Please wait!” (Rugam asteptatil).

«  Apare “Dataset has been stored” (Datele au fost salvate!).

« Apasati o tasta oarecare.

ADMIN

User

Timer functions

Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Processes

Display
Save

2:v FUNC: <

Administrator

Code entry

l:a 2:Vv FUNC: M

Processes

Display
Save

1:a FUNC: <

[}

Please wait!

[}

Dataset has
been stored!

FUNC: <

Meniul Administrator / Setup

Sistemul trebuie sa fie autentificat pentru comunica-
tie in interiorul aparatului.
FP-Reset indeparteaza toate amprentele.

Meniul Administrator / Setup / Autentificare

ADMIN

User

Restructure

Processes
Install

1:a FUNC: <

Tn cazul unei iesiri din functiune complete a sistemului, poate fi necesar ca
masca de operare electronica sa fie autentificata din nou la mecanismul de

inchidere.

» Conectati incuietoarea cu tasta 9.

« Apoiapasati Func.

«  Apare “Main menu” (Meniu principal).

+  Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand este mar-
cat punctul de meniu“Administrator” (Administrator).

«  Confirmaticu .

«  Apare “Administrator” (Administrator).

« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand
este marcat punctul de meniu,,Setup” (Setup)

«  Confirmaticu .

+ Introduceti codul de administrator pentru
a primi autorizarea necesara.

+  Apare Apare “Dataset has been stored” (Datele au fost
salvate!)

« Apasati o tasta oarecare.

Dupa o autentificare, codul de administrator trebuie
sa fie modificat conform descrierii din meniul
Modificare cod.

Meniul Administrator / Setup / FP-Reset

« Conectati incuietoarea cu tasta on.

- Apoiapasati Func,

«  Apare “Main menu" (Meniu principal).

+ Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pand cand
este marcat punctul de meniu “Administrator”
(Administrator).

«  Confirmaticu .

«  Apare “Administrator” (Administrator).

« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand
este marcat punctul de meniu,,Setup” (Setup).

«  Confirmaticu .

« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand este
marcat punctul de meniu,,FP-Reset" (FP-Reset).

«  Confirmaticu 2.

+ Introduceti codul de administrator pentru
a primi autorizarea necesara.

+  Apare “Delete data with ENTER key” (Stergere date cu
tasta ENTER).

«  Confirmaticu 9.

«  Apare “Please wait’ (Rugam asteptati!)

« Apasati o tasta oarecare.

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

a8

Dataset has
been stored

FUNC: <

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

[}

Delete data with
ENTER key

FUNC: <

Meniul Administrator / Setup / Generare AES-Key

Aceastad functie nu este deocamdata validata.

Tn acest meniu puteti afisa mai multe informatii ale
sistemului.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Meniul Info / Info sistem

« Conectati incuietoarea cu tasta on..

+ Apoiapasati Func.

«  Apare “Main menu” (Meniu principal).

» Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand
este marcat punctul de meniu,Info” (Info).

«  Confirmaticu .

«  Apare,nfo” (Info).

«  Confirmaticu .

+ Introduceti codul de administrator pentru
a primi autorizarea necesara.

«  Vor fi afisate informatiile despre sistem.

» Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pentru a
vizualiza informatiile.

« Reveniti cu tasta Func,

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Info
EE-V1.0
SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

Meniul Info / Verificare sistem

« Conectati incuietoarea cu tasta on.

« Apoiapasati Func.

«  Apare “Main menu” (Meniu principal).

« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand
este marcat punctul de meniu,,/nfo” (Info).

«  Confirmaticu on.

«  Apare,Info" (Info).

+ Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pana cand
este marcat punctul de meniu “Systemcheck”
(Verificare sistem).

«  Confirmaticu .

+ Introduceti codul de administrator pentru
a primi autorizarea necesara.

«  Vor fi afisate informatiile despre verificarea
sistemului.

« Derulati cu tasta 1, respectiv 2, pentru a vizualiza
informatiile.

« Reveniti cu tasta Func.

INFO
System info

Systemcheck
1:a 2:v FUNC: <
a
EE

v ADC 5.45V

v Flash

v Touch con.

2:v  FUNCG:M
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Mesaje de eroare

Tn cele ce urmeaza vor fi reprezentate afisajele de a
erori pe display la initializarea unui deget, respectiv _—
la deschidere.

Mesaj de eroare  Solutie

Too fast!
Please repeat

Too fast! Trageti cu degetul lent peste
Please repeat senzor. FUNC: <
(Prea rapid! Rugdm
repetati,
petati) a
— - - @@ =
Too tilted! Trageti cu degetul drept Wrong code!
Please repeat peste senzor.
(Prea inclinat!
Rugdm repetati)
Too short! Trageti cu degetul peste
Please repeat senzor, astfel incat s poata FUNC: <
(Prea scurt! Rugdm | fi citita o suprafata mai mare
repetat) a degetului dumneavoastra. a
Position in the Pozitionati degetul dumnea- No admittance!
middle and repeat! | voastra central peste senzor.
(Pozitionati central
si repetatil)
Wrong co.de! Introduceti un cod valabil. FUNG: <
(Cod gresit!)
No admittance! A fost folosit un deget
(Lipsd acces!) nememorat. Repetati cu un

deget deja initializat.

Date tehnice

Numarul codurilor de
administrator:

Numarul codurilor de

utilizator: 9 (max.)

Numarul codurilor

de amprenta: 20 (max)

Timpi de blocare: Dupé o introducere gresita de 3x a codului, 5

minute, apoi cate 10 minute

Alimentarea cu tensiune: | 4x AA MIGNON LR6 ALCALINE
Data/ora curenta: v

Cu posibilitate de v

actualizare (firmware):

Numar de inregistrari in 2.000

istoric:
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Inlocuirea bateriei

Pe indicatorul de stare al bateriei din dreapta sus de
pe display puteti vedea in orice moment statusul
bateriei. Cand capacitatea bateriei tinde sd se

epuizeze, pe display apare indicatia corespunzdtoare:

La aparitia aceste indicatii, schimbati bateriile pe cat
posibil imediat.

Indepértati cele surubul de pe partea inferioard a
blocului electronic al incuietorii. In acest scop este
necesara o surubelnitd Torx T 8.

Lasati capacul sa gliseze spre exterior in jos impreu-
na cu bateriile.

Indepartati bateriile vechi si eliminati-le ca deseu
conform indicatiile de eliminare de la pagina 64.
Tnlocuiti bateriile cu alte patru baterii noide 1,5V
tip AA Mignon, respectand polaritatea corects. In
acest scop, pe suportul bateriilor sunt reprezentate
imagini. Va rugam sa folositi baterii de marca si nu
acumulatori.

Glisati capacul impreuna cu bateriile din nou in
blocul electronic al incuietorii si insurubati-l ferm.

batteries!

Please change

=

FUNC: <

Garantia legala

Produsele BURG-WACHTER sunt fabricate corespunzator standardelor tehnice in
vigoare la momentul productiei si in conditiile respectarii standardelor noastre
de calitate. Garantia legala cuprinde exclusiv deficientele dovedite ca fiind

erori de productie sau defecte de material la momentul vanzarii. Termenul de
garantie legala se incheie dupa doi ani, alte pretentii fiind excluse. Deficientele si
pagubele aparute de ex. prin transport, operare gresitd, utilizare improprie, uzura
etc. sunt excluse de la garantia legald. Bateriile sunt excluse din garantie legala.
Deficientele constatate trebuie sa fie transmise in scris, inclusiv documentul
original de cumpdrare si o descriere scurta a erorii, la vanzdtorul dumneavoastra.
Dupa verificare, intr-un interval de timp adecvat emitentul garantiei legale va
decide daca este un caz de reparatie sau de schimbare.

Atentie:

Pentru a va livra un produs de calitate impecabila si superioara si pentru a va
ajuta in mod optim in caz de servisare sau reparatii, este necesar ca aparatele
defectuoase sau cu defecte sa fie prezentate impreuna cu codul de administra-
tor valabil la reprezentantul comercial din zona dumneavoastra, impreuna cu
documentul original de achizitie.

Tn caz de returnare pe baza dreptului dumneavoastra de revocare, trebuie,
suplimentar, ca toate piesele aparatului sa fie nedeteriorate si pe reglajul din
fabricatie. In caz de nerespectare a acestei dispozitii, garantia legala se pierde.

Eliminarea ca deseu a aparatului

Stimate client,

Va rog sa acordati ajutorul dumneavoastra pentru reducerea cantitatii de dese-
uri nerecuperate. Daca veti avea intentia sa lichidati acest dispozitiv, aveti vd rog
in vedere, ca multe piese contin materiale pretioase, care se pot recicla.

Atragem atentia cd este interzisa aruncarea aparatelor electrice

si electronice, precum si a bateriilor la deseuri menajere; acestea
trebuie sa fie colectate separat, respectiv pe criterii de material.
Va rugam sa va informati la organismul de competenta respectiva
din orasul/comuna dumneavoastrd asupra centrelor de colectare
pentru baterii si deseuri electrice si electronice.

Prin prezenta, BURG-WACHTER KG declara ca acest aparat cores-
punde directivelor 2014/30/UE, (EMC) si 2011/65/UE (RoHS).

Textul complet al declaratiei de conformitate UE poate fi consul-

tat la adresa de internet www.burg.biz.

Recomandare de securitate

Va rugam sa curatati ocazional suprafata tastaturii cu o carpa cu microfibre
(de ex. carpa de ochelari), pentru a indeparta eventualele amprente de pe
suprafata tastaturii.

Ne rezervam dreptul asupra erorilor de tipar si tehnoredactare, precum si
modificarilor tehnice.
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A Ecra

B Teclas Numéricas
Os digitos "1" - "0" sdo usados para entrada, por exemplo, ao introduzir
o codigo.

(g}

Tecla“Func”

A tecla "Func" adapta a sua fungdo a situagdo. Pode mudar para o nivel de
menu anterior ao premir a tecla ou remover um caractere digitado ou mudar
para o menu principal. O ecra mostra a fungao atual da tecla (v. segao 3).

D ,Tecla”“On/Enter”

A tecla“On/Enter”inicia o sistema ou seleciona o item de menu atual.
Tecla”1”

m

Se houver vérias op¢oes, essas teclas podem ser usadas para rolar para cima.
Se isso for possivel, 0 ecrd mostra-o (v. se¢do 3).
Tecla”2”

Se houver vérias opcoes, essas teclas podem ser usadas para rolar para baixo.

m

Se isso for possivel, 0 ecrd mostra-o (v. se¢do 3).

G Sensor de impressoes digitais
As impressoes digitais podem ser armazenadas através do sensor de
impressoes digitais ou utilizadas para abrir o cofre.

Caro cliente,

Muito obrigado por ter adquirido um cofre equipado com o sistema eletrénico
SecuTronic da BURG-WACHTER. Este sistema eletrénico ¢é certificado de acordo
com a ECB-S Classe B.

Acaba de adquirir um produto que cumpre requisitos de seguranga muito
altos e que foi desenvolvido e produzido de acordo com os padroes técnicos
mais recentes. Esta fechadura é certificada de acordo com a EN 1300:2018.
(Classificacao das fechaduras de alta seguranca de acordo com a sua resisténcia
a abertura ndo autorizada).

Importante: Por favor, leia todo o manual de instrugdes antes de comegar
a programacéo e guarde-o em lugar seguro para o poder consultar sempre
que seja necessario.

Desejamos-lhe muita felicidade com o seu novo cofre da BURG-WACHTER.
Burg-Wachter KG

Generalidades

O sistema eletronico é ligado com a tecla 2 do teclado. Ele entdo acende.
Ao mesmo tempo, o visor mostra o logétipo BURG-WACHTER por um momento
antes que a mascara de entrada para o codigo PIN ou impressao digital apareca.

O guiamento de menu no ecré esta disponivel em doze idiomas e pode ser defi-
nido através do item de menu Idioma. Vocé encontrard uma explicagdo precisa
disso no Capitulo "Menu de Idioma/Language".

Consultas de autorizacao

Para abri-lo com a impressao digital, um cddigo PIN valido também deve ser
inserido.

Contexto:

Todas as impressoes digitais ndo recebem o valor total na versao atual do
software. Para obter uma autorizagao de abertura, no entanto, um valor total
deve ser alcancado. Como resultado, vocé também precisa de um cédigo PIN
vélido de outro utilizador. Quando um cédigo pin é crido no cofre, a questéao

é se 0 acesso deve ser usado juntamente com uma impressao digital. Neste
caso, o valor do cédigo pin é automaticamente degradado, pelo que ndo pode
conceder acesso sem outro cddigo pin ou impressao digital de outro utilizador.
Uma combinagao do cddigo PIN e da impressao digital do mesmo utilizador
ndo concede acesso.

Os codigos PIN sem uma impresséo digital atribuida retém o seu valor comple-
to e, portanto, concedem acesso sem uma segunda solicitacdo de autorizagao.

Tempos de Bloqueio

Para proteger-se contra manipulagoes, a fechadura eletrénica bloqueia o acesso
ao cofre por cinco minutos, se o cédigo incorreto tiver sido introduzido trés
vezes consecutivas. A seguir, para cada entrada incorreta adicional, por dez
minutos. Durante esse tempo de bloqueio, o tempo restante no ecréa retrocede.
Nao é possivel abrir o cofre durante esse periodo, mesmo com um cédigo de
utilizador ou administrador valido.

Aumento da protecao contra roubo

Certifique-se de que os cédigos ndo caiam em méaos nao autorizadas. Portanto,
mantenha os cédigos num local seguro, para que sé possam ser acedidos por
pessoas autorizadas. Se um cédigo for perdido, a fechadura devera ser alterada
para um novo cédigo.

» O cddigo de fabrica deve ser alterado, assim que a fechadura seja colocada
em funcionamento.

«  Os codigos simples, faceis de adivinhar (por ex. 1-2-3-4-5-6) néo podem ser
utilizados.

«  Os dados pessoais (por ex. datas de aniversario) ou outros dados conhe-
cidos do titular que possam conduzir ao acesso, ndo podem ser utilizados
como codigo.

+  Apbds troca de cédigo, com a porta de seguranca aberta, a fechadura deve
ser verificada varias vezes.

Atencao: Todas as alteragdes ao cédigo do administrador, cédigo de fabrica e
coédigo do usuério devem ser feitas com a porta do cofre abertal Apos o sistema
de bloqueio ser alterado para um novo cédigo, deve ser operado vérias vezes
com o novo cédigo quando a porta estiver aberta.

Possibilidades de entrada

Teclas numéricas:

Os digitos "1" - "0" sdo usados para entrada,
por exemplo, ao introduzir o cédigo.
A tecla "Func" adapta a sua fungao a situagao. @

Pode mudar para o nivel de menu anterior ao

premir a tecla ou remover um caractere digitado ou mudar para o menu
principal. O ecra mostra a funcdo atual da tecla.

Tecla "Func":

Tecla "On/Enter":
A tecla "On/Enter" inicia o sistema ou seleciona o item de menu atual.

Teclas"1" e "2™:

Se houver vérias opgoes, essas teclas podem ser usadas para rolar para cima e
para baixo. Se isso for possivel, 0 ecrda mostra-o com as setas correspondentes.

Sensor de impressoes digitais:
As impressoes digitais podem ser armazenadas através do sensor de
impressdes digitais ou utilizadas para abrir o cofre.
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A Indica se a ultima entrada pode ser cancelada (<)  [vain MENU
ou substituida pelo menu principal (M) através da
tecla Func P P pal (M) Code change
: Language/Sprache
. Administrator ...
B (2:v)aparece quando se pode rolar para baixo Info
com atecla"2".
C—B A=—
X 1:a 2:v FUNC: <
C (1:a)aparece quando se pode rolar para cima
comatecla"1".
E D

(M) indica o nivel da pilha.

o

CODE / Fingerp.:

L

E (8/7) indica se o dispositivo de bloqueio liberou
a trava e o cofre pode ser aberto.

A —
FUNC: M

Abrir com cédigo PIN

] -]

Please turn

CODE / Fingerp.:
| the knob!

FUNC: M

Ligue a fechadura com a tecla 2n..

Introduza o codigo PIN de 6 digitos (configuragao de fabrica "1-2-3-4-5-6").
O ecra apresenta “Please turn the knob!” (Por favor, gire o botéo rotativo!)

Gire o botéo.

Abrir com impressao digital

] a ]
CODE / Fingerp.:
L

Please turn
the knob!

Enter next
authorisation

FUNC: M FUNC: <

Ligue a fechadura com a tecla 2.

Passe um dedo treinado no meio, de cima para baixo, sobre o sensor.

A mensagem "Valor néo atingido" aparece no ecra.

Introduza um cédigo PIN valido de 6 digitos (configuracao de fabrica“1-2-3-
4-5-6") de outro utilizador.

O ecra apresenta “Please turn the knob!” (Por favor, gire o botao rotativo!)

Gire o botéo.
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Ap0s fechar o cofre, é necessario mover manual-
mente o botéo rotativo para a posicao inicial. Cer-
tifique-se de que o botdo rotativo esteja na mesma
posicdo que na figura seguinte.

GO@O@®
@@

merw |
« Alteracao do cédigo
« Idioma/Language
+  Administrador
> Utilizador
> Criar
> Criar cédigo
> Adicionar dedo
> Atribuir
> Atribuir codigo
> Atribuir dedo
> Excluir
> Funcodes de tempo
> Definir hora
> Definir data
> SZ/WZ automaticos
>Tempo de atraso
> Programacao
> Atualizagdo do banco de dados
> Atualizagao de firmware
> Reorganizar
> Operagoes
> Exibir
> Armazenar
> Defini¢bes
> Registar
> FP reset
> Gerar AES-Key
« Informacéo
> Informagao do Sistema
> Verificagdo do Sistema

Descricao das fun¢oes do menu
Menu de Alteracao do Cédigo

Alteracao do cédigo do administrador e do cédigo do
utilizador.
Salientamos que, por razées de seguranca, o cédigo do

MAIN MENU
Code change

administrador configurado de fabrica deve ser alterado ;anﬁiunezsgg/aig:ache
para um cédigo definido individualmente. Info

+ Ligue a fechadura com a tecla 9.
+ Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Menu principal”.

+  Confirme com 2. 8

2:v FUNC: <

+ Agora pode rolar com a tecla 1 ou 2 até que o New Code:
administrador/utilizador cujo cédigo deve ser a
Iterado seja destacado.
+  Confirme com 2n.
+ Introduza o cédigo antigo ou de fabrica anterior-
mente vélido e pressione .. FUNC: M
+ Introduza o novo cédigo e confirme com 2.
+ Repita a entrada e confirme novamente com 2.
+ Se aentrada estiver correta, "(ode change completed!” ]
(Cédigo alterado) apresenta-se. Code change
. Pressione qualquer tecla. completed!
Indicagdo: Quando uma fechadura segura é iniciada
pela primeira vez, sdo solicitadas informagdes
adicionais sobre a data e hora atuais: FUNC: <

« Insira o dia (2 digitos).

+ Insira o més (2 digitos).

« Insira o ano (2 digitos).

+ Insira a hora (2 digitos).

» Insira os minutos (2 digitos).



Menu de Idioma/Language

Ligue a fechadura com a tecla 2.

Em seguida, pressione Func,

Surge “Main menu" (Menu principal).

Role com a tecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Language” (Idioma) seja destacado.
Confirme com 2%

Surge “Main menu/ language” (Menu principal/ldioma)
Role novamente com a tecla 1 ou 2 até o
idioma desejado ser destacado.
Confirme com 2%

Surge “Data has been saved!" (Os dados foram
armazenados!).

Pressione qualquer tecla.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol

l:a 2:v FUNC: <

Menu do Administrador

Este menu possui varios submenus para agrupar
fungoes. As fungdes nesta seccdo sé podem ser
totalmente utilizadas com o cédigo do
administrador.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Menu do Administrador / Utilizador
Menu do Administrador / Utilizador / Criar

Os utilizadores criados podem abrir o cofre.
Para informacoes sobre pesos, ver pagina 65.

Submenu do Administrador / Utilizador / Criar /
Criar codigo

+  Ligue afechadura com a tecla 2%.

Em seguida, pressione Func,

Surge “Main menu” (Menu principal).

Role com a tecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Administrator”(Administrador) seja desta-
cado.

Confirme com 22,

Surge “Main menu / Administrator”(Menu principal /
Administrador).

Confirme com &%,

Surge “Main menu / Administrator / User “(Menu principal /
Administrador / Utilizador).

Confirme com 22,

Surge “Main menu / Administrator / User / (reate”(Menu
principal / Administrador / Utilizador / Criar).
Confirme com &%,

Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizagdo necessaria.

USER

Create
Assign
Delete

2:v FUNC: <

[
USER.0001 CD
L

Combination:
[FP]

FUNC: M

« O préximo espaco de armazenamento livre
é exibido (por exemplo, USER.0002 CD).

+ Introduza o cédigo de 6 digitos e confirme
com 3.

+ Role pelas combinagdes possiveis com a tecla
Tou2.

«  Senao tiver selecionado uma combinagéo,
confirme 3x com 92

+ Se selecionou a combinacdo “FP’, vocé tem de
programar a sua impressao digital conforme
descrito no submenu “Administrator / User / Create /
Create fingerprint” (Administrador / Utilizador / Criar /
Adicionar dedo).

Submenu do Administrador / Utilizador / Criar /

Adicionar dedo

+  Ligue afechadura com a tecla 2%.

«  Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+  Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Administrator”(Administrador) seja desta-
cado.

. Confirme com 2%,

« Surge “Main menu / Administrator"(Menu principal /
Administrador).

«  Confirme com 2%,

« Surge "Main menu/ Administrator / User “(Menu principal /
Administrador / Utilizador).

. Confirme com 2%,

«  Surge “Main menu / Administrator / User / (reate”(Menu
principal / Administrador / Utilizador / Criar).

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Adicionar dedo” seja destacado.

«  Confirme com 2%,

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizagdo necessaria.

«  Surge “Create finger” (Adicionar dedo).

+ Passe o dedo varias vezes de cima para baixo e
no meio sobre o sensor.

«  Vocé serd solicitado a repetir o processo (para
mensagens de erro, consulte a pagina 71) ou
recebera a mensagem “USERXXXX FP created!" (USER.
XXXX FP foi criado com sucesso).

«  Pressione qualquer tecla.

USER.0002 CD

569425

Kombination:

[FP]

FUNC: <

USER.0001 CD

Created!

FUNC: <

USER
Create Code

Create Finger

1:a FUNC: <
a
Program finger
wnndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP

created!

FUNC: <

Menu do Administrador / Utilizador / Atribuir

Cada utilizador pode ter um cédigo e uma impres-
sdo digital.
Para informagdes sobre pesos, ver pagina 65.

Submenu do Administrador / Utilizador / Atribuir /

Atribuir codigo

. Ligue a fechadura com a tecla 2.

+  Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+  Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Administrator”(Administrador) seja desta-
cado.

«  Confirme com 2%,

«  Surge “Main menu / Administrator"(Menu principal /
Administrador).

. Confirme com 2%,

«  Surge “Main menu / Administrator / User “(Menu principal /
Administrador / Utilizador).

+  Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “ssign” (Atribuir) seja destacado.

«  Confirme com 2%,

« Surge “Main menu / Administrator / User / Assign “(Menu
principal / Administrador / Utilizador / Atribuir).

. Confirme com 2%,

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizacdo necessaria.

« Agora pode rolar a usar as teclas 1 ou 2 até que
o utilizador a quem um cédigo seré atribuido
seja destacado.

. Confirme com 2%,

+ Introduza o cédigo de 6 digitos e confirme
com 9%,

+  Role pelas combinagdes possiveis com a tecla
Tou?2.

«  Se ndo tiver selecionado uma combinagao,
confirme 3x com 2.

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <

USER.0001

l:a 2:Vv FUNC: M
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Submenu do Administrador / Utilizador / Atribuir /

Atribuir dedo

« Ligue afechadura comatecla 2.

«  Emseguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+  Role comatecla 1 ou 2 até que o item de menu
“Administrator” (Administrador) seja destacado.

+  Confirme com 2n.

« Surge “Main menu/ Administrator" (Menu principal /
Administrador).

« Confirme com 2.

« Surge “Main menu / Administrator / User" (Menu principal
/ Administrador / Utilizador).

+  Role comatecla1ou?2até que oitem de
menu “ssign” (Atribuir) seja destacado.

+  Confirme com 2n.

+  Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “ssign Finger” (Atribuir dedo) seja destacado.

«  Confirme com 2.

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizagdo necessaria.

« Surge “Main menu / Administrator / User / Assign Finger"
(Menu principal / Administrador / Utilizador /
Atribuir).

« Agora vocé pode rolar a usar tecla 1 ou 2 até que
o utilizador a quem uma impresséo digital seja
atribuida seja destacado.

+  Confirme com 2n.

«  Surge “Createfingerprint” (Adicionar).

« Passe o dedo varias vezes de cima para baixo e
no meio sobre o sensor.

« Vocé serd solicitado a repetir o processo (para
mensagens de erro, consulte a pagina 71) ou
receberd a mensagem “USER XXXX FP created!” (USER.
XXXX FP foi criado com sucesso).

« Pressione qualquer tecla.
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USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu do Administrador / Utilizador / Excluir

Utilizadores excluidos ndao tém mais acesso ao cofre.

No entanto, estes permanecem no histérico.

Submenu do Administrador / Utilizador / Excluir

« Ligue afechadura comatecla 9.

«  Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+  Role comatecla 1 ou 2 até que o item de menu
“Administrator” (Administrador) seja destacado.

«  Confirme com 2.

« Surge “Main menu/ Administrator" (Menu principal /
Administrador).

«  Confirme com 2.

« Surge “Main menu / Administrator / User" (Menu principal
/ Administrador / Utilizador).

«  Confirme com 2.

«  Surge “Main menu / Administrator / User / Delete” (Menu
principal / Administrador / Utilizador / Excluir).

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Delete” (Excluir) seja destacado.

« Confirme com 2.

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizagdo necessaria.

« Agora pode rolar com a tecla 1 ou 2 até que o
utilizador que deseja excluir seja destacado.

«  Confirme com 2.

«  Surge “Data has been deleted” (Registo eliminado).

«  Pressione qualquer tecla.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Menu do Administrador / Fungoes de tempo

Além da hora e da data, vocé também pode definir
se deseja alternar automaticamente entre o horario
de verdo / inverno da Europa Central.

O tempo de atraso impede a abertura rapida em
caso de roubo.

ADMIN

User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Menu do Administrador / Fungées de tempo / Definir hora

+ Ligue afechadura comatecla 9.

+ Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+  Role comatecla 1 ou 2 até que o item de menu
“Administrator”" (Administrador) seja destacado.

+  Confirme com 2n.

«  Surge "Main menu/ Administrator" (Menu principal /
Administrador).

+  Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Timer functions” (Fungdes de tempo) seja
destacado.

+  Confirme com 2.

«  Surge "Administrator /Time entry” (Administrador /
Fung¢des de tempo).

+  Confirme com 2.

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizacdo necessaria.

« O tempo (ritmo de 24 horas) pode ser definido
através do teclado.

+  Confirme com 2.

«  Surge “Data has been saved"” (Os dados foram
armazenados!).

+  Pressione qualquer tecla.

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M [H0.00

FUNC: M




Menu do Administrador / Fungoes de tempo/ Data

+ Ligue a fechadura com a tecla 9.

«  Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+  Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Administrator (Administrador) seja desta-
cado.

+  Confirme com 2n.

«  Surge “Main menu/ Administrator” (Menu principal /
Administrador).

+  Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Timer functions” (Fungdes de tempo) seja
destacado.

+  Confirme com 2n.

« Surge “Timer functions” (Fungdes de tempo).

+  Role comatecla1ou 2 até que oitem de
menu “Dateentry” (Data) seja destacado.

+  Confirme com 2n.

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizacdo necessdria.

« Adata pode ser definida com o teclado.

+  Confirme com 2n.

«  Surge “Data has been saved"” (Os dados foram
armazenados!).

«  Pressione qualquer tecla.

TIMER FUN ...
Time entry

Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

1:a 2:v FUNC: <

Date entry
D.MY H0.00.00

FUNC: M

Menu do Administrador / Fun¢oes de tempo / SZ/WZ utomaticos

Mudanga automética entre horario de veréo /
inverno na Europa Central.

«  Ligue afechadura com a tecla 2%.

«  Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+  Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Administrator” (Administrador) seja desta-
cado.

. Confirme com 2%,

«  Surge “Administrator" (Administrador).

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Timer functions” (Fungdes de tempo) seja
destacado.

«  Confirme com 2%,

«  Surge “Timer functions” (Fungdes de tempo).

+ Rolecomatecla1ou?2até

«  item de menu “Autom. ST/WT" (SZ/WZ Autom) seja

destacado.

. Confirme com 2%,

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizacdo necessaria.

+ Atroca automadtica de hora pode ser ligada
ou desligada com as teclas 1 ou 2.

«  Confirme com 2%,

«  Surge “Data has been saved"” (Os dados foram
armazenados!).

«  Pressione qualquer tecla.

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry
Autom. ST/WT

Delay time

l:a 2:v FUNC: <

Autom. ST/WT

[ON]
1:a FUNC: M

Menu do Administrador / Funcoes de tempo / Tempo de atraso

O tempo de atraso define um tempo de espera

desejado antes da execucdo de uma funcéo e pode,

assim, impedir uma abertura rapida em caso de
um ataque. Apds o tempo de atraso expirar, uma

entrada valida e completa deve ser feita novamente

para conceder acesso.

« Ligue afechadura comatecla 2.

«  Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de menu
“Administrator” (Administrador) seja destacado.

+  Confirme com 2n.

«  Surge "Administrator” (Administrador).

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de menu

“Timer functions” (Fungdes de tempo) seja destacado.

«  Confirme com 2.
«  Surge “Timer functions” (Fungdes de tempo).
+  Role comatecla1ou?2até

« que o item de menu “Delay time” (Tempo de atraso)

seja destacado.

»  Confirme com 2.

+ Introduza o c6digo do administrador para
obter a autorizagdo necesséria. Se um tempo
de atraso ja tiver sido definido, ele devera ser
executado primeiro.

+  Otempo de atraso (0-99 minutos) pode ser
definido pelo teclado.

+  Confirme com 2n.

«  Surge “Data has been saved"” (Os dados foram
armazenados!)

«  Pressione qualquer tecla.

Menu do Administrador / Programacao

Uma atualizagdo de firmware instala a versao mais
recente do software. A reorganizacao classifica o
banco de dados.

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry

Autom. ST/WT
Delay time

1:a FUNC: <

Delay time
[00] min

FUNC: M

ADMIN

User

Timer functions
Programming

Processes

l:a 2:v FUNC: <

Menu do Administrador / Programacao / Atualizacao do banco

de dados

Esta funcdo nao esta ativada por enquanto.

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

2:v FUNC: <

Menu do Administrador / Programacao / Atualiza¢o do firmware

« Verifique se as baterias estdo carregadas antes
da atualizacdo do firmware.

« Copie a nova versao do firmware para um cartao
microSD formatado em FAT-32 e o insira no slot
para cartdo microSD.

» Ligue afechadura comatecla 2.

«  Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de menu
“Administrator” (Administrador) seja destacado.

+  Confirme com 2n.

«  Surge “Administrator” (Administrador).

+  Role com atecla 1 ou 2 até que o item de

menu “Programming” (Programacao) seja destacado.

«  Confirme com 2%,

«  Surge “Programming” (Programacg&o)

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “firmwareupdate” (Atualizacao de firmware)
seja destacado.

+  Confirme com 9.

+ Introduza o c6digo do administrador para
obter a autorizacdo necessaria.

« Surge “Confirm current original Firmware version with Enter” (O
firmware original do fabricante atual. Confirmar
versdo com Enter!).

+  Confirme com 2. Vocé nao precisa intervir
Nno processo posteriormente.

« Amensagem “Do not interrupt power” (Nao interrompa
a energia) é exibida.

« O ecra apaga-se por um tempo.

+ Apbds a conclusdo da atualizagdo, a mensagem
“Firmwareupdate completed” (Atualizacdo de firmware
realizada) surge.

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

l:a 2:v FUNC: <

f

Confirm current
original firmware
version with Enter!

FUNC: M

f

Firmwareupdate
complete!

FUNC: <

Menu do Administrador / Programacao / Reorganizar

Para otimizar o banco de dados dos utilizadores e
reestruturar os seus registos de dados, a reorgani-
zagao deve ser realizada de forma ciclica.

+ Ligue afechadura comatecla 2.

«  Em seguida, pressione Func,

«+  Surge “Main menu” (Menu principal).

+  Role com atecla 1 ou 2 até que o item de menu
“Administrator” (Administrador) seja destacado.

+  Confirme com 2n.

«  Surge “Administrator” (Administrador).

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de

menu “Programming” (Programacao) seja destacado.

«  Confirme com 2%,

«  Surge “Programming” (Programac&o)

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Restructure” (Reorganizar) seja destacado.

+  Confirme com 2n.

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizagdo necessaria.

«  Surge “Restructuring in progress!" (Reorganizacdo em
curso).

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

1:a FUNC: <

f

Restructuring
in progress!
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Menu do Administrador / Operagoes

O histérico pode ser salvo num cartao microSD
inserido ou emitido diretamente no ecra.

Menu do Administrador / Operagoes / Exibir

« Ligue afechadura comatecla 2.

« Emseguida, pressione Func.

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+  Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Administrator” (Administrador) seja desta-
cado.

« Confirme com 2.

«  Surge “Administrator” (Administrador).

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Processes” (Operagdes) seja destacado.

«  Confirme com 2.

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizagdo necessaria.

« Role pelos registos de dados com a tecla 1 ou 2.

«  Confirme com 2.

Menu do Administrador / Opera¢oes / Armazenar

+ Insira um cartdo microSD formatado em FAT-32
no slot para cartao microSD.

+ Ligue a fechadura com a tecla 9.

«  Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Administrator” (Administrador) seja desta-
cado.

+  Confirme com 2n.

«  Surge “Administrator”" (Administrador).

+  Role comatecla1ou 2 até que oitem de
menu “Processes” (Operagoes) seja destacado.

+  Confirme com 2n.

«  Surge“Processes” (Operagoes).

+  Role comatecla1ou 2 até que oitem de
menu “Save” (Armazenar) seja destacado.

+  Confirme com 2n.

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizacdo necesséria.

«  Surge “Please wait!” (Por favor, aguarde!).

«  Surge “Dataset has been stored” (Os dados foram
armazenados!).

«  Pressione qualquer tecla.
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ADMIN

User

Timer functions

Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Processes

Display
Save

2:v FUNC: <

Administrator

Code entry

l:a 2:Vv FUNC: M

Processes

Display

Save
1:a FUNC: <
a
Please wait!
a

Dataset has
been stored!

FUNC: <

Menu do Administrador / Definicoes

O sistema deve ser registado para comunicagao
dentro do dispositivo.
FP Reset remove todas as impressoes digitais.

Menu do Administrador / Defini¢bes / Registar

ADMIN

User

Restructure

Processes
Install

1:a FUNC: <

No caso de uma falha completa do sistema, pode ser necessario voltar a registar
o painel de controlo eletrénico no mecanismo de fechamento.

« Ligue afechadura comatecla 2.

«  Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+  Role com atecla 1 ou 2 até que o item de menu
“Administrator” (Administrador) seja destacado.

+  Confirme com 2n.

«  Surge “Administrator” (Administrador).

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Setup” (Defini¢des) seja destacado.

+  Confirme com 2n.

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizagdo necessaria.

«  Surge “Dataset has been stored” (Os dados foram
armazenados!).

«  Pressione qualquer tecla.

Ap6s o login, o cédigo do administrador deve
ser alterado conforme descrito no menu Alteracao
de cédigo.

Menu do Administrador / Defini¢des / FP reset

« Ligue afechadura comatecla 9.

«  Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+  Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Administrator” (Administrador) seja desta-
cado.

«  Confirme com 2.

«  Surge “Administrator” (Administrador).

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Setup” (Defini¢des) seja destacado.

«  Confirme com 2.

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “fP-Reset” (FP reset) seja destacado.

«  Confirme com 9.

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizacdo necesséria.

«  Surge "Delete data with ENTER key" (Excluir dados com
atecla ENTER).

« Confirme com 2.

«  Surge “Please wait!” (Por favor, aguarde!)

+  Pressione qualquer tecla.

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

a8

Dataset has
been stored

FUNC: <

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

8

Delete data with
ENTER key

FUNC: <

Menu do Administrador / Defini¢oes / Gerar AES-Key.

Esta funcdo néo estd ativada por enquanto.

Neste menu, vocé pode exibir varias informagdes
sobre o sistema.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Menu Informagoes / Informacoes do sistema

+ Ligue afechadura comatecla 2.

«  Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+  Role comatecla1ou 2 até que oitem de
menu “Info” (Informagdes) seja destacado.

+  Confirme com 2.

«  Surge”Info" (Informagdes).

+  Confirme com 2.

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizacdo necessdria.

« Asinformacdes do sistema séo exibidas.

+  Role com atecla 1 ou 2 para ver as informagdes.

+ Useatecla Func novamente para retornar.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Info
EE-V1.0
SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

Menu informacdes / Verificacao do sistema

+ Ligue a fechadura com a tecla 9.

«  Em seguida, pressione Func,

«  Surge “Main menu” (Menu principal).

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Info” (Informagoes) seja destacado.

« Confirme com 2.

«  Surge“Info” (Informacgoes).

+ Role com atecla 1 ou 2 até que o item de
menu “Systemcheck” (Verificagdo do Sistema) seja
destacado.

+  Confirme com 2.

+ Introduza o cédigo do administrador para
obter a autorizagdo necesséria.

« Asinformacodes de verificagdo do sistema sdo
exibidas.

+  Role com atecla 1 ou 2 para ver as informagdes.

+ Useatecla Func novamente para retornar.

INFO

System info
Systemcheck

1:a 2:v FUNC: <

EE
v ADC 5.45V
v Flash
v Touch con.

2:v FUNC: M




Mensagens de erro

A seguir, as mensagens De seguida mostramos as
mensagens de erro que poderdo aparecer no ecra
quando é programado um dedo ou quando se abre
com um dedo.

Mensagem de Solugao

erro

Too fast! Arraste o dedo mais lenta-
Please repeat mente sobre o sensor.

( Muito rdpido! Por

favor repita)

f

Too fast!
Please repeat

FUNC: <

Too tilted! Arraste o dedo diretamente
Please repeat sobre o sensor.
(Muito torto! Por

favor repita)

Arraste o dedo sobre o
sensor para poder ler mais
area do seu dedo.

Too short!

Please repeat
(Muito curto! Por
favor repita)

a
Wrong code!

FUNC: <

Position in the
middle and repeat!
(Posicione no meio

Coloque o dedo no meio do
sensor.

a
No admittance!

FUNC: <

e repital)

Wrong code! Digite um cédigo valido.
(Cédigo errado!)

No admittance! Um dedo néao autorizado
(Nenhuma foi utilizado. Repita com um
entradal) dedo autorizado.

Numero de codigos de
administrador:

Numero de codigos de

utilizador: 9 (max.)

Ndmero de

codigos de impressdes 20 (max)

digitais:

Tempos de bloqueio:
10 minutos cada

Apos 3x entradas incorretas de coédigo 5 minutos e

Fonte de alimentacao: 4x AA MIGNON LR6 ALCALINAS
Data/Hora: v

Atualizavel (firmware): v

Quantidade do histérico: | 2.000

Substituicao das pilhas

Vocé pode verificar o status das pilhas a qualquer
momento com o indicador de nivel das pilhas no
canto superior direito do ecra. Se a capacidade
das pilhas estiver a esgotar-se, uma mensagem
correspondente serd exibida no ecra: Quando esse
aviso aparecer, substitua as pilhas o mais rapido
possivel.

Remova os parafuso na parte inferior dos compo-
nentes da fechadura eletrénica. Para isso é necessa-
ria uma chave fendas Torx T8.

Deslize a tampa com as pilhas viradas para baixo.

Remova as pilhas usadas e descarte-as de acordo
com as instru¢des de descarte na pagina 71.
Substitua as pilhas por quatro pilhas Mignon AA de
1,5V novas e de acordo com a polaridade correta.
Para esse fim, ilustragdes sao mostradas no suporte
das pilhas. Por favor, use pilhas de marca e ndo
recarregaveis.

Empurre a tampa e as pilhas de volta para a fecha-
dura eletrénica e aperte-as firmemente.

batteries!

Please change

=

FUNC: <

0Os produtos da BURG-WACHTER sio produzidos de acordo com as normas
técnicas em vigor no momento da producdo e em cumprimento das

nossas normas de qualidade. A garantia inclui exclusivamente falhas que
comprovadamente se devam a erros de produgdo ou de material no momento
da venda. A garantia termina apds dois anos, estando excluidas quaisquer outras
reivindicacdes. Falhas e defeitos causados por transporte, operagéo ou utilizacdo
inadequada, desgaste, etc. estdo excluidos da mesma. As pilhas estdo excluidas
da garantia. Eventuais defeitos que se verifiquem devem ser enviados por escrito
ao vendedor, acompanhados do comprovativo original de compra e de uma
breve descricdo dos mesmos. Apds verificacao, dentro de um prazo adequado o
fornecedor da garantia decide sobre uma possivel reparacéo ou substituicao.

Atencao:

Para fornecer-lhe um produto sem falhas e de alta qualidade e para ajudar-lhe
de maneira ideal em caso de servico ou reparacgao, é necessario que dispositivos
defeituosos ou danificados, juntamente com o cédigo de administrador vélido,
sejam apresentados ao seu revendedor com o recibo de compra original.

No caso de devolugdes com base no seu direito de revogacéo, todas as partes
do dispositivo também devem estar intactas nas configuragées de fabrica.
Em caso de inobservancia, a garantia expira.

Eliminacao do aparelho

Caro cliente,

Por favor, ajude a evitar desperdicios. Se num determinado momento pretender
desfazer-se deste produto, por favor, lembre-se que existem muitos componen-
tes feitos de materiais preciosos neste dispositivo que podem ser reciclados.

Salientamos que os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, assim como as pilhas, ndo deverao ser descartados
no lixo doméstico, devendo ser separados. Informe-se junto das
autoridades competentes na sua cidade/comunidade sobre os
pontos de recolha de lixo elétrico.

A BURG-WACHTER KG declara que este dispositivo estd em
conformidade com as diretivas 2014/30/UE (CEM) e 2011/65/UE
(RoHS).

m |

O texto completo da declaracdo de conformidade da UE pode ser
encontrado em www.burg.biz.

comendacéo de seguranca

Por favor, limpe a superficie de operagdo do teclado, de vez em quando, com
um pano de microfibra (por exemplo, pano de limpeza de éculos) para remover
quaisquer impressoes digitais da superficie do teclado.

Reservado o direito a erros de impressao e de redacdo, bem como a altera-
¢oes técnicas.
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dk Brugsanvisning

Opbygning

BURG
WACHTER

T
FTOREOE

OO0
e

A Display
B Tal-taster
Tallene "1"-"0" bruges til indtastning, f.eks. ved indtastning af koden.
C "Func”-tast
"Func”-tasten tilpasser sin funktion til situationen. Enten skifter man ved tryk
pa tasten til det forrige menuniveau/man fjerner et indtastet tal eller man
skifter til hovedmenuen. Displayet viser tastens aktuelle funktion (s. afsnit 3).
D "On/Enter“-Taste
"On/Enter”-tasten starter hhv. systemet og veelger det aktuelle menupunkt.
"1"-tast

m

Hvis der findes flere valgmuligheder, kan man scrolle op ved hjzelp af tasten.
Hvis dette er muligt, viser displayet det (s. afsnit 3).
"2"-tast

Hvis der findes flere valgmuligheder, kan man scrolle ned ved hjeelp af tasten.

m

Hvis dette er muligt, viser displayet det (s. afsnit 3).

G Fingerprint-sensor
Via fingerprint-sensoren kan fingeraftryk gemmes eller bruges til at dbne
pengeskabet.
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Kaere kunde

Tak fordi du valgte et pengeskab fra BURG-WACHTER med SecuTronic-elektro-
nik. Denne elektronik er certificeret iht. ECB-S klasse B.

Du har hermed faet et produkt, der opfylder ekstremt hgje sikkerhedskrav og
som er udviklet og produceret efter den nyeste tekniske standard. Denne las er
certificeret iht. EN 1300:2018. (Enheder til sikker opbevaring - Klassifikation af
hejsikkerhedslase efter deres modstandsevne over for uautoriseret abning).

Vigtigt: Laes hele brugsanvisningen for programmering, og gem denne
vejledning til senere reference, sa du altid kan sla op i den.

Vi haber, du er tilfreds med dit nye pengeskab fra BURG-WACHTER.
Venlig hilsen Burg-Wachter KG

Generelle oplysninger

Tilkobling af elektronikken sker ved hjeelp af tastaturets on-tast. Herefter lyser
den. Samtidig viser displayet et kort gjeblik BURG-WACHTER-logoet, inden
indtastningsskaermen til hhv. PIN-koden og fingerprint vises.

Menunavigationen pa displayet findes pa tolv sprog og kan indstilles ved hjzelp
af menupunktet Sprog. En ngjagtig forklaring findes i kapitlet “"Menu Sprog/
Language”

Kontrol af rettigheder

For at 3bne med fingeraftrykket skal der desuden indtastes en gyldig PIN-kode.

Baggrund:

Det er ikke alle fingeraftryk, som i den aktuelle softwarefunktion far den fulde
veerdi. For at fa en tilladelse til at abne, skal man dog have en fuld rettighed.
Derfor skal du desuden bruge en anden brugers gyldige PIN-kode. Ved oprettel-
sen af en PIN-kode ved pengeskabet kontrolleres det, om adgangen skal bruges
sammen med et fingeraftryk. | dette tilfeelde far PIN-koden automatisk en lavere
veerdi, hvorved den ikke kan give adgang uden en yderligere PIN-kode eller en
anden brugers fingeraftryk. En kombination af samme brugers PIN-kode og
fingeraftryk giver ingen adgang.

PIN-koder uden et tildelt fingeraftryk beholder deres fulde veerdi og giver der-
med adgang uden et yderligere spergsmal efter rettigheden.

Blokeringstid

Som sikkerhed mod manipulation blokerer lasens elektronik adgangen til
pengeskabet i fem minutter, hvis der tre gange i treek er indtastet en forkert
talkombination. Derefter blokerer den i ti minutter, hver gang der tastes forkert
igen. | blokeringstiden taeller displayet ned og visere den resterende tid. Abning
af pengeskabet er i lobet af denne tid ikke mulig, heller ikke med gyldig bruger-
og administratorkode.

@gning af sikkerheden mod indbrud

Serg for, at uvedkommende ikke kan fé fat i koderne. Opbevar derfor koderne

et sikkert sted, séledes at de kun er tilgaengelige for de berettigede personer.

Hvis en kode bliver vaek, skal Iasen indstilles til en ny kode.

»  Fabrikskoden skal aendres sa snart koden tages i brug.

«  Der ma ikke bruges koder, som er nemme at geette (f.eks. 1-2-3-4-5-6).

«  Personlige data (f.eks. fedselsdage) eller andre data, som kan geettes ud fra
kodeindehaverens identitet, ma ikke benyttes.

+  Efter hvert skift til en ny kode skal Idsen kontrolleres flere gange med sikker-
hedsdgren dben.

OBS! Alle @endringer af administratorkoden, den fabriksindstillede kode og
brugerkoden skal udfgres, ndr deren til enheden til den sikre opbevaring er

aben! Nar lasesystemet er indstillet il en ny kode, skal det aktiveres flere gange
med den nye kode, mens dgren er aben.

Indtastningsmuligheder

Numeriske taster:

Tallene "1"-"0" bruges til indtastning, f.eks. ved
indtastning af koden.
"Func”-tasten aendrer funktion alt efter situationen. @

Enten skifter man ved tryk pa tasten til det forrige

menuniveau/man fierner et indtastet tal eller man skifter til hovedmenuen.
Displayet viser tastens aktuelle funktion.

"Func”-tast:

"On/Enter”-tast:
"On/Enter”-tasten starter systemet/veelger det aktuelle menupunkt.

Tast”1” og "2":
Hvis der er flere valgmuligheder, kan man scrolle op og ned med disse taster.

Hvis dette er muligt, viser displayet det ved hjeelp af tilhgrende pile.

Fingerprint-sensor:
Via fingerprint-sensoren kan fingeraftryk gemmes eller bruges til at
abne pengeskabet.



Display

A Angiver, om man ved hjeelp af tasten Func kan
fortryde den senest indtastning (<) eller skifte til

Efter lukning af pengeskabet er det vigtigt, at du @

drejer drejeknappen manuelt tilbage til udgang-

Beskrivelse af menufunktioner
Menu Kodeaendring

MAIN MENU

Code change

hovedmenuen (M). Language/Sprache spositionen. Sqrg for, at drejeknappep erisamme Andring af administratorkode samt brugerkode. MAIN MENU
Administrator ... position som vist pd nedenstaende billede. 9 Vi gar opmaerksom pa, at den fabriksindstillede Code ch
B (2:v)vises, hvis man kan scrolle ned ved hjeelp Info administratorode af sikkerhedsmaessig arsager skal ode change
af tasten "2". aendres til en individuelt indstillet kode Language/Sprache
C—B A= ’ Administrator ...
. . . 1:a 2:¥v  FUNC: < Info
af tasten "1". «  Tryk herefter pa Func, 2w FUNG: <
_ _ _ E D Menustrukturens opbygning «  Der vises “Main menu” (Hovedmenu).
D (M) angiver batteriets ladetilstand. CODE / Fingerp.: «  Bekraeft med 2on.
| « Kodeaendring +  Med tasterne 1 eller 2 kan du nu scrolle s leenge, a8
E  (B/'h) viser,om lasearmaturet har frigivet ldsen . Sprog/language indtil den administrator/bruger, hvis kode skal New Code:
og pengeskabet saledes kan abnes. T a&ndres, er markeret.
a « Administrator +  Bekreeft med 1.
FUNC: M > Bruger + Indtast ved hjeelp af tastaturet den tidligere
geeldende gamle kode eller den fabriksindstillede
kode, og tryk pa . FUNC: M
> Leeg finger pa og bekraeft med 2.
Abning med pinkode « Gentag indtastningen, og bekrzeft igen med 2.
g P > Tildel kode »  Ved korrekt indtastning ses “Code change completed!” Code change
A . _ (Kodeaendring udfart). completed!
> Tildel finger . Tryk pa en vilkarlig tast.
CODE / Fingerp.: Please turn > Slet
L the knob! ) . Bemaerk: Forste gang en pengeskabslas tages
> Tidsfunktioner . N )
i brug, vil du blive spurgt om den aktuelle dato FUNC: <
> Indstil klokkeslaet

og klokkesleettet:

FUNC: M

Sla lasen til ved hjeelp af o -tasten.

Indtast den 6-cifrede pinkode (fabriksindstillet kode "1-2-3-4-5-6").
Pa displayet star der “Please turn the knob!" (Brug drejehandtaget!)

Drej pa handtaget.

Abning via fingeraftryk

Sl lasen til ved hjeelp af 9 -tasten.

Treek en indlaert finger oppefra og ned over midten af sensoren.
Pa displayet vises bemaerkningen “Validity not achieved” (vaerdi ikke naet).
Indtast en anden brugers gyldige 6-cifrede PIN-kode (fra fabrikkens side

"1-2-3-4-5-6").

Pa displayet star der “Please turn the knob!” (Brug drejehandtaget!)

Drej pa handtaget.

> Indstil dato
> Automatisk ST/VT
> Forsinkelsestid

> Programmering
> Database-update
> Firmware-update
> Reorganiser

a a a > Handlinger
CODE / Fingerp.: Enter next Please turn > Vis
| authorisation the knob! > Gem
> Setup
> Log pa
FUNC: M FUNC: < > FP-Reset

> Generer AES-key
+ Info
> Systeminfo
> Systemtjek

Indtastning af dag (2-cifret).
Indtastning af maned (2-cifret).
Indtastning af ar (2-cifret).
Indtastning af time (2-cifret).
Indtastning af minutter (2-cifret).
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Menu Sprog/Language

Sl& 1asen til ved hjeelp af 2-tasten.
Tryk herefter pd Func.
Der vises “Main menu” (Hovedmenu).

“Language” (Sprog) er markeret.
Bekraeft med 2.

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil det gnskede
sprog er markeret.

Bekraeft med 2%,

Nu vises “Data has been saved!" (Data er gemt!)

Tryk pa en vilkarlig tast.

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet

Nu vises “Main menu/language” (Hovedmenu/Sprog).

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol

l:a 2:v FUNC: <

Menu Administrator

Denne menu har flere undermenuer, sa funktioner

er inddelt i grupper. Funktionerne i dette afsnit kan

anvendes fuldt ud med administratorkode.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Menu Administrator / Bruger
Menu Administrator / Bruger / Opret

Oprettede brugere kan abne pengeskabet.
For informationer om rettigheder se side 72.

Undermenu Administrator / Bruger / Opret /
Opret kode

. Slalasen til ved hjeelp af o-tasten.

Tryk herefter p& Func.

Der vises “Main menu” (Hovedmenu).

“Administrator” (Administrator) er markeret.
Bekraeft med 2.

Nu vises “Main menu / Administrator” (Hovedmenu /
Administrator).

Bekraeft med 2%,

Administrator / Bruger).
Bekraeft med S%.

menu / Administrator / Bruger / Opret).
Bekraeft med 2%,

Indtast administratorkoden for at fa den
ngdvendige tilladelse.
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Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet

USER

Create
Assign
Delete

2:v FUNC: <

Nu vises “Main menu / Administrator / User" (Hovedmenu /

Nu vises “Main menu / Administrator / User / Create” (Hoved-

[
USER.0001 CD
L

Combination:
[FP]

FUNC: M

Den naste ledige hukommelsesplads vises
(f.eks. USER.0002 CD).

Indtast den 6-cifrede kode, og bekraeft med .
Scroll igennem kombinationsmulighederne
med hhv. tast 1 og 2.

Hvis ikke du har valgt en kombination, skal

du bekreefte 3x med 2.

Hvis du har valgt kombinationen “FP" skal du
indleere dit fingeraftryk som beskrevet i under-
menuen “Administrator / User / Create / Create fingerprint”
(Administrator / Bruger / Opret / Opret finger).

Undermenu Administrator / Bruger / Opret /
Opret finger

Sla lasen til ved hjzelp af 9% -tasten.

Tryk herefter p& Func.

Der vises “Main menu” (Hovedmenu).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Administrator” (Administrator) er markeret.

Bekraeft med 2.

Nu vises “Main menu / Administrator” (Hovedmenu /
Administrator).

Bekraeft med 2%,

Nu vises “Main menu/ Administrator / User" (Hovedmenu /
Administrator / Bruger).

Bekraeft med 2.

Nu vises “Main menu / Administrator / User / Create” (Hoved-
menu / Administrator / Bruger / Opret).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
"Opret finger” er markeret.

Bekraeft med 2%,

Indtast administratorkoden for at fa den
ngdvendige tilladelse.

Der vises “Create Finger" (Indlzer finger).

Traek fingeren flere gange oppefra og ned

over midten af sensoren.

Enten opfordres du til at gentage processen
(ved fejlmeldinger, se side 78) eller modtager
meddelelsen “USER.XXXX FP created!" (Oprettelse af
USER.XXXX FP gennemfort).

Tryk pd en vilkarlig tast.

USER.0002 CD

569425

Kombination:
[FP]

1:a FUNC: <

[}

USER.0001 CD
Created!

FUNC: <

USER

Create Code
Create Finger

1:a FUNC: <

a
Program finger
wnndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu Administrator / Bruger / Tildel

Hver bruger kan have en kode og et fingeraftryk.
For informationer om rettigheder se side 72.

Undermenu Administrator / Bruger / Tildel /

Tildel kode

«  Slalasen til ved hjeelp af 2-tasten.

+  Tryk herefter pa Func.

«  Der vises “Main menu” (Hovedmenu).

«  Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Administrator” (Administrator) er markeret.

«  Bekraeft med 2.

«  Nu vises “Main menu / Administrator” (Hovedmenu /
Administrator).

+  Bekreeft med .

« Nu vises “Main menu/ Administrator / User" (Hovedmenu /
Administrator / Bruger).

«  Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Assign” (Tildel) er markeret.

«  Bekraeft med 2.

« Nu vises “Main menu /Administrator / User / Assign * (Hoved-
menu / Administrator / Bruger / Tildel).

+  Bekreeft med 9.

+ Indtast administratorkoden for at fa den
ngdvendige tilladelse.

+  Med hhv. tast 1 og 2 kan du nu scrolle, indtil den
bruger, som skal tildeles en kode, er markeret.

«  Bekraeft med 2.

. Indtast den 6-cifrede kode, og bekraeft med 2.

+ Scroll igennem kombinationsmulighederne
med hhv. tast 1 og 2.

«  Huvis ikke du har valgt en kombination, skal du
bekraefte 3x med 2%,

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2V

FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <
f
USER.0001
l:a 2:Vv FUNC: M




Undermenu Administrator / Bruger / Tildel /

Tildel finger

« Slalasen til ved hjeelp af on -tasten.

+  Tryk herefter pa Func.

«  Der vises “Main menu” (Hovedmenu).

«  Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Administrator” (Administrator) er markeret.

+  Bekraeft med n,.

« Nu vises “Main menu / Administrator” (Hovedmenu /
Administrator).

+  Bekraeft med 1.

«  Nu vises “Main menu / Administrator / User" (Hovedmenu
/ Administrator / Bruger).

«  Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Assign” (Tildel) er markeret.

+  Bekraeft med n,.

« Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Assign Finger” (Tildel finger) er markeret.

+  Bekraeft med 2.

+ Indtast administratorkoden for at fa den
ngdvendige tilladelse.

« Nu vises “Main menu /Administrator / User / Assign Finger"
(Hovedmenu / Administrator / Bruger / Tildel
finger).

+ Med hhv. tast 1 og 2 kan du nu scrolle, indtil
den bruger, som skal tildeles et fingeraftryk,
er markeret.

+  Bekraeft med 1.

«  Der vises “Createfingerprint” (Indlzer finger).

+ Treek fingeren flere gange oppefra og ned over
midten af sensoren.

+ Enten opfordres du til at gentage processen
(ved fejlmeldinger, se side 78) eller modtager
meddelelsen "Oprettelse af “USER.XXXX FP created!”
(USER.XXXX FP gennemfort).

+  Tryk pa en vilkarlig tast.

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu Administrator / Bruger / Slet

Slettede brugere har ikke leengere adgang til penge-
skabet. De gemmes dog i historikken.

Undermenuen Administrator/bruger/sletning

« Slalasen til ved hjeelp af on -tasten.

«  Tryk herefter pa Func.

«  Der vises “Main menu" (Hovedmenu).

«  Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Administrator” (Administrator) er markeret.

«  Bekraeft med 2n.

«  Nu vises “Main menu / Administrator" (Hovedmenu /
Administrator).

«  Bekreeft med 2n.

« Nu vises “Main menu / Administrator / User" (Hovedmenu
/ Administrator / Bruger).

«  Bekraeft med 2n.

«  Nu vises “Main menu / Administrator / User / Delete” (Hoved-
menu / Administrator / Bruger / Slet).

« Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Delete” (Slet) er markeret.

«  Bekreeft med 2n.

+ Indtast administratorkoden for at fa den
nedvendige tilladelse.

+  Med tast 1 eller 2 kan du nu scrolle, indtil
den bruger, der skal slettes, er markeret.

«  Bekraeft med 2n.

«  Nu vises “Data has been deleted” (Datasaet slettet).

+  Tryk pa en vilkarlig tast.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Menu Administrator / Tidsfunktioner

Ud over klokkeslaet og dato kan det ogsa indstilles,
om der skal skiftes automatisk mellem centraleuro-
paeisk sommer-/vintertid. Forsinkelsestiden forhin-
drer en hurtig abning i tilfeelde af et overfald.

ADMIN
User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Menu Administrator / Tidsfunktioner / Indstil klokkeslaet

«  Slalasen til ved hjeelp af on-tasten.

+  Tryk herefter pa Func.

«  Der vises “Main menu” (Hovedmenu).

+  Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Administrator”" (Administrator) er markeret.

+  Bekraeft med 2n.

+ Nu vises “Main menu / Administrator” (Hovedmenu /
Administrator).

«  Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Timer functions” (Tidsfunktioner) er markeret.

«  Bekraeft med on,.

«  Der vises “Administrator /Time entry" (Administrator /
Tidsfunktioner).

+  Bekraeft med 2n.

+ Indtast administratorkoden for at fa den
nedvendige tilladelse.

+ Viatastaturet kan tiden (24-timers-rytme)
indstilles.

«  Bekraeft med 2.

« Nu vises “Data has been saved!" (Data er gemt!).

+  Tryk pa en vilkarlig tast.

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M H0.00

FUNC: M
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Menu Administrator / Tidsfunktioner / Indstil dato

Automatisk skift mellem centraleuropaeisk
sommer-/vintertid.

TIMER FUN ...

Menu Administrator / Tidsfunktioner / Forsinkelsestid

(0-99 minutter) indstilles.
«  Bekreeft med 2n.

Menu Administrator / Programmering / Firmware-update

gribe yderligere ind i processen.
Der vises meddelelsen “Do not interrupt power” (Strem-

Sla lasen til ved hjzelp af 92 -tasten. TIMER FUN ... Forsinkelsestiden indstiller en @nsket ventetid inden TIMER FUN ... . K.ontroller, at batterierne er fulde inden PROGRAMMING
Tryk herefter pa Func, Time entry udfarelsen af en funktion og kan dermed forhindre Time entry flrmyvare—update:. o W
Der vises “Main menu" (Hovedmenu). Date entry en hurtig dbning i tilfeelde af et overfald. Efter udlgb Date entry +  Kopier den nye fwmware-versmn til F‘t Firmwareupdate
Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet Autom. ST/WT af forsinkelsestiden skal der igen ske en gyldig og Autom. ST/WT FAT-32-formateret microSD-kort og indszet Restructure
“Administrator” (Administrator) er markeret. Delay time fuldsteendig indtastning for at fa adgang. Delay time di“;t |°m|crc.>SD-kor'tsIottet.
Bekraeft med Q. +  Slalasen til ved hjeelp af o1 -tasten.
Nu vises “Main menu / Administrator” (Hovedmenu / Ta 2w FUNCG < + Slalasen til ved hjeelp af 2n-tasten. s fonc< | | Tryk I'.\erefter' pa Func, 1:a 2:v  FUNC: <
Administrator). « Tryk herefter pa Func, «  Der vises “Main menu” (Hovedmenu).
Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet «  Der vises “Main menu” (Hovedmenu). + Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Timer functions” (Tidsfunktioner) er markeret. a - Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet a “Administrator” (Administrator) er markeret. a
Bekraeft med 2. Date entry “Administrator” (Administrator)” er markeret. Delay time . Bekr?eft med‘ 9“ o Confirm current
Nu vises “Timer functions” (Tidsfunktioner). D.MY  §0.00.00 «  Bekreeft med 1. [00] min + Nuvises "Administrator” (Administrator). original firmware
Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet « Nu vises “Administrator” (Administrator). +  Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet version with Enter!
“Date entry” (Dato) er markeret. « Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet "Programmering” er markeret.
Bekraeft med 2n. “Timer functions” (Tidsfunktioner) er markeret. - Bekraeft med 9.
Indtast administratorkoden for at fa den FUNC: M +  Bekreeft med 1. FUNC: M +  Dervises "Programmering". FUNC: M
nedvendige tilladelse. « Nu vises “Timer functions” (Tidsfunktioner). + Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
Via tastaturet kan datoen indstilles. « Scroll med hhv. tast 1 og 2, indtil “Firmwareupdate” (Firmwareupdate) er markeret.
Bekraeft med 21, « menupunktet “Delay time” (Forsinkelsestid) er +  Bekraeft med 0n.
Nu vises “Data has been saved!” (Data er gemt!). markeret. « Indtast administratorkoden for at fa den Firmwareupdate
Tryk pa en vilkarlig tast. +  Bekraeft med 1. nedvendige tilladelse. complete!
- Indtast administratorkoden for at fa den « Nu vises “Confirm current original Firmware version with Enter"
nedvendige berettigelse. Hvis der er indstillet (Aktuel origdinal-pr;Jducent firmware. Bekraeft
n forsinkelsestid, skal den farst | igennem. version med Enter).
Menu Administrator / Tidsfunktioner / Autom. ST/VT . \e,ia ;:tat;:te Skgfl fzrzi:fds:s;;:: e lgenne . Bekraeft med 9. Derefter behaver du ikke at FUNC: <

Time entry « Nu vises “Data has been saved!” (Data er gemt!). men m4 ikke afbrydes).
e s . . Date entry . Tryk pd ilkarlig tast. + Visningen pa displayet forsvinder i noget tid.
on ryk pa en vilkarlig tast.
.?_:a llaljs?e;LL\:eCjéhg‘f:p af #-tasten. Autom. ST/WT - Efter endt opdatering vises oplysningen “Firmware-
ykn " b o Delay time update completed” (Firmware-update gennemfort).
Der vises “Main menu” (Hovedmenu).
Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet | 77— 0emy Menu Administrator / Programmering

“Administrator” (Administrator) er markeret.

Menu Administrator / Programmering / Reorganisering
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+ Indtast administratorkoden for at fa den
ngdvendige tilladelse.

« Nu vises “Restructuring in progress!” (Reorganisering
igang).

« Bekreeft med . En firmware-update installerer den nyeste software- ADMIN
« Nu vises “Administrator” (Administrator). version. Reorganiseringen sorterer databasen. Deer Reorganiserikr:gen 5§a| gsnnemfwres Cyk':(Sk for PROGRAMMING
Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet : . at optimere brugerdatabasen og omstrukturere -_—
“Timer functions” (Tidsfunktioner) er markeret. AL[J(t)ONn]’L SUWT T'mgrg::rr;cniﬁ]n; brugerdata-posterne. Eiitn?\k/\)/aasrzldggzttz
Bekraeft med 2%, Processes . . Restructure
Nu vises “Timer functions” (Tidsfunktioner). «  Sla lasen til ved hjeelp af 21 -tasten.
Scroll med hhv. tast 1 og 2, indtil PR ———— « Tryk P.\erefterA pa Func,
menupunktet “Autom. ST/WT" (Autom. ST/VT) er 1:a FUNC: M ’ ’ . +  Der vises "Main menu” (Hovedmenu). Ta NG <
markeret. +  Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
Bekreeft med 9. Menu Administrator / Programmering / Database-update “Administrator” er markeret.
Indtast administratorkoden for at fa den +  Bekraeft med 1. a
ngdvendige tilladelse. Denne funktion er i begyndelsen ikke frigivet. PROGRAMMING - Nu vises " Administrator”. Restructuring
Via tasterne hhv. 1 og 2 kan den automatiske W +  Scroll med hhy. tast 1 eller 2, indtil menupunktet in progress!
omstilling slas til eller fra. Firmwareupdate "Programmering” er markeret.
Bekraeft med . Restructure « Bekreeft med 2.
Nu vises “Data has been saved!” (Data er gemt!). « Dervises "Programmering”.
Tryk pa en vilkarlig tast. +  Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
2w FUNC: < "Restructure” (Reorganisering) er markeret.
+  Bekraeft med 1.




Menu Administrator / Handlinger

Historikken kan gemmes pé et indsat microSD-kort
eller vises direkte pa displayet.

Menu Administrator / Handlinger / Vis

Menu Administrator / Heendelser / Gem

Sl lasen til ved hjeelp af 9 -tasten.

Tryk herefter pa Func.

Der vises “Main menu” (Hovedmenu).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Administrator” (Administrator) er markeret.

Bekraeft med Q0.

Nu vises “Administrator” (Administrator).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Processes” (Haendelser) er markeret.

Bekraeft med Q0.

Indtast administratorkoden for at fa den
ngdvendige tilladelse.

Scroll igennem datasaettene med tast 1 eller 2.
Bekraeft med Q0.

Indsaet et FAT-32-formateret microSD-kort i
microSD-kortslottet.

Sla lasen til ved hjeelp af o1 -tasten.

Tryk herefter p& Func.

Der vises “Main menu” (Hovedmenu).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Administrator”" (Administrator) er markeret.

Bekraeft med Q.

Nu vises “Administrator” (Administrator).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Processes” (Haendelser) er markeret.

Bekraeft med Q.

Der vises “Processes” (Heendelser).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Save” (Gem) er markeret.

Bekraeft med Q.

Indtast administratorkoden for at fa den
nedvendige tilladelse.

Der vises “Please wait!” (Afvent!)

Nu vises “Dataset has been stored” (Data er gemt!).

Tryk pa en vilkarlig tast.

ADMIN

User

Timer functions

Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Processes

Display
Save

2:v FUNC: <

Administrator

Code entry

l:a 2:Vv FUNC: M

Processes

Display

Save
1:a FUNC: <
a
Please wait!
a

Dataset has
been stored!

FUNC: <

Menu Administrator / Setup

Systemet skal tilmeldes til kommunikationen indeni
enheden.
FP-Reset fjerner alle fingeraftryk.

Menu Administrator / Setup / Tilmeld

ADMIN

User

Restructure

Processes
Install

1:a FUNC: <

I tilfeelde af et komplet systemsvigt kan det ske, at det elektroniske betjenings-
panel skal logges pa lasemekanismen igen.

Sl lasen til ved hjeelp af 97 -tasten.

Tryk herefter p& Func.

Der vises “Main menu” (Hovedmenu).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Administrator" (Administrator) er markeret.

Bekraft med 2.

Nu vises “Administrator” (Administrator).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
"Setup” er markeret.

Bekraeft med Q0.

Indtast administratorkoden for at fa den
ngdvendige tilladelse.

Nu vises “Dataset has been stored” (Data er gemt!)

Tryk pa en vilkarlig tast.

Efter tilmeldingen skal administrator-koden andres,
som beskrevet i menuen Kodezendring.

Menu Administrator / Setup / FP-Reset

Sla lasen til ved hjeelp af o1 -tasten.

Tryk herefter pa Func,

Der vises “Main menu” (Hovedmenu).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
“Administrator” (Administrator) er markeret.

Bekraeft med 2.

Nu vises “Administrator” (Administrator).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
"Setup” (Setup) er markeret.

Bekraeft med 2.

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
"FP-Reset” (FP-Reset) er markeret.

Bekraeft med Q0.

Indtast administratorkoden for at fa den
nedvendige tilladelse.

Der vises “Delete data with ENTER key” (Slet data med
ENTER-tast).

Bekraeft med 2.

Der vises “Please wait!” (Afvent!)

Tryk pé en vilkarlig tast.

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

8

Dataset has
been stored

FUNC: <

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

a

Delete data with
ENTER key

FUNC: <

I denne menu kan du fa vist flere oplysninger om
systemet.

Sla lasen til ved hjeelp af 97 -tasten.

Tryk herefter p& Func.

Der vises “Main menu” (Hovedmenu).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
"Info” (Info) er markeret.

Bekraeft med Q0.

Der vises "Info" (Info).

Bekraeft med Qn.

Indtast administratorkoden for at fa den
ngdvendige tilladelse.
Systeminformationerne vises.

Scroll med hhv. tast 1 og 2 for at se
oplysningerne.

Ga tilbage med Func-tasten.

Sl lasen til ved hjeelp af o1 -tasten.

Tryk herefter pa Func,

Der vises “Main menu” (Hovedmenu).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
"Info” (Info) er markeret.

Bekraeft med 2.

Der vises "Info” (Info).

Scroll med hhv. tast 1 eller 2, indtil menupunktet
"Systemcheck” (Systemtjek) er markeret.

Bekraeft med 2.

Indtast administratorkoden for at fa den
nedvendige tilladelse.

Systeminformationerne vises.

Scroll med hhv. tast 1 og 2 for at se
oplysningerne.

Ga tilbage med Func-tasten.

Menu Administrator / Setup / AES-key generer.

Denne funktion er i begyndelsen ikke frigivet.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Menu Info / System info

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info
1:a FUNC: <
a
Info
EE-V1.0

SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

Menu Info / Systemtjek

INFO
System info

Systemcheck
1:a 2:v FUNC: <
a
EE

v ADC 5.45V

v Flash

v Touch con.

2:v  FUNCG:M
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Fejimeldinger

| det folgende vises fejlmeldingerne pa displayet, a
hhv. ved indlzering af en finger og ved abningen. T

Fejlmelding Lasning

Too fast!
Please repeat

Too fast! Treek fingeren langsommere
Please repeat hen over sensoren. FUNC: <
(For hurtigt! Gen-
tag venligst
g gst) a
Too tilted! Treek fingeren lige hen over Wrong code!
Please repeat sensoren.
(For skaevt! Gentag
venligst)
Too short! Traek fingeren sadan hen
Please repeat over sensoren, at der kan FUNC: <
(For kort! Gentag laeses en storre flade af din
venligst) finger. a
Position in the Placér din finger i midten No admittance!
middle and repeat! | over sensoren.
(Placér i midten og
gentag!)
Wrong code! Indtast en gyldig kode. FUNG: <
(Kode forkert!)
No admittance! Der blev brugt en ikke gemt
(Ingen adgang!) finger. Gentag med en

allerede indleert finger.

Tekniske specifikationer

Antal
administratorkoder:

1

Antal brugerkoder: 9 (maks.)

Antal af

fingerprint-koder: 20 (maks)

Blokeringstider: Efter 3x forkert kodeindtastning 5 minutter,

derefter 10 minutter hver gang

4 stk. AA LR6 ALKALINE

Spaendingsforsyning:

Dato/klokkeslaet: v
Opdateringsmulig v
(firmware):

Antal enheder i historik: 2.000

78| Dansk

Udskiftning af batteri

Ved hjalp af indikatoren for batteriets ladetilstand
overst til hgjre pa displayet kan du altid se batteriets
status. Nar batteriets kapacitet gar mod nul, vises der
pé displayet en meddelelse: Nar denne meddelelse
vises, skal du skifte batterier hurtigst muligt.

Fjern de skruen pa undersiden af lasens
elektronik. Hertil skal du bruge Torx T8 skruetraekker.

Lad deekslet glide ned og ud sammen med
batterierne.

Fjern de gamle batterier, og bortskaf dem efter
anvisningerne pad side 78. Udskift batterierne med
fire nye 1,5V AA-batterier, og serg for at vende dem
rigtigt. Se billederne pa batteriholderen. Brug almin-
delige batterier og ikke genopladelige batterier.

Skub daekslet samt batterierne ind i lasens elektro-
nik igen, og skru daekslet fast.

a |-
Please change
batteries!

FUNC: <

BURG-WACHTER produkter fremstilles i overensstemmelse med den geeldende
tekniske standard pa produktionstidspunktet og under overholdelse af vores
kvalitetsstandarder. Garantien omfatter udelukkende mangler, som bevisligt
skyldes fabrikations- eller materialefejl pa tidspunktet for salget. Garantien
udlgber efter to ar, yderligere krav er udelukket. Opstaede mangler og skader
pa grund af f.eks. Transport, fejlbetjening, usagkyndig brug, slitage etc. er ikke
omfattet af garantien. Batterierne er ikke omfattet af garantien. Konstaterede
mangler skal meddeles din forhandler skriftligt, inkl. original dokumentation
for kebet og kort beskrivelse af fejlen. Efter kontrol inden for en rimelig periode
treeffer garantigiver afggrelse om en eventuel reparation eller en udskiftning.

OBS!

For at kunne levere et fejlfrit produkt af hgj kvalitet til dig og for at kunne
hjeelpe dig i forbindelse med service og reparation er det ngdvendigt, at fejlbe-
haftede og defekte apparater fremvises hos din forhandler sammen med den
gyldige administratorkode og den originale kebskvittering.

Ved returnering som led i din fortrydelsesret skal alle apparatets dele desuden

veere ubeskadigede og befinde sig i fabriksindstillingen. Ved manglende over-
holdelse af dette bortfalder garantien.

Bortskaffelse af enheden

Kaere kunde

Du kan hjelpe med at mindske affald. Hvis du pa et tidspunkt har til hensigt
at bortskaffe dette produkt, skal du huske, at mange af de komponenter, det
bestar af, er fremstillet af veerdifulde materialer, som kan genbruges.

)4
hi¢

C€

Sikkerhedsanbefaling

Renger af og til tastaturets overflade med en mikrofiberklud (f.eks. brilleklud) for
at flerne eventuelle fingeraftryk pa tastaturets overflade.

Vi gor opmaerksom p3, at sédan kendetegnede elektriske og
elektroniske apparater samt batterier ikke ma bortskaffes over
husholdningsaffald, men skal bortskaffes hhv. sorteret og sepa-
rat. Sperg den ansvarlige myndighed i din by/din kommune, hvor
der kan afleveres batterier og elektronisk affald.

Hermed erkleerer BURG-WACHTER KG, at dette apparat opfylder
direktiverne 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoHS).

Hele teksten til EU-overensstemmelseserklaeringen findes pa
internetadressen www.burg.biz.

Vi tager forbehold for tryk- og opsaetningsfejl samt tekniske sendringer.
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A Néytto
B Numeropainikkeet
Numeroita "1"-"0" kdytetaan syottamiseen, esim. koodia syotettdessa.
C "Func”-painike
"Func”-painike mukauttaa toimintonsa tilanteeseen. Painiketta kayttamalla
siirrytaan edelliselle valikkotasolle, poistetaan sy&tetty merkki tai siirrytdén
padvalikkoon. Naytodssa ndkyy painikkeen nykyinen toiminto (ks. kohta 3).
D "On/Enter”-painike
"On/Enter”-painike kdynnistéa jarjestelman tai valitsee nykyisen
valikkokohdan..

”1"-painike

m

Jos valintavaihtoehtoja on useampia, painikkeella voidaan vierittaa ylos.
Jos tdméa on mahdollista, ndyttd ilmaisee tdman (ks. kohta 3).

m

"2"-painike

Jos valintavaihtoehtoja on useampia, painikkeella voidaan vierittaa alas.
Jos tdméa on mahdollista, ndyttd ilmaisee tdman (ks. kohta 3).

G Sormenjalkitunnistin

Sormenjalkitunnistimella voidaan tallentaa sormenjalkia tai kayttaa sita
kassakaapin avaamiseen.

Arvoisa asiakas,

kiitimme, ett4 valitsit elektronisella SecuTronic-yksikélld varustetun BURG-WACHTER
-kassakaapin. Elektroniikka on sertifioitu ECB-S luokan B mukaisesti.

Valitsit tuotteen, joka tayttaa aarimmaisen korkeat turvallisuusvaatimukset

ja joka on kehitetty ja valmistettu uusimpien teknisten standardien mukai-
sesti. Tama lukko on sertifioitu standardin EN 1300:2018 mukaisesti. (Korkean
turvallisuusluokituksen lukkojen kassakaappiluokitus luvattoman avaamisen
estoarvon perusteella).

Tarkeda: Ennen ohjelmoinnin aloitusta lue huolellisesti koko kédyttéohje ja
sdilytd se varmassa paikassa, jotta voit milloin tahansa kayttaa sita.

Toivotamme sinulle paljon iloa uuden BURG-WACHTER -kassakaappisi kdytossa.
Burg-Wachter KG

Yleista

Elektroniikka kytketdan paalle nappaimiston O -painikkeella. Siihen syttyy sen
jalkeen valo. Samanaikaisesti naytdssa nikyy hetken BURG-WACHTER-logo
ennen kuin pin-koodin tai sormenjaljen syottomaski tulee nakyviin.

Nayton valikon selaus on saatavana kahdellatoista kielellg, ja se voidaan
asettaa valikon kohdasta Kielet. Tarkka selitys talle 16ytyy luvusta "Valikko kieli/
language”.

Kayttooikeuskyselyt

Sormenjaljelld avaamisen lisaksi taytyy antaa myos voimassa oleva pin-koodi.

Syy:

Kaikki sormenjaljet eivét saa nykyisessa ohjelmistoversiossa taytta patevyytta.
Avausluvan saamiseen on saavutettava kuitenkin taysi patevyys. Joten tarvitset
lisaksi toisen kayttdjan voimassa olevan pin-koodin. Kun kassakaappiin médrite-
taan pin-koodi, kysytaan, onko paasy mahdollista yhdessa sormenjaljen kanssa.
Tassa tapauksessa pin-koodin patevyys alenee automaattisesti, minka vuoksi
sitd ei voida kayttaa ilman toista pin-koodia tai toisen kayttdjan sormenjalkea.
Paasy ei ole mahdollista saman kéyttajan pin-koodilla ja sormenjéljella.
Pin-koodi ilman sormenjalkea sailyttaa tayden patevyyden ja antaa paasyn
ilman toista kdyttooikeuskyselya.

Manipuloinnin estamiseksi lukkoelektroniikka estaa paasyn kassakaapille viiden
minuutin ajan, jos numerokoodi syStetddn vaarin kolme kertaa perakkain.
Téaman jalkeen jokaisen vddrin sydtetyn koodin yhdessa kymmenen minuutin
ajan.Taman estoajan aikana ndytossa nakyy vield jaljelld oleva aika. Kassakaapin
avaaminen ei ole mahdollista tand aikana edes oikealla kdyttdja- tai jarjestel-
manvalvojakoodilla.

Murtovarkaussuojan korottaminen

Huolehdi, ettd koodit eivat joudu vaariin kasiin. Sailyta koodeja sen vuoksi

turvallisessa paikassa niin, etta niihin padsevat kasiksi vain siihen oikeutetut

henkil6t. Jos koodi menee hukkaan, lukko on ohjelmoitava uudelle koodille.

« Tehdaskoodi on vaihdettava heti, kun lukko otetaan kayttoon.

« Yksinkertaisia, helposti arvattavia koodeja (esim. 1-2-3-4-5-6) ei saa kayttaa.

+ Henkilokohtaisia tietoja (esim. syntymdaika) tai muita tietoja, joiden perus-
teella olisi mahdollista koodin omistajaan liittyen paatella itse koodi, ei saa
kayttaa koodina.

« Koodinvaihdon jalkeen on lukko tarkistettava useampaan kertaan turva-
oven ollessa auki.

Huomio: Kaikki jarjestelméanvalvojan koodin, tehdaskoodin ja kayttajakoodin
muutokset on tehtdva kassakaapin oven ollessa auki! Kun lukkojarjestelmaan
on muutettu uusi koodi, se on aktivoitava uudella koodilla monta kertaa oven
ollessa auki.

Syottomahdollisuudet

Numeropainikkeet:
Numeroita "1”-"0" kdytetdan syottamiseen, ‘
esim. koodia syotettdessa. ‘®

"Func”-painike:

"Func”-painike mukauttaa toimintonsa
tilanteeseen. Painiketta kayttamalla siirrytaan
edelliselle valikkotasolle, poistetaan syotetty
merkki tai siirrytadn paavalikkoon.

Néytdssa nakyy painikkeen nykyinen toiminto.

"On/Enter”-painike:
"On/Enter”-painike kdynnistdad jérjestelman tai valitsee nykyisen valikkokohdan.

Painikkeet ”1” ja "2":

Jos valintavaihtoehtoja on useampia, nédilld painikkeilla voidaan vierittaa ylos tai
alas. Jos tdmd on mahdollista, ndyttd ilmaisee tdman vastaavalla nuolella.
Sormenjalkitunnistin:

Sormenjalkitunnistimella voidaan tallentaa sormenjalkia tai kayttaa
sita kassakaapin avaamiseen.
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Valikkotoimintojen kuvaus
Valikko Koodin vaihto

A llmoittaa, voidaanko painikkeella Func
peruuttaa viimeinen sy6tto (<) tai siirtya

Kassakaapin sulkemisen jalkeen kiertonuppi on vie-
tava manuaalisesti aloitusasentoon. Varmista, etta

MAIN MENU

GO@O@®

Code change

paavalikkoon (m). kiertonuppi on samassa asennossa kuin kuvassa. Jarjestelmanvalvojan koodin seka kayttajakoodien
Language/Sprache MAIN MENU
o o . Administrator .. @ muutos. Code chanee
B (2:v) ndytetdan, kun painikkeella "2 Info Haluamme huomauttaa, etta turvallisuussyista &
A e - X | Language/Sprache
voi vierittaa alas. tehtaalla asetettu jarjestelmanvalvojan koodi on Administrator
:EA_Z:BV Fun\ﬁ:? vaihdettava yksil6llisesti asetettavaan koodiin. Info
C (1:a) ndytetdan, kun painikkeella "1” Valikkorakenne
voi vierittaa ylos. - - , . Ky.tke |l:lkk0 padlle 9 -painikkeella. 2w FUNG: <
o o A BR Valikkorakenteen kokoonpano - Painasitten Func.
D (M) ilmoittaa paristojen tason. CODE / Fingerp.: +  Nakyviin tulee “Main menu” (Paavalikko).
| + Koodin vaihto Vahvista painamalla . a
E (8/T) ndyttas, ano IuKkomgkanismi . Kieli/Language Painikkeella 1 tai 2 voit nyt vierittaa niin kauan, New Code:
vapauttanut lukituksen ja voidaanko . . . kunnes se jarjestelménvalvoja/kayttédja on
kassakaappi siten avata. a—l | Jarjestelmanvalvoja merkitty, jonka koodi halutaan muuttaa.
FUNC: M > Kayttaja Vahvista painamalla 9.
> Luo Syota nappaimistolla vanha voimassa oleva tai
. tehdaskoodi ja paina .. FUNC: M
> Aseta sormi painamalla on..
" > Kohdista Toista sy6ttd ja vahvista uudelleen painamalla 2. a 2 0=
Avaus PIN-koodilla . . Oikean sy6ton yhteydessa tulee nakyviin Code change
> Kohdista koodi “ " i vai leted!
a o ) ) (ode change completed!” (Koodin vaihto tehty). completed!
> Kohdista sormi Paina mitd tahansa painiketta.
CODE / Fingerp.: Please tulrn > Poista
L the knob! o Huomautus: Kun kassakaapin lukko otetaan
> Aikatoiminnot o T wn ol
) kayttoon ensimmaista kertaa, kysytaan lisaksi FUNC: <
> Aseta kellonaika tietoja paivamadarasta ja kellonajasta:
> Aseta pdivamaara « Pdivan syotto (2-numeroinen).
FUNC: M e :
> Automaattinen kesa-/talviaika . Kuukauder] sxotto (2—num.er0|nen).
L +Vuoden sy6ttd (2-numeroinen).
«  Kytke lukko padlle 91 -painikkeella. > Viiveaika « Tuntien systtd (2-numeroinen).
«  Sy6ta 6-numeroinen pin-koodi (tehdasasetuksena "1-2-3-4-5-6"). > Ohjelmointi +  Minuuttien sy6ttd (2-numeroinen).

Naytossa nakyy “Please turn the knob!” (Kayta kiertonuppial)
Kierra nuppia.

Avaus sormenjaljella

> Tietokannan paivitys

> Laiteohjelmiston paivitys
> Jarjestd uudelleen

a a rn > Tapahtumat
CODE / Fingerp.: Enter next Please turn > Nayta
| authorisation the knob! >Tallenna
> Asetukset
> Kirjaudu
FUNC: M FUNC: < > Nollaa sormenjalki

> Luo AES-Key

«  Kytke lukko péalle 9 -painikkeella. . Tiedoksi

Veda opetettu sormi keskelld ylhaalta alas tunnistimen yli.
Nayttoon tulee ilmoitus “Validity not achieved” (patevyytta ei saavutettu).
Syo6ta toisen kdyttdjan 6-numeroinen pin-koodi (tehdasasetuksena
"1-2-3-4-5-6").

Naytossa nakyy “Please turn the knob!” (Kayta kiertonuppial)

Kierra nuppia.

> Jarjestelmatiedot

> Jarjestelman tarkistus
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Valikko Kieli/Language

+  Kytke lukko paille & -painikkeella.

- Paina sitten Func,

«  Nakyviin tulee “Main menu” (Paévalikko).

+ Vieritd painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Language” (Kieli) on merkitty.

. Vahvista painamalla 9.

« Nakyviin tulee “Main menu/language” (Paavalikko/
Kieli)

«  Vierita painikkeella 1 tai 2 niin kauan, kunnes
haluttu kieli on merkitty.

. Vahvista painamalla &%.

«  Nakyviin tulee “Data has been saved!" (Tiedot tallen-
nettiin!)

+ Paina mita tahansa painiketta.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol

l:a 2:v FUNC: <

Valikko Jarjestelmdnvalvoja

Tassa valikossa on useita alavalikoita toimintojen
ryhmittelemiseksi. Tamé&n osan toimintoja voidaan
kayttaa taysimaaraisesti vain jarjestelmanvalvojan
koodilla.

Valikko Jdrjestelmdnvalvoja / Kayttdja

Valikko Jarjestelmdnvalvoja / Kdytta

Luodut kdyttajat voivat avata kassakaapin.
Katso patevyystiedot sivulta 79.

Alavalikko Jarjestelmdnvalvoja / Kayttdja / Luo /

Luo koodi

+ Kytke lukko paalle &-painikkeella.

« Painasitten Func,

+  Nakyviin tulee “Main menu” (Paavalikko).

«  Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Administrator” (Jarjestelmanvalvoja) on merkitty.

« Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Main menu / Administrator" (Paavalikko
/ Jarjestelmdnvalvoja).

. Vahvista painamalla 9.

« Nakyviin tulee “Main menu / Administrator / User"
(Paavalikko / Jérjestelmanvalvoja / Kayttaja).

. Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Main menu / Administrator / User / Create”
(Paavalikko / Jarjestelménvalvoja / Kayttéja / Luo).

. Vahvista painamalla 9.

«  Syotéd jarjestelménvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

USER

Create
Assign
Delete

2:v FUNC: <

[
USER.0001 CD
L

Combination:
[FP]

FUNC: M

« Seuraava vapaa tallennuspaikka ndytetaan
(esim. USER.0002 CD).

«  Syota 6-numeroinen koodi ja vahvista
painamalla 2%.

« Selaa yhdistelmamahdollisuuksia painikkeella
1 tai 2.

« Jos et ole valinnut yhdistelmas, vahvista 3

kertaa painamalla 9%

+ Jos olet valinnut yhdistelman "Sormenjalki’,
opeta sormenjalkesi, kuten alavalikossa “Adminis-
trator / User / Create / Create fingerprint” (Jarjestelmanval-
voja / Kayttéja / Luo / Aseta sormi) on kuvattu.

Alavalikko Jarjestelmdnvalvoja / Kdyttdja / Luo /

Aseta sormi

+  Kytke lukko paalle &-painikkeella.

« Paina sitten Func,

+  Nakyviin tulee “Main menu” (Paavalikko).

«  Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Administrator” (Jarjestelménvalvoja) on merkitty.

. Vahvista painamalla &%.

«  Nakyviin tulee “Main menu / Administrator” (Paavalikko
/ Jarjestelmdanvalvoja).

. Vahvista painamalla 9.

« Nékyviin tulee “Main menu / Administrator / User"
(Paavalikko / Jarjestelmanvalvoja / Kayttaja).

. Vahvista painamalla &%.

«  Nakyviin tulee “Main menu / Administrator / User / Create”

(Paavalikko / Jarjestelménvalvoja / Kayttéja / Luo).

+ Vieritd painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
"Aseta sormi” on merkitty.

. Vahvista painamalla 9.

+  Syotd jarjestelménvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

« Nakyviin tulee “Create finger" (Opeta sormi).

+  Veda sormea useamman kerran keskelld
ylhaalta alas tunnistimen yli.

« Joko sinua pyydetaan toistamaan toimenpide
(virheilmoitukset, katso s. 85) tai saat ilmoituk-
sen "USER.XXXX FP created!" (USER.XXXX FP) on luotu.

« Paina mita tahansa painiketta.

USER.0002 CD

569425

Kombination:

[FP]

FUNC: <

USER.0001 CD

Created!

FUNC: <

USER
Create Code

Create Finger

1:a FUNC: <
a
Program finger
wnndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP

created!

FUNC: <

Valikko Jarjestelmédnvalvoja / Kdyttdja / Kohdista

Jokaisella kayttajalla voi olla sekd koodi etta
sormenjalki.
Katso pétevyystiedot sivulta 79.

Alavalikko Jarjestelménvalvoja / Kayttdja /

Kohdista / Kohdista koodi

+  Kytke lukko paille & -painikkeella.

- Paina sitten Func,

« Nakyviin tulee “Main menu” (Paévalikko).

+ Vieritd painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Administrator” (Jarjestelmanvalvoja) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 9.

«  Nakyviin tulee “Main menu/ Administrator” (Paavalikko
/ Jarjestelménvalvoja).

. Vahvista painamalla &%.

+ Nakyviin tulee “Main menu / Administrator / User"
(Paavalikko / Jarjestelménvalvoja / Kayttéja).

+ Vieritd painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Assign” (Kohdista) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 9.

+ Nékyviin tulee "“Main menu / Administrator / User / Assign
(Paavalikko / Jarjestelmanvalvoja / Kayttaja /
Kohdista).

« Vahvista painamalla 9.

+  Syotd jarjestelménvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

+ Painikkeella 1 tai 2 voit nyt vierittaa niin kauan,
kunnes se kayttdja on merkitty, jolle koodi
halutaan kohdistaa.

« Vahvista painamalla 9.

+  Sy6td 6-numeroinen koodi ja vahvista paina-
malla 2%,

+ Selaa yhdistelmamahdollisuuksia painikkeella
1tai 2.

+ Jos et ole valinnut yhdistelmaa, vahvista
3 kertaa painamalla 2.

"

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2V

FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <
f
USER.0001
l:a 2:Vv FUNC: M
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Alavalikko Jarjestelménvalvoja / Kayttdja /

Kohdista / Aseta sormi

+  Kytke lukko péalle 2 -painikkeella.

- Paina sitten Func,

« Nakyviin tulee “Main menu” (Paavalikko).

« Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Administrator” (Jarjestelmanvalvoja) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Main menu / Administrator” (Paavalikko
/ Jarjestelménvalvoja).

«  Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Main menu / Administrator / User" (Paava-
likko / Jarjestelmanvalvoja / Kayttaja).

« Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Assign” (Kohdista) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 2.

«  Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Assign Finger” (Aseta sormi) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 2.

«  Syotd jarjestelmdnvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

« Nakyviin tulee “Main menu / Administrator / User / Assign
Finger" (Paavalikko / Jarjestelmanvalvoja /
Kayttdja / Kohdista).

«  Painikkeella 1 tai 2 voit nyt vierittaa niin kauan,
kunnes se kdyttdja on merkitty, jolle halutaan
kohdistaa sormenjalki.

« Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Create fingerprint” (Opeta sormi).

« Veda sormea useamman kerran keskelld
ylh&alta alas tunnistimen yli.

« Joko sinua pyydetdan toistamaan toimenpide
(virheilmoitukset, katso s. 85) tai saat ilmoituk-
sen “USERXXXX FP created!” (USER.XXXX FP) on luotu.

« Paina mita tahansa painiketta.
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USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Valikko Jarjestelmédnvalvoja / Kayttdja

Poistetuilla kayttajilld ei ole enda paasya kassakaap-
piin. He pysyvaét kuitenkin historiassa.

Alavalikko Jarjestelménvalvoja / Kéyttéja / Poista

«  Kytke lukko paalle o.-painikkeella.

« Paina sitten Func,

«  Nakyviin tulee “Main menu” (Paavalikko).

« Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Administrator” (Jarjestelmanvalvoja) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Main menu / Administrator” (Paavalikko
/ Jarjestelmanvalvoja).

«  Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Main menu / Administrator / User" (Paava-
likko / Jarjestelmanvalvoja / Kayttdja).

«  Vahvista painamalla 2.

« Nakyviin tulee “Main menu / Administrator / User / Delete”
(Paavalikko / Jarjestelménvalvoja / Kayttéja /
Poista).

« Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Delete” (Poista) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 2.

«  Syotad jarjestelmanvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

«  Painikkeella 1 tai 2 voit nyt vierittaan niin kauan,
kunnes se kdyttdja on merkitty, joka halutaan
poistaa.

«  Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Data has been deleted” (Tietue
poistettu).

« Paina mita tahansa painiketta.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Valikko Jarjestelmdnvalvoja / Aikatoiminnot

Kellonajan ja paivamaaran ohella voidaan asettaa,
tapahtuuko automaattinen siirto kesé-/talviajan
valilla. Viiveaika estaa nopean avaamisen ry9ston
yhteydessa.

ADMIN
User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Valikko Jarjestelmanvalvoja / Aikatoiminnot / Aseta kellonaika

+  Kytke lukko paalle 9 -painikkeella.

« Paina sitten Func,

+  Nakyviin tulee “Main menu” (Paavalikko).

« Vieritd painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Administrator” (Jarjestelmanvalvoja) on merkitty.

» Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Main menu / Administrator” (Paavalikko
/ Jarjestelménvalvoja).

+ Vieritd painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Timer functions” (Aikatoiminnot) on merkitty.

+  Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Administrator /Time entry”
(Jarjestelmanvalvoja / Aikatoiminnot).

» Vahvista painamalla 2.

+  Syota jarjestelmanvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

+  Aika (24 tunnin rytmi) voidaan asettaa
nappdimistosta.

+  Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Data has been saved!” (Tiedot
tallennettiin!).

» Paina mitd tahansa painiketta.

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M [H0.00

FUNC: M




Valikko Jarjestelmanvalvoja / Aikatoiminnot / Aseta pdiva

Kytke lukko paalle o -painikkeella.

Paina sitten Func,

Nakyviin tulee “Main menu" (Paavalikko).

Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Administrator”" (Jarjestelménvalvoja) on merkitty.
Vahvista painamalla 2.

Nakyviin tulee “Main menu / Administrator” (Paavalikko
/ Jarjestelmanvalvoja).

Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Timer functions” (Aikatoiminnot) on merkitty.
Vahvista painamalla 1.

Nakyviin tulee “Timer functions” (Aikatoiminnot).
Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
"Date entry” (Paivamaara) on merkitty.

Vahvista painamalla 1.

Syota jarjestelménvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

Paivamaaran voi asettaa nappdimistosta.
Vahvista painamalla 1.

Nakyviin tulee “Data has been saved!” (Tiedot
tallennettiin!).

Paina mita tahansa painiketta.

TIMER FUN ...
Time entry

Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

1:a 2:v FUNC: <

Date entry
D.MY H0.00.00

FUNC: M

Valikko Jarjestelmdnvalvoja / Aikatoiminnot /

Automaattinen kesa-/talviaika

Automaattinen vaihto kesé-/talviajan valilla.

Kytke lukko paalle %-painikkeella.

Paina sitten Func,

Nakyviin tulee “Main menu" (Paavalikko).

Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Administrator” (Jarjestelmanvalvoja) on merkitty.
Vahvista painamalla 9.

Nakyviin tulee “Administrator” (Jarjestelménvalvoja).

Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Timer functions” (Aikatoiminnot) on merkitty.
Vahvista painamalla 9.

Nakyviin tulee “Timer functions” (Aikatoiminnot).
Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes
valikkokohta “Autom. ST/WT" (Automaattinen kesa-/
talviaika)

on merkitty.

Vahvista painamalla 9.

Syoté jarjestelménvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

Painikkeella 1 tai 2 voidaan automaattinen
ajanvaihto hyvéaksya tai hylata.

Vahvista painamalla 9.

Nakyviin tulee “Data has been saved"” (Tiedot
tallennettiin!).

Paina mité tahansa painiketta.

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry
Autom. ST/WT

Delay time

l:a 2:v FUNC: <

Autom. ST/WT

[ON]
1:a FUNC: M

Valikko Jarjestelmdnvalvoja / Aikatoiminnot / Viiveaika

Viiveaika madrittaa halutun odotusajan ennen

toiminnon suorittamista ja se voi siten estaa nopean
avaamisen ry0ston yhteydessa. Viiveajan jalkeen on

annettava uudelleen péteva ja taydellinen syotto
paasya varten.

+  Kytke lukko péalle o1 -painikkeella.

- Paina sitten Func,

«  Nakyviin tulee “Main menu” (Paavalikko).

+ Vieritd painikkeella 1 tai 2, kunnes
valikkokohta “Administrator” (Jarjestelmanvalvoja)
on merkitty.

«  Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Administrator" (Jarjestelmanvalvoja).

«  Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes
valikkokohta “Timer functions” (Aikatoiminnot) on
merkitty.

+  Vahvista painamalla 2.

« Nakyviin tulee “Timer functions” (Aikatoiminnot).

+ Vieritd painikkeella 1 tai 2, kunnes

+  valikkokohta “Delay time” (Viiveaika) on merkitty.

+  Vahvista painamalla 2.

«  Syotd jarjestelméanvalvojan koodi
saadaksesi tarvittavat oikeudet. Mikali viiveaika
on jo asetettu, sen taytyy antaa kulua.

«  Viiveaika (0-99 minuuttia) voidaan asettaa
nappdimistosta.

+  Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Data has been saved!” (Tiedot
tallennettiin!)

+ Paina mita tahansa painiketta.

Valikko Jarjestelmdnvalvoja / Ohjelmointi

Laiteohjelmiston paivitys asentaa uusimman
ohjelmistoversion. Uudelleenorganisointi jarjestaa
tietokannan.

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry

Autom. ST/WT
Delay time

1:a FUNC: <

Delay time
[00] min

FUNC: M

ADMIN

User

Timer functions
Programming

Processes

1:a 2:v FUNC: <

Valikko Jarjestelmanvalvoja / Ohjelmointi /

Laiteohjelmiston paivitys

Varmista, ettd paristot ovat tdysia ennen laiteoh-
jelmiston pdivitysta.

Kopioi uusi laiteohjelmistoversio FAT-32-
formatoidulle microSD-kortille ja aseta tama
microSD-korttipaikkaan.

Kytke lukko paalle on -painikkeella.

Paina sitten Func,

Nakyviin tulee “Main menu” (Paavalikko).

Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Administrator” (Jarjestelmanvalvoja) on merkitty.
Vahvista painamalla 1.

Nakyviin tulee “Administrator” (Jarjestelmanvalvoja).
Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Programming” (Ohjelmointi) on merkitty.

Vahvista painamalla 9.

Nakyviin tulee “Programming” (Ohjelmointi)

Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Firmwareupdate” (Laiteohjelmiston padivitys) on
merkitty.

Vahvista painamalla 2n..

Syota jarjestelménvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

Nékyviin tulee “Confirm current original Firmware version with
Enter" (Nykyinen alkuperdisen valmistajan
laiteohjelmisto. Vahvista versio painamalla Enter).
Vahvista painamalla 22.. Sen jalkeen sinun

ei tarvitse kajota prosessiin.

Nakyviin tulee ilmoitus “Do not interrupt power” (Al3
keskeyta virransaantia).

Naytté sammuu joksikin aikaa.

Péivityksen jalkeen tulee ilmoitus “Firmwareupdate
completed” (Laiteohjelmisto pdivitetty).

Reorganisointi on tehtéva ajoittain kayttéjatietokan-

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

l:a 2:v FUNC: <

f

Confirm current
original firmware
version with Enter!

FUNC: M

f

Firmwareupdate
complete!

FUNC: <

Valikko Jarjestelmanvalvoja / Ohjelmointi / Uudelleenorganisointi

nan optimointia ja kdyttajatietueiden uudelleens-
trukturointia varten.

Valikko Jarjestelmanvalvoja / Ohjelmointi / Tietokannan paivitys

Tatd toimintoa ei ole toistaiseksi vapautettu.

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

2:v FUNC: <

Kytke lukko paalle o1 -painikkeella.

Paina sitten Func,

Nakyviin tulee “Main menu” (Paavalikko).

Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
" Jirjestelmdnvalvoja” on merkitty.

Vahvista painamalla ..

Nakyviin tulee "Jirjestelmdnvalvoja”.

Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Programming” (Ohjelmointi) on merkitty.

Vahvista painamalla 9.

Nakyviin tulee “Programming” (Ohjelmointi)

Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Restructure!” (Uudelleenorganisointi) on merkitty.
Vahvista painamalla ..

Syota jarjestelménvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

Nakyviin tulee “Restructuring in progress!" (Uudelleen-
organisointi kdynnissa).

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

1:a FUNC: <

f

Restructuring
in progress!
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Valikko Jarjestelmdnvalvoja / Tapahtumat

Historian voi tallentaa korttipaikassa olevalle
microSD-kortille tai ndyttaa suoraan naytossa.

ADMIN

User

Timer functions

Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Valikko Jarjestelmdnvalvoja / Tapahtumat / Nayta

+  Kytke lukko paalle o.-painikkeella.

- Paina sitten Func.

«  Nakyviin tulee “Main menu" (Paavalikko).

« Vieritd painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Administrator” (Jarjestelmdanvalvoja) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Administrator” (Jarjestelmanvalvoja).

+ Vieritd painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Processes” (Tapahtumat) on merkitty.

+  Vahvista painamalla 2.

«  Syotéd jarjestelménvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

« Selaa tietueita painikkeella 1 tai 2.

+  Vahvista painamalla 2.

Processes

Display
Save

2:v FUNC: <

Administrator

Code entry

l:a 2:Vv FUNC: M

Valikko Jarjestelmdnvalvoja / Tapahtumat / Tallenna

+  Aseta FAT-32-formatoitu microSD-kortti kortti-
paikkaan.

+  Kytke lukko paalle 9 -painikkeella.

- Paina sitten Func,

«  Nakyviin tulee “Main menu” (Paavalikko).

«  Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Administrator” (Jarjestelmanvalvoja) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Administrator” (Jarjestelménvalvoja).

«  Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Processes” (Tapahtumat) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Processes” (Tapahtumat).

«  Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Save” (Tallenna) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 2.

«  Syotd jarjestelmanvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

«  Nakyviin tulee “Please wait!” (Odota hetkil).

«  Nakyviin tulee “Dataset has been stored” (Tiedot
tallennettiin!).

+ Paina mita tahansa painiketta.
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Processes

Display

Save
1:a FUNC: <
a
Please wait!
a

Dataset has
been stored!

FUNC: <

Valikko Jarjestelmdnvalvoja / Asetukset

Jarjestelma on ilmoitettava laitteeseen kommuni-
kaatiota varten.
Nollaa sormenjalki poistaa kaikki sormenjaljet.

ADMIN

User

Restructure

Processes
Install

1:a FUNC: <

Valikko Jarjestelmdnvalvoja / Asetukset / Kirjaudu

Taydellisen jarjestelmavirheen sattuessa on mahdollista, ettd elektroninen
ohjauspaneeli on rekistergitava uudelleen sulkumekanismiin.

+  Kytke lukko paalle 9 -painikkeella.

« Painasitten Func,

+  Nakyviin tulee “Main menu” (Paavalikko).

«  Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Administrator” (Jarjestelmanvalvoja) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 2.

«  Nakyviin tulee “Administrator" (Jarjestelmanvalvoja).

«  Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Setup” (Asetukset) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 2.

+  Syotd jarjestelmanvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

+  Nakyviin tulee “Dataset has been stored” (Tiedot
tallennettiin!).

+ Paina mita tahansa painiketta.

Kirjautumisen jalkeen jérjestelménvalvojan koodi
on muutettava, kuten valikossa Koodin vaihto on
kuvattu.

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

a8

Dataset has
been stored

FUNC: <

Valikko Jarjestelmdnvalvoja / Asetukset / Nollaa sormenjalki

+  Kytke lukko péalle o1 -painikkeella.

- Paina sitten Func,

«  Nakyviin tulee “Main menu” (Paévalikko).

+ Vieritd painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Administrator” (Jarjestelmanvalvoja) on merkitty.

+  Vahvista painamalla 2.

+  Nakyviin tulee “Administrator” (Jarjestelménvalvoja).

+ Vieritd painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Setup” (Asetukset) on merkitty.

+  Vahvista painamalla 2.

«  Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“FP-Reset” (Nollaa sormenjdlki) on merkitty.

«  Vahvista painamalla 2.

«  Syotd jarjestelmanvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

«  Nakyviin tulee “Delete data with ENTER key” (Poista
tiedot ENTER-painikkeella).

+  Vahvista painamalla 2.

« Nakyviin tulee “Please wait!” (Odota hetkil)

» Paina mita tahansa painiketta.

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

8

Delete data with
ENTER key

FUNC: <

jestelménvalvoja / Asetukset / Luo AES-Key.

Tatd toimintoa ei ole toistaiseksi vapautettu.

Tassa valikossa voit katsella useita jarjestelmén
tietoja.

Valikko Tiedoksi / Jarjestelméatiedot

+  Kytke lukko paalle 9 -painikkeella.

- Paina sitten Func,

+  Nakyviin tulee “Main menu” (Paavalikko).

« Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Info” (Tiedoksi) on merkitty.

»  Vahvista painamalla 2.

+  Nakyviin tulee “Info” (Tiedoksi).

» Vahvista painamalla 2.

+  Syota jarjestelmanvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

« Jarjestelmatiedot naytetaan.

«  Vierita painikkeella 1 tai 2 katsellaksesi tietoja.

« Palaa takaisin Func-painikkeella.

Valikko Tiedoksi / Jarjestelman tarkistus

+  Kytke lukko paalle 92 -painikkeella.

« Painasitten Func,

«  Nakyviin tulee “Main menu” (Paavalikko).

«  Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Info” (Tiedoksi) on merkitty.

« Vahvista painamalla 9.

+  Nakyviin tulee “Info” (Tiedoksi).

«  Vierita painikkeella 1 tai 2, kunnes valikkokohta
“Systemcheck” (Jarjestelman tarkistus) on merkitty.

+ Vahvista painamalla .

« Syotd jarjestelmdnvalvojan koodi saadaksesi
tarvittavat oikeudet.

« Jarjestelman tarkistuksen tiedot ndytetaan.

«  Vierita painikkeella 1 tai 2 katsellaksesi tietoja.

« Palaa takaisin Func-painikkeella.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info
1:a FUNC: <
a
Info
EE-V1.0

SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

INFO

System info
Systemcheck

1:a 2:v FUNC: <

EE
v ADC 5.45V
v Flash
v Touch con.

2:v FUNC: M




Virheilmoitukset

Seuraavassa esitetddn ndytdssa nakyvat virheil- a
moitukset, jotka esiintyvat sormea opetettaessa tai -_—
avaamisen yhteydessa.

Virheilmoitus Ratkaisu

Too fast!
Please repeat

Too fast! Veda sormi hitaasti tunnis-
Please repeat timen yli. FUNC: <
( Liian nopeasti!
Toista)
a
Tl B : . _
Too tilted! \{eda sormi suoraan tunnis: Wrong code!
Please repeat timen yli.
(Liian vinossa!
Toista)
Too short! Veda sormi tunnistimen yli
Please repeat niin, ettd suurempi pinta FUNC: <
(Liian lyhyesti! sormesta on luettavissa.
Toista) a
Position in the Sijoita sormi tunnistimen No admittance!
middle and repeat! | keskelle.
(Sijoita keskelld ja
toistal)
Wrong code!. Anna péteva koodi. FUNG: <
(Vadrd koodi!)
No admittance! Tallennettua sormea ei ole
(Ei pddisya!) kaytetty. Toista jo opetetun

sormen kanssa.

Tekniset tiedot

Jarjestelménvalvojan
koodien lukumaéara:

Kayttajakoodien 9 (maks.)

lukumaara:

S()ffnfznjalklkoodlen 20 (maks)

maara:

Estoajat: Jos koodi sy6tetddn 3x vdarin, 5 minuuttia, tdman
jalkeen kulloinkin 10 minuuttia

Jannitesyotto: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE

Paivays/kellonaika: 4

Paivitettava v

(laiteohjelmisto):

Historialukumaara: 2000

Paristojen vaihto

Voit ndhda paristojen tilan milloin tahansa nayton
oikeassa yldkulmassa olevasta paristojen varaustilan
osoittimesta. Kun paristojen kapasiteetti on
loppumassa, ndytdssa nékyy vastaava viesti: Vaihda
paristot mahdollisimman nopeasti taman viestin
tultua nakyviin.

Irrota lukkoelektroniikan alapuolella olevat ruuvi.
Tarvitset sithen Torx T 8 -ruuvimeisselin.

Liu'uta kansi ulos alaspdin yhdessa paristojen
kanssa.

Poista vanhat paristot ja havita ne sivun 85 havitys-
ohjeiden mukaan. Korvaa paristot neljélld uudella
1,5V AA Mignon-paristolla ja tarkista oikea napai-
suus. Akun pidikkeessa on kuvat tétd varten. Kayta
merkkiparistoja, ala akkuja.

Tydnna kansi paristojen kanssa takaisin lukkoelekt-
roniikkaan ja ruuvaa se tiukasti kiinni.

batteries!

Please change

=

FUNC: <

BURG-WACHTER-tuotteet valmistetaan tuotannon ajankohtana voimassa olevien
teknisten standardien mukaisesti ja omia laatuvaatimuksiamme noudattaen.
Takuun piiriin kuuluvat yksinomaan puutteet, jotka todistetusti johtuvat
ostohetkelld olemassa olevista valmistus- tai materiaalivirheistd. Takuu raukeaa
kahden vuoden kuluttua, jonka jélkeen ei enda voi esittda vaateita. Takuu ei kata
esim. kuljetuksesta, virhekaytosta, epaasianmukaisesta kaytostd, kulumisesta
jne. syntyneita puutteita ja vaurioita. Paristot eivat kuulu takuun piiriin. llmoitus
havaituista puutteista on toimitettava kirjallisesti myyjalle, alkuperdinen
ostotodistus ja lyhyt virheen kuvaus mukaan luettuna. Tarkastuksen jélkeen
takuunantaja paattaa asianmukaisen ajan kuluessa mahdollisesta korjauksesta tai
vaihdosta.

Huomio:

Jotta voimme tarjota sinulle virheettoman ja korkealaatuisen tuotteen ja auttaa
sinua optimaalisesti huolto- tai korjaustapauksissa, on vélttamatonta, etta
puutteelliset tai vialliset laitteet sekd voimassa oleva jarjestelmanvalvojan koodi
esitetddn jalleenmyyijalle alkuperdisen ostokuitin mukana.

Jos palautus tehddén peruutusoikeutesi perusteella, myos kaikkien laitteen

osien on oltava ehjia ja tehdasasetuksissa. Laiminlyonti aiheuttaa takuun
raukeamisen.

itteen havittaminen

Arvoisa asiakas,

auta meitd vahentamaan kierrattamattdman jatteen maaraa. Jos haluat havittaa
taman laitteen, ota huomioon, ettd monet laitteen osat siséltavat arvokkaita
materiaaleja, jotka voidaan kierrattaa.

)4
hi¢

C€

Turvallisuussuositus

Puhdista nappaimiston pinta ajoittain mikrokuituliinalla (esim. silmélasien
puhdistusliinalla) ja poista ndin mahdolliset sormenjaljet néppaimistdn pinnalta.

Huomautamme, ettd sahko ja elektronisia laitteita ja paristoja ei
saa heittaa pois kotitalousjatteend, vaan ne on keréattava erikseen.
Ota selvaa asuinkuntasi vastaavasta virastosta, missa lahin paris-
tojen ja sdhkéromun kerdyspaikka sijaitsee.

BURG-WACHTER KG ilmoittaa titen, ett3 kyseinen laite vastaa
direktiiveja 2014/30/EU (EMC) ja 2011/65/EU (RoHS).

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on
saatavilla internetosoitteessa www.burg.biz.

Oikeus paino- tai typografiavirheisiin seka teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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no  Bruksanvisning

E B
ToReO | )
by

Tallene «1»—»0» brukes til inntasting, f.eks. nar man taster inn koden.

C «Func»-tast
«Func»-tasten tilpasser funksjonen til situasjonen. Enten bytter man til forrige
menyniva ved & trykke pa tasten, eller man fjerner et inntastet tegn eller man
bytter til hovedmenyen. Displayet viser den aktuelle funksjonen til tasten
(se avsnitt 3).

o

«On/Enter»-tast

«On/Enter»-tasten starter systemet eller velger det aktuelle menypunktet.

m

«T»-tast

Nér du har flere valgmuligheter, kan du scrolle opp ved hjelp av denne tasten.
Hvis dette er mulig, viser displayet dette (se avsnitt 3).

«2»-Tast

-

Nér du har flere valgmuligheter, kan du scrolle ned ved hjelp av denne tasten.
Hvis dette er mulig, viser displayet dette (se avsnitt 3).

(1]

Fingeravtrykk-sensor
Med fingeravtrykk-sensoren kan fingeravtrykk lagres eller brukes
til & dpne safen.
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Kjeere kunde,

Mange takk for at du valgte safen med BURG-WACHTER elektronisk SecuTronic.
Denne elektronikken er klassifisert iht. ECB-S klasse B.

Du har investert i et produkt som oppfyller ekstremt hoye sikkerhetskrav og

har blitt utviklet og produsert i samsvar med de nyeste tekniske mulighetene.
Denne lasen er sertifisert iht. EN 1300:2018. (Klassifisering av hoysikkerhetslaser
i henhold til deres motstand mot uautorisert dpning).

Viktig: Vi ber deg lese gjennom hele bruksanvisningen for du starter
programmeringen og oppbevare den for senere referanse.

Vi hdper du f&r mye glede av din nye BURG-WACHTER safe.
Burg-Wéchter KG

Man slar pa elektronikken ved hjelp av 92 -tasten pa tastaturet. Da lyser tasten.
Samtidig viser displayet BURG-WACHTER-logoen i en kort tid fer du blir bedt om
a skrive inn PIN-koden eller angi fingeravtrykk..

Menyene pa displayet er tilgjengelige pa 12 sprak, og spraket kan stilles inn un-
der menypunktet Sprak. En ngyaktig forklaring om dette finner du i kapittelet
«Meny Sprak/Language.»

Godkjenningsforesporsel

For & dpne med fingeravtrykket ma ogsa en PIN-kode skrives inn.

Arsak:.

Ikke alle fingeravtrykk tildeles en tilstrekkelig verdi i den aktuelle programva-
reversjonen. For & kunne fa dpningstillatelse trenger man en tilstrekkelig verdi.
Derfor trenger du i tillegg til fingeravtrykket den gyldige PIN-koden til en annen
bruker. Nar PIN-koden tastes inn pa safen blir man spurt om tilgangen skal bru-
kes sammen med et fingeravtrykk. | dette tilfellet nedjusteres verdien til PIN-ko-
den automatisk, slik at den ikke kan brukes uten ytterligere en PIN-kode eller et
fingeravtrykk til en annen bruker. En kombinasjon av PIN-kode og fingeravtrykk
fra den samme brukeren gir ikke tilgang.

PIN-koder uten tildelt fingeravtrykk beholder sin fullstendige verdi og vil gi
tilgang uten ytterligere godkjenningsforespersel.

Som sikring mot manipulasjon sperrer laselektronikken tilgangen til safen

i 5 minutter, hvis man taster inn feil kode tre ganger etter hverandre. Deretter
i 10 minutter hver gang man taster inn feil kode. | lgpet av denne sperretiden

telles den gjenvaerende tiden ned pa displayet. Det er ikke mulig a dpne safen
i lopet av denne tiden med gyldig bruker- eller administratorkode.

@kt innbruddbeskyttelse

Veer oppmerksom pa at ikke koden faller i uvedkommende hender. Du ber
oppbevare koden pa et sikkert sted som bare er tilgjengelig for autoriserte
personer. Hvis en kode gér tapt, ma lasen reprogrammeres eller byttes ut.

+ Fabrikk-koden skal endres sa snart lasen tas i bruk.

«  Bruk ikke for enkle koder som er lette a gjette seg fram til (f.eks. 1-2-3-4-5-6).
Personlige opplysninger (f.eks. fodselsdager) eller andre data man kan
gjette utfra kjennskap til en person, skal ikke brukes som kode.

Etter bytte av kode skal Idsen apnes flere ganger for kontroll med dgren
apen.

OBS: Alle endringer av administratorkoden, fabrikk-koden og brukerkoden
skal utferes med deren apen! Etter at lasesystemet er blitt endret til en ny kode,
ma man bekrefte den nye koden flere ganger mens daren er &pen.

Alternativer for inntasting

Talltaster:
)&

«Func»-tasten tilpasser funksjonen til situasjonen. Enten bytter man til forrige
menyniva ved 4 trykke pa tasten, eller man fjerner et inntastet tegn eller man
bytter til hovedmenyen. Displayet viser den aktuelle funksjonen til tasten.

Tallene «1»-»0» brukes til inntasting, f.eks. ndr man
taster inn koden.

«Func»-tast:

«On/Enter»-tast:
«On/Enter»-tasten starter systemet eller velger det aktuelle menypunktet.
Tastene «1» 0g «2»:

Nar du har flere valgmuligheter, kan du scrolle opp og ned ved hjelp av disse

tastene. Hvis dette er mulig, viser displayet dette med piler.

Fingeravtrykk-sensor
Med fingeravtrykk-sensoren kan fingeravtrykk lagres eller brukes til &
apne safen.



Display

A

o

Angir om man kan bruke tasten Func til 8 dpne opp
det siste man har tastet inn (<) eller om man kan
bytte til hovedmenyen (M).

(2:w) vises nar man kan scrolle nedover
med tasten «2».

(1:4) vises ndr man kan scrolle oppover
med tasten «1».

() viser batterinivaet.

(8/%) viser om lasen har frigjort sperringen
og at safen dermed kan apnes.

Apne

Apne med PIN-kode

] i
CODE / Fingerp.: Please turn
[ | the knob!

FUNC: M

SIa pé lasen med 9 -tasten.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

C—B
l:a 2:v

A —
FUNC: <

E D
CODE / Fingerp.:
|

FUNC: M

Skriv inn den 6-sifrede PIN-koden (fabrikkinnstilling er «1-2-3-4-5-6»).

Displayet viser “Please turn the knob!” (Bruk dreieknotten!)
Drei knotten.

Apne med fingeravtrykk

8 -]

CODE / Fingerp.:
L

Enter next
authorisation

Please turn
the knob!

FUNC: M FUNC: <

SIa pé lasen med 9 -tasten.

Dra en registrert finger midt pa sensoren, ovenfra og nedover
Pa displayet vises meldingen “Validity not achieved” (Verdien er ikke nadd).
Skriv inn en gyldig PIN-kode med 6 sifre til en annen bruker

(fabrikkinnstilling er «1-2-3-4-5-6).
Displayet viser “Please turn the knob!” (Bruk dreieknotten!)
Drei knotten.

Lukking

Etter at safen er lukket, ma du manuelt sette
dreieknotten i utgangsstilling. Forviss deg om at
dreieknotten star slik som pa bildet nedenfor.

Oppbygging av menystrukturen

» Endring av kode
«  Sprak/Language
+  Administrator

> Bruker
> Opprette
> Opprette kode
> Opprette finger
> Tilordne
> Tilordne kode
> Tilordne finger
> Slette
> Tidsfunksjoner

> Stille inn klokke
> Stille inn dato
> Automatisk SZ/WZ
> Forsinkelsestid
> Programmering
> Databankoppdatering
> Fastvareoppdatering
> Omorganisere
> Operasjoner
> Vis
> Lagre
> Oppsett
> Logg pa
> FP-tilbakestilling
> Generere AES-ngkkel
+ Info
> Systeminfo
> Systemsjekk

GO@O@®
@@

Beskrivelse av menyfunksjonene
Meny Endring av kode

Endring av administratorkode samt brukerkode.

Veer oppmerksom pa at av sikkerhetsgrunner ma den
fabrikkinnstilte administratorkoden endres til en indivi-
duell kode.

+  Sla pa lasen med 21 -tasten.

«  Trykk deretter pa Func,

«  Sa vises “Main menu” (Hovedmeny).

+  Bekreft med 2.

«  Bruktasten 1 eller 2 til a scrolle til du markerer
den administratoren/brukeren som koden skal
endres for.

+  Bekreft med 2.

« Tastinn den tidligere gyldige gamle koden eller
den fabrikkinnstilte koden og trykk pa .

+ Tastinn den nye koden med tastaturet og bekreft
med .

+ Gjenta koden og bekreft igjen med 2.

» Huvis du tastet inn koden riktig, vises “(ode change
completed! (Kodeendring utfert).

«  Trykk pa en tilfeldig tast.

Merk: Ved forste idriftsetting av en safelds blir du ogsa
bedt om & oppgi aktuell dato samt klokkeslett:

» Inntasting av dag (2-sifret).

« Inntasting av maned (2-sifret).

+ Inntasting av ar (2-sifret).

« Inntasting av time (2-sifret).

+ Inntasting av minutter (2-sifret).

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache
Administrator ...
Info
2:v FUNC: <

a
New Code:

FUNC: M
a
Code change
completed!

FUNC: <
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Meny Sprak/Language

Sl& pa lasen med %-tasten.

Trykk deretter pa Func,

Sa vises «Main menu» (Hovedmeny).

Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Language» (Sprak/Language) er markert.
Bekreft med .

Sa vises «Main menu/language» (HovedmenySprak)
Bruk tasten 1 eller 2 til & scrolle til nsket sprak
er markert.

Bekreft med .

Sa vises «Data has been saved!» (Data ble lagret!)
Trykk pé en tilfeldig tast.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol

l:a 2:v FUNC: <

Meny Administrator

Denne menyen har flere undermenyer for & gruppe-
re funksjoner. Funksjonene i denne delen kan kun
brukes med administratorkode.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Meny Administrator/Bruker
Meny Administrator / Bruker / Opprette

Opprettede brukere kan dpne safen.
Informasjon om verdier finner du pa side 86.

Undermeny Administrator / Bruker / Opprette /
Opprette kode

. Sla palasen med -tasten.

Trykk deretter pd Func,

Sa vises «Main menu» (Hovedmeny).

Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet «Adminis-
trator» (Administrator) er markert.

Bekreft med .

Sa vises «Main menu / Administrator» (Hovedmeny /
Administrator).

Bekreft med .

Sa vises «Main menu / Administrator / User» (Hovedmeny
/ Administrator / Bruker).

Bekreft med .

Sa vises «Main menu / Administrator / User / Create»
(Hovedmeny / Administrator / Bruker / Opprette).
Bekreft med .

Tast inn administratorkoden for a fa de
ngdvendige rettighetene.

88 | Norsk

USER

Create
Assign
Delete

2:v FUNC: <

[
USER.0001 CD
L

Combination:
[FP]

FUNC: M

« Neste frie lagringsplass vises (f.eks. USER.0002 CD).

+  Tastinn den 6-sifrede koden og bekreft med 2.
«  Scroll gjennom kombinasjonsmulighetene
med tast 1 eller 2.
«Nar du har valgt en kombinasjon, bekrefter
du dette 3 x med 2%,
« Hvis du har valget kombinasjonen «FP», skal
du registrere fingeravtrykket ditt, slik det beskri-
ves i undermenyen «Administrator / User / Create / (reate
fingerprint> (Administrator / Bruker / Opprette /
Opprette finger).

Undermeny Administrator / Bruker / Opprette /

Opprette finger

. Sla palasen med 2 -tasten.

«  Trykk deretter pa Func.

+  Sa vises «Main menu» (Hovedmeny).

«  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» (Administrator) er markert.

«  Bekreft med 9.

«  Sa vises «Main menu/Administrator> (Hovedmeny /
Administrator).

«  Bekreft med 2%,

«  Sa vises «Main menu/ Administrator / User» (Hovedmeny
/ Administrator / Bruker).

«  Bekreft med o%.

«  Sa vises «Main menu / Administrator / User / Create»
(Hovedmeny / Administrator / Bruker / Opprette).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Opprett finger» er markert.

«  Bekreft med 2%,

«  Tastinn administratorkoden for a fa de
ngdvendige rettighetene.

«  Sa vises «(reate finger» (Registrer finger).

« Drafingeren flere ganger midt pé sensoren,
ovenfra og nedover

»  Enten blir du oppfordret til & gjenta prosessen
(Feilmeldinger, se side 92), eller sa far du
meldingen «USER.XXXX FP created!» (BRUKER.XXXX FP
er opprettet).

«  Trykk pa en tilfeldig tast.

USER.0002 CD

569425

Kombination:
[FP]

1:a FUNC: <

[}

USER.0001 CD
Created!

FUNC: <

USER

Create Code
Create Finger

1:a FUNC: <

a
Program finger
wnndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Meny Administrator / Bruker / Tilordne

Alle brukere kan ha en kode og et fingeravtrykk.
Informasjon om verdier finner du pa side 86.

Undermeny Administrator / Bruker / Tilordne /

Tilordne kode

+ Sla palasen med -tasten.

«  Trykk deretter pa Func.

+  Sa vises «Main menu» (Hovedmeny).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» (Administrator) er markert.

«  Bekreft med 9.

+  Sa vises «Main menu/Administrator> (Hovedmeny /
Administrator).

«  Bekreft med 2%,

«  Sa vises «Hovedmeny / Administrator / Bruker».

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Assign» (Tilordne) er markert.

+  Bekreft med 2%,

«  Sa vises «Main menu/Administrator / User / Assign» (Ho-
vedmeny / Administrator / Bruker / Tilordne).

«  Bekreft med 9.

» Tastinn administratorkoden for a fa de
nedvendige rettighetene.

+  Bruktasten 1 eller 2 til a scrolle til du markerer
den brukeren som skal tilordnes en kode.

+  Bekreft med 2%,

«  Tastinn den 6-sifrede koden og bekreft med 2.

+  Scroll gjennom kombinasjonsmulighetene
med tast 1 eller 2.

+ Nar du har valgt en kombinasjon, bekrefter
du dette 3 x med .

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2V

FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <
f
USER.0001
l:a 2:Vv FUNC: M




Undermeny Administrator / Bruker / Tilordne /

Tilordne finger

«  Sla palasen med 2n -tasten.

«  Trykk deretter pa Func.

«  Sa vises «Main menu» (Hovedmeny).

« Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» (Administrator) er markert.

+  Bekreft med 1.

+  Sa vises «Main menu/Administrator» (Hovedmeny /
Administrator).

+  Bekreft med 2n.

«  Savises «Main menu / Administrator / User» (Hovedmeny
/ Administrator / Bruker).

«  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Assign» (Tilordne) er markert.

+  Bekreft med 2.

«  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Assign Finger» (Tilordne finger) er markert.

+  Bekreft med 2n.

+ Tastinn administratorkoden for & fa de
ngdvendige rettighetene.

«+  Savises «Main menu/ Administrator / User / Assign Finger»
(Hovedmeny / Administrator / Bruker /Tilordne).

+  Bruktasten 1 eller 2 til & scrolle til du markerer
den brukeren som skal tilordnes et fingerav-
trykk.

+  Bekreft med 2n.

«  Sa vises «(reate fingerprint» (Registrere finger).

« Drafingeren flere ganger midt pa sensoren,
ovenfra og nedover

«  Enten blir du oppfordret til & gjenta prosessen
(Feilmeldinger, se side 92), eller sa far du
meldingen «USER XXXX FP created!» (BRUKER.XXXX FP
er opprettet).

«  Trykk pa en tilfeldig tast.

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Meny Administrator / Bruker / Slette

Slettede brukere har ikke lenger tilgang til safen.
Men de vises fortsatt i historikken.

Undermeny Administrator / Bruker / Slette

«  Sla palasen med 2n -tasten.

«  Trykk deretter pa Func.

«  Sa vises «Main menu» (Hovedmeny).

«  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» (Administrator) er markert.

- Bekreft med 2n.

«  Sa vises «Main menu/Administrator» (Hovedmeny /
Administrator).

«  Bekreft med on.

«  Savises «Main menu / Administrator / User» (Hovedmeny
/ Administrator / Bruker).

- Bekreft med 2n.

«  Sa vises «Main menu / Administrator / User / Delete» (Hoved-
meny / Administrator / Bruker /Slette).

+ Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Delete» (Slette) er markert.

«  Bekreft med on.

+  Tastinn administratorkoden for a fa de
nedvendige rettighetene.

«  Bruktasten 1 eller 2 til a scrolle til du markerer
den brukeren som skal slettes.

«  Bekreft med 2n.

«  Savises «Data has been deleted» (Datasett slettet).

+  Trykk pa en tilfeldig tast.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Meny Administrator / Tidsfunksjoner

Itillegg til klokkeslett og dato kan man ogsa
innstille automatisk endring fra/til mellomeuropeisk
sommer-/vintertid. Forsinkelsestiden forhindrer rask
apning ved overfall.

ADMIN
User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Meny Administrator / Tidsfunksjon / Angi klokkeslett

«  Sla palasen med 21 -tasten.

«  Trykk deretter pa Func.

+  Sa vises «Main menu» (Hovedmeny).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» (Administrator) er markert.

+  Bekreft med on.

+  Sa vises «Main menu/Administrator> (Hovedmeny /
Administrator).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Timer functions» (Tidsfunksjoner) er markert.

+  Bekreft med 2.

«  Sa vises «Administrator /Time entry» (Administrator /
Tidsfunksjoner).

+  Bekreft med on.

+ Tastinn administratorkoden for a fa de
nedvendige rettighetene.

+  Med tastaturet kan klokkeslettet
(i 24-timers rytme) angis.

+  Bekreft med 2.

«  Sa vises «Data has been saved!» (Data er lagret!).

«  Trykk pa en tilfeldig tast.

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M H0.00

FUNC: M
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Meny Administrator / Tidsfunksjoner / Angi dato

«  Sla palasen med on -tasten.

«  Trykk deretter pa Func,

«  Savises «Main menu» (Hovedmeny).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» (Administrator) er markert.

+  Bekreft med on.

«+  Savises «Main menu / Administrator» (Hovedmeny /

Administrator).

«  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Timer functions» (Tidsfunksjoner) er markert.

+  Bekreft med 1.

«  Sa vises «Timer functions» (Tidsfunksjoner).

«  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Date entry» (Dato) er markert.

+  Bekreft med 1.

+ Tastinn administratorkoden for & fa de
ngdvendige rettighetene.

+  Med tastaturet kan datoen angis.

+  Bekreft med 1.

«  Sa vises «Data has been saved!» (Data er lagret!).

«  Trykk pa en tilfeldig tast.

Meny Administrator / Tidsfunksjoner / Autom SZ/WZ

Automatisk endring mellom mellomeuropeisk
sommer-/vintertid

. Sla palasen med 2 --tasten.

«  Trykk deretter pa Func,

«  Savises «Main menu» (Hovedmeny).

«  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» (Administrator) er markert.

«  Bekreft med 2%,

- Savises «Administrator» (Administrator).

«  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Timer functions» (Tidsfunksjoner) er markert.

. Bekreft med 2%,

«  Savises «Timer functions» (Tidsfunksjoner).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til.

«  Menypunktet «Autom. ST/WT» (Autom. SZ/WZ) er

markert.

. Bekreft med 9.

« Tastinn administratorkoden for a fa de
ngdvendige rettighetene.

+  Med tast 2 eller 2 kan den automatiske
tidsomstillingen slas pa eller av.

«  Bekreft med 2%,

«  Sa vises «Data has been saved!» (Data er lagret!).

«  Trykk pa en tilfeldig tast.
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TIMER FUN ...
Time entry

Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

1:a 2:v FUNC: <

Date entry
D.MY H0.00.00

FUNC: M

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry
Autom. ST/WT

Delay time

1:a 2:v FUNC: <

Autom. ST/WT
[ON]

1:a FUNC: M

Meny Administrator / Tidsfunksjoner> Forsinkelsestid

Forsinkelsestiden er en gnsket ventetid for en funk-
sjon utferes og kan sdledes forhindre rask apning
ved et overfall. Etter at forsinkelsestiden er utlopt
ma en gyldig og fullstendig inntasting foretas pa
nytt for a fa tilgang til safen.

«  Sla palasen med 21 -tasten.

«  Trykk deretter pa Func.

«  Savises «Main menu» (Hovedmeny).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» (Administrator) er markert.

- Bekreft med 2n.

«  Savises «Administrator» (Administrator).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Timer functions» (Tidsfunksjoner) er markert.

- Bekreft med 2n.

«  Sa vises «limer functions» (Tidsfunksjoner).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til.

+  Menypunktet «Delay time» (Forsinkelsestid) er
markert.

+  Bekreft med on.

» Tastinn administratorkoden for a fa de
nedvendige rettighetene. Dersom det allerede
er innstilt en forsinkelsestid, ma denne tiden
forst utlope.

+ Med tastaturet kan forsinkelsestiden
(0-99 minutter) angis.

- Bekreft med 2n.

«  Sa vises «Data has been saved!» (Data er lagret!).

«  Trykk pa en tilfeldig tast.

Meny Administrator / Programmering

En fastvareoppdatering installerer den nyeste
programvareversjonen. Databanken sorterer
reorganiseringen.

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry

Autom. ST/WT
Delay time

1:a FUNC: <

Delay time
[00] min

FUNC: M

ADMIN

User

Timer functions
Programming

Processes

1:a 2:v FUNC: <

Meny Administrator / Programmering> Databankoppdatering

Denne funksjonen er forelgpig ikke aktivert

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

2:v FUNC: <

Meny Administrator / Programmering> Fastvareoppdatering

+ Pase at batteriene er fullt ladet for fastvareopp-
dateringen.

+ Kopier den nye fastvareversjonen pa et
FAT-32-formatert microSD-kort og for dette inn
i microSD-kortapningen.

+  Sla palasen med 21 -tasten.

+  Trykk deretter pa Func.

+  Sa vises «Main menu» (Hovedmeny).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» (Administrator) er markert.

+  Bekreft med 1.

«  Savises «Administrator» (Administrator).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Programming» (Programmering) er markert.

+  Bekreft med 2%,

«  Sa vises «Programming» (Programmering)

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Firmwareupdate» (Fastvareoppdatering) er markert.

+  Bekreft med 1.

+ Tastinn administratorkoden for & fa de
nedvendige rettighetene.

«  Sa vises «Confirm current original Firmware version with Enter»
(Aktuell Originalprodusent-Fastvare. Bekreft
versjonen med Enter).

«  Bekreft med 2. Deretter gar prosessen
automatisk.

+  Meldingen «Do not interrupt power» (ikke avbryt
stromtilforselen) vises.

+ Visningen i displayet slukkes en tid.

+ Nar oppdateringen er gjennomfart. vises
meldingen «firmwareupdate completed» (Fastvareopp-
datering gjennomfort).

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

l:a 2:v FUNC: <

f

Confirm current
original firmware
version with Enter!

FUNC: M
a
Firmwareupdate
complete!
FUNC: <

Meny Administrator / Programmering> Reorganisering

Reorganisering for a optimalisere brukerdatabasen
og nystrukturere bruker-datasettene skal gjen-
nomfares syklisk.

«  Sla palasen med 2n -tasten.

«  Trykk deretter pa Func,

«  Sa vises «Main menu» (Hovedmeny).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» (Administrator) er markert.

«  Bekreft med on,.

- Savises «Administrator» (Administrator).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Programming» (Programmering) er markert.

«  Bekreft med 2%,

«  Sa vises «Programming» (Programmering)

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Restructure!» (Reorganisering) er markert.

+  Bekreft med on,.

« Tastinn administratorkoden for a fa de
ngdvendige rettighetene.

«  Sa vises «Restructuring in progress!» (Reorganisering
pagar).

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

1:a FUNC: <

f

Restructuring
in progress!




Meny Administrator / Operasjoner

Historikken kan lages pa et innsatt miicroSD-kort

eller vises direkte pa displayet.

Meny Administrator / Operasjoner / Vise

Meny Administrator / Operasjoner / Vise

SIa pé lasen med 2 -tasten.

Trykk deretter pa Func.

Sa vises «Main menu» (Hovedmeny).

Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» (Administrator) er markert.
Bekreft med 2.

Sa vises «Administrator» (Administrator).
Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Processes» (Prosesser) er markert.

Bekreft med 2.

Tast inn administratorkoden for a fa de
ngdvendige rettighetene.

Scroll gjennom datasettene med tast

1 eller2.

Bekreft med 2.

Sett et FAT-32-formatert microSD-kort i
microSD-kortapningen.

SIa pa lasen med 91 -tasten.

Trykk deretter pd Func.

Sa vises «Main menu» (Hovedmeny).

Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» (Administrator) er markert.
Bekreft med 9.

S& vises «Administrator> (Administrator).
Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Processes» (Prosesser) er markert.

Bekreft med 9.

S& vises «Processes» (Prosesser).

Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Save» (Lagre ) er markert.

Bekreft med 9.

Tast inn administratorkoden for & fa de
nedvendige rettighetene.

Sa vises «Please wait! » (Vennligst vent!)

Sa vises «Dataset has been stored!» (Data ble lagret!)

Trykk pé en tilfeldig tast.

ADMIN

User

Timer functions

Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Processes

Display
Save

2:v FUNC: <

Administrator

Code entry

l:a 2:Vv FUNC: M

Processes

Display

Save
1:a FUNC: <
a
Please wait!
a

Dataset has
been stored!

FUNC: <

Meny Administrator / Oppsett

Systemet ma registreres for kommunikasjonen
innen safen.
FP-Reset fjerner alle fingeravtrykk.

Meny Administrator / Oppsett / Registrerer

ADMIN

User

Restructure

Processes
Install

1:a FUNC: <

Dersom det oppstar systemsvikt, kan det hende det elektroniske betjeningspa-

nelet ma logges inn pa lukkemekanismen igjen.

«  Sla palasen med 21 -tasten.

«  Trykk deretter pa Func.

«  Sa vises «Main menu» (Hovedmeny).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» (Administrator) er markert.

+  Bekreft med 1.

«  Savises «Administrator» (Administrator).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Setup» (Oppsett) er markert.

+  Bekreft med 1.

+ Tastinn administratorkoden for a fa de
nedvendige rettighetene.

«  Sa vises «Dataset has been stored!» (Data ble lagret!)

«  Trykk pa en tilfeldig tast.

Etter registrering ma administratorkoden endes,
som beskrevet i menyen kodeendring.

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

8

Dataset has
been stored

FUNC: <

Meny Administrator / Oppsett> FP-tilbakestilling

«  Sla palasen med 2n -tasten.

«  Trykk deretter pa Func.

+  Savises «Main menu» (Hovedmeny).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Administrator» er markert.

+  Bekreft med 2.

«  Sa vises «Administrator».

«  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Setup» (Oppsett) er markert.

+  Bekreft med 2.

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«FP-Reset» (FP-tilbakestilling) er markert.

+  Bekreft med 1.

+ Tastinn administratorkoden for & fa de
nedvendige rettighetene.

«  Sa vises «Delete data with ENTER key» (Slette data med
ENTER-tasten).

+  Bekreft med 2.

«  Savises «Please wait! » (Vennligst vent!)

«  Trykk pa en tilfeldig tast.

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

a

Delete data with
ENTER key

FUNC: <

Meny Administrator / Oppsett> Generere AES-ngkkel

Denne funksjonen er forelgpig ikke aktivert

| denne menyen kan du vise flere typer informasjon
fra systemet.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Meny Info / Systeminfo

+  Sla palasen med 2 -tasten.

+  Trykk deretter pa Func.

+  Sa vises «Main menu» (Hovedmeny).

«  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Info» (Info) er markert.

+  Bekreft med 2.

+  Savises «Info» (Info).

+  Bekreft med 2.

+ Tastinn administratorkoden for & fa de
ngdvendige rettighetene.

«  Systeminformasjonene vises.

+  Scroll gjennom informasjonen med tast
1eller2.

+  Gatilbake med Func-tasten.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info
1:a FUNC: <
a
Info
EE-V1.0

SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

Meny Info / Systemsjekk

«  Sla palasen med 2n -tasten.

«  Trykk deretter pa Func,

+  Savises «Main menu» (Hovedmeny).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Info» (Info) er markert.

«  Bekreft med on,.

. S&vises «nfo» (Info).

+  Scroll med tast 1 eller 2 til menypunktet
«Systemcheck» (Systemkontroll) er markert.

«  Bekreft med on,.

« Tastinn administratorkoden for a fa de
nedvendige rettighetene.

+  Systemkontroll-informasjonen vises.

« Scroll gjennom informasjonen med tast
1 eller 2.

+  Gatilbake med Func-tasten.

INFO
System info

Systemcheck
1:a 2:v FUNC: <
a
EE

v ADC 5.45V

v Flash

v Touch con.

2:v  FUNCG:M
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Feilmeldinger

| det folgende gjennomgas feilmeldinger som kan a
vises pa displayet ved registrering av en finger og -_—
ved pning. Too fast!

Please repeat

Feilmelding Lasning

Too fast! Dra fingeren langsomt over
Please repeat sensoren. FUNC: <
(For raskt! Venn-
ligst prav igjen)
gst prov ig] a
Tl - @@ =
Too tilted! Dra fingeren rett over Wrong code!
Please repeat sensoren.
(For skratt! Venn-
ligst prov igjen)
Too short! Dra fingeren over sensoren
Please repeat slik at en storre flate av FUNC: <

(For kort! Vennligst | fingeren kan avleses-
prov igjen) a
Position in the

Sett fingeren i midten og rett No admittance!

middle and repeat! | over sensoren.
(Sett fingeren i
midten og prov
igjen!)
FUNC: <
Wrong code! Tast inn en gyldig kode.
(Koden er feil!)
No admittance! Fingeren er ikke lagret.
(Ingen tilgang!) Gjenta med finger som

allerede er registrert.

Tekniske data

Antall
administratorkoder:

1

Antall brukerkoder: 9 (maks.)

C:éz;l::ﬁngeravtrykk— 20 (maks)

Sperretider: Etter 3 ganger feil inntasting av kode i 5 minutter,
deretter i 10 minutter per gang

Stremforsyning: 4x AA MIGNON LR6 ALKALISK

Dato/klokkeslett: v

Kan oppdateres v

(fastvare):

Historikk, antall: 2000
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Bytte av batteri

Batteriindikatoren oppe til hgyre pa displayet viser
hele tiden batteriets status. Nar batterikapasiteten
naermer seg slutten, vises det en merknad pa
displayet: Nar denne merknaden vises, ber du bytte
ut batteriene sa fort som mulig.

Fjern skruen pa undersiden av laselektronikken. Til
dette trenger du en torx-skrutrekker i stgrrelse T8.

La lokket gli ut nedover sammen med batteriene.

Ta ut de gamle batteriene og kast dem iht. avhen-
dingsinstruksene pa side 92. Bytt ut batteriene med
fire nye 1,5V AA-batterier og veer oppmerksom pa
riktig polaritet. Dette vises pa batteriholderen. Ikke
bruk oppladbare batterier.

Skyv lokket og batteriene inn i laselektronikken
igjen, og skru det fast.

a |-
Please change
batteries!

FUNC: <

BURG-WACHTER-produktene produseres i trdad med den tekniske kunnskap som
finnes pa produksjonstidspunktet og i henhold til anerkjente kvalitetsstandarder.
Garantien omfatter utelukkende mangler som beviselig kan tilbakefores til feil pa
materialer eller tilvirkning pa tidspunktet produktet ble kjgpt. Garantien oppharer
etter to ar; krav utover dette utelukkes. Feil og mangler som oppstar i forbindelse
med transport, feil betjening eller bruk til feil formal, slitasje osv. dekkes ikke

av garantien. Batteriene omfattes ikke av garantien. Feil og mangler meddeles
skriftlig sammen med den originale kvitteringen og en kort beskrivelse av feilen
til forhandleren der produktet ble kjgpt. Etter kontroll vil garantiansvarlig innen
rimelig tid bestemme hvorvidt produktet skal repareres eller byttes ut.

OBS:

For a gi deg et produkt av hey kvalitet og uten feil samt for a hjelpe deg opti-
malt i tilfelle service eller reparasjoner, er det nedvendig at mangelfulle eller
defekte enheter sammen med gyldig administratorkode leveres til forhandleren
din sammen med den opprinnelige kjgpskvitteringen.

Ved retur basert pa din kanselleringsrett, ma alle deler av enheten ogsa veaere
uskadet og med fabrikkinnstillinger. Hvis dette ikke overholdes, gjgres garanti-
en ugyldig.

Avhending av enheten

Kjeere kunde,

hjelp oss a forhindre avfall. Hvis du en gang skulle gnske a kaste dette produk-
tet, ber vi deg a tenke pa at det inneholder flere deler med verdifulle materialer
som kan gjenvinnes.

)4
hi¢

C€

Sikkerhetsanbefaling

Vennligst rengjer tastaturbetjeningsflaten fra tid til annen med en mikrofiberklut
(f.eks. en rengjeringsklut for briller) for & fierne eventuelle fingeravtrykk pa
tastaturoverflaten.

Vi gjor oppmerksom pa at merket elektrisk og elektronisk utstyr
og batterier ikke skal kastes som vanlig husholdningsavfall, men
ma leveres inn separat for sortering. Informer deg hos myndig-
hetene i byen/kommunen om hvor du finner et retursted for
elektronisk avfall.

Herved erklaerer BURG-WACHTER KG at dette produktet oppfyller
kravene i direktivene 2014/30/EU og 2011/65/EU (RoHS).

Den fullstendige EU-samsvarserkleaeringen finner du pa
www.burg.biz.

Det tas forbehold om trykkfeil og typografiske feil samt tekniske endringer.



se  Anvandarmanual

Uppbyggnad

BURG
WACHTER

TOREO |)
SO

A Display

B Sifferknappar
Siffrorna "1”-"0" anvénds fér inmatning, t.ex. for att mata in koden.

C "Func”-knappen
"Func”-knappen anpassar sin funktion till situationen. Antingen gar man
genom att trycka pa knappen till foregaende menyniva, tar man bort ett
inmatat tecken eller hoppar till huvudmenyn. Displayen visar knappens
aktuella funktion (se avsnitt 3).

D "On/Enter”-knappen
On/Enter”-knappen startar systemet eller valjer den aktuella menyposten.

E ”1”-knappen
Om det finns flera valmgjligheter kan man rulla uppat med denna knapp.
Om detta d&r mojligt anges det i displayen (se avsnitt 3).

F "2"-knappen
Om det finns flera valmajligheter kan man rulla nedat med denna knapp.
Om detta dr mojligt anges det i displayen (se avsnitt 3).

G Fingerprint-sensor
Fingerprint-sensorn kan anvéandas for att spara fingeravtryck eller for att 6ppna
sakerhetsskapet.

Basta kund,

Tack for att du har valt ett sékerhetsskap med SecuTronic-elektronik fran
BURG-WACHTER. Denna elektronik &r certifierad enligt ECB-S klass B.

Du har inforskaffat en produkt som uppfyller extremt hoga sakerhetskrav och
som har utvecklats och tillverkats i enlighet med de senaste tekniska standar-
derna. Detta |as &r certifierat enligt EN 1300:2018. (Vardeforvaringsklassificering
av hogsékerhetslas enligt motstdndskraft mot obehorigt ppnande).

Viktigt: Las hela bruksanvisningen fére programmeringen och forvara den
sedan pa en séker plats for framtida behov.

Vi hoppas att du kommer att f& mycket gladje av ditt nya BURG-WACHTER
sdkerhetsskap.
Ditt Burg-Wachter KG

Elektroniken slas pa med 2n-knappen pa knappsatsen. Den borjar dérefter lysa.
Samtidigt visar displayen BURG-WACHTER-logotypen ett 6gonblick innan rutan
for inmatning av pinkoden resp. Fingerprint visas.

Menyn i displayen ér tillganglig pa tolv sprak och kan stéllas in i menyposten
Sprék. En narmare forklaring finns i kapitlet “Menyn Sprék/Language”.

Behorighetsforfragan

For att 6ppna med fingeravtrycket maste dessutom en giltig pinkod anges.

Bakgrund:

| den aktuella programversionen erhaller inte alla Fingerprints fullstandig
signifikans. Men for att erhalla 6ppningstillstand maste fullstandig signifikans
uppnas. Foljaktligen behoéver du dessutom en giltig pinkod fran en annan
anvandare. Nar en pinkod ldggs till pa sakerhetsskapet gors en forfragan om
atkomsten ska tillatas tillsammans med ett fingeravtryck. | detta fall klassas
pinkodens signifikans ner automatiskt, vilket gor att den inte kan ge dtkomst
utan pinkoden eller fingeravtrycket fran en annan anvéndare. Kombinationen
av pinkod och fingeravtryck fran samma anvandare ger ingen atkomst.
Pinkoder utan ett tillordnat Fingerprint har fullstandig signifikans och ger
déarmed atkomst utan en ytterligare behérighetsforfragan.

Som sakerhet mot manipulering sparrar laselektroniken atkomsten till
sdkerhetsskdpet i fem minuter om man matat in fel sifferkod tre ganger i rad.
Sedan i tio minuter efter varje felaktig inmatning. Under denna sparrtid raknas
aterstdende tid ner pa skdrmen. Sékerhetsskapet kan inte ppnas under denna
tid, inte heller med giltig anvandar- eller administratorskod.

Okat inbrottsskydd

Se till att koderna inte hamnar i obefogade hander. Forvara darfor koderna pa

ett sakert stélle, sd att endast befogade personer har tillgang till dem. Om man

forlorar en kod maste laset stéllas om till en ny kod.

+ Fabrikskoden kan &ndras genast nar laset har tagits i bruk.

« Enkla koder som é&r latta att gissa (t.ex. 1-2-3-4-5-6) far inte anvandas.

+ Personliga uppgifter (t.ex. fodelsedagar) eller andra uppgifter som man kan
gissa sig till om man kanner kodinnehavaren far inte anvandas som kod.

+  Efter kodbyte bor laset kontrolleras flera ganger med 6ppen sakerhetsdorr.

OBS: Alla andringar av administratérskoden, fabrikskoden och anvandarkoden
maste utforas nér forvaringsboxens dorr r 6ppen! Nér lassystemet har stéllts

om till en ny kod maste det aktiveras flera ganger med den nya koden och
Oppen dorr.

Inmatningsmdjligheter

Sifferknappar:

Siffrorna "1”-"0" anvands for inmatning, t.ex. for att
— 0000
"Func”-knappen anpassar sin funktion till situatio- @

nen. Antingen véxlar man till féregdende menyniva,

tar man bort ett inmatat tecken eller sa vaxlar man till huvudmenyn genom att
trycka pa knappen. Displayen visar knappens aktuella funktion.

"Func”-knapp:

"On/Enter”-knappen:
"On/Enter”-knappen startar systemet eller valjer den aktuella menyposten.

Knapparna ”1” och "2":

Om det finns flera valmaojligheter kan man rulla uppat och nedat med dessa
knappar. Om detta ar majligt anges det i displayen med motsvarande pilar.

Fingerprint-sensor:
Fingerprint-sensorn kan anvédndas for att spara fingeravtryck eller
for att 6ppna sakerhetsskapet.
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Display stanga [l Beskrivning av menyfunktionerna

CR@O®
QDODQ

A Anger om man med knappen Func kan MAIN MENU Nar du har stangt sakerhetsskapet maste du ma-
&ngra senaste inmatning (<) eller hoppa till - nuellt féra vridknappen till utgangslaget. Sakerstall

Code change

huvudmenyn (M), Language/Sprache aftivridkna.ppe.n befinner sig i samma position som Andring av administratorkoden samt anvindarkoder. MAIN MENU
Administrator ... foljande bild visar. 9 Vi vill upplysa om att den fabriksinstillda administrator- Code ch
B (2:v)visas, ndr man kan rulla nedat med Info skoden av sakerhetsskal méste dndras till en egenvald ode change
knappen "2" Kod Language/Sprache
' cC—2B A— ’ Administrator ...
L . l:a 2:v  FUNG < Info
C (2:a)visas ndar man kan rulla uppat med Menystruktur +  SIa palaset med 9 -knappen.
knappen "1". - - . ]’ry;k dér?fterpé Func, ) T 2w FUNG <
_ ) . Menystrukturens uppbyggnad «  “Main menu” (Huvudmenyn) visas.
D (M) anger batteriets laddningsniva. CODE / Fingerp.: «  Bekrafta med 2on.
1 +  Kodéndring +  Med knapp 1 resp. 2 kan du nu rulla tills den a
E (g/'\:) anger om |§§et harfrigiyit ldsningen och . Sprak/Language administratér/anvandare vars kod ska dndras dr New Code:
sakerhetsskapet darmed kan 6ppnas. . . markerad.
a—,I | " Administratdr +  Bekréftamed 2n.
FUNC: M > Anvandare + Ange den giltiga gamla koden eller fabrikskoden
> Lagga till via knappsatsen och tryck sedan pa .
« Ange den nya koden med knappsatsen och FUNC: M

> Lagaga till finger «  Upprepa inmatningen och bekrafta pa nytt

) 8
P : > Tillordna med 2. _
Oppna med pinkod > Tillordna kod « Vid korrekt inmatning visas “Code change completed!” Code change
a ™ _ (Koden &ndrades). completed!
> Tillordna finger « Tryck pa valfri knapp.
CODE / Fingerp.: Please turn > Radera
L the knob! ) . Obs: Férsta gdngen ett sikerhetsskapslas tas i drift -
> Tidsfunktioner .
efterfragas dagens datum och aktuellt klockslag: FUNC: <
> Stélla in tiden + Inmatning av dagen (2-siffrig).
> Stalla in datum + Inmatning av médnad (2-siffrig).
FUNC:M > Automatisk ST / VT . Inmatning av é‘r (2—siffrig?. '
N . + Inmatning av timme (2-siffrig).
+ Sla palaset med 2-knappen. > Fordrojningstid . Inmatning av minuter (2-siffrig).
« Mata in den 6-siffriga pin-koden (fabriksinstalld till "1-2-3-4-5-6"). > Programmering

Pa displayen visas “Please turn the knob!” (Manovrera vridknappen!)

Vrid pé knappen. . X
> Firmware uppdatering

Oppna med fingeravtryck > Omorganisera

> Databas uppdatering

a a rn > Procedurer
CODE / Fingerp.: Enter next Please turn > Visa
| authorisation the knob! > Spara
> Setup
>Loggain
FUNC: M FUNC: < > FP-Reset
> Generera AES-Key
« Sl pa laset med 2n.-knappen. . Info

Dra ett finger som har larts in uppifran och ner pa mitten av sensorn.
Informationen “Validity not achieved” (Signifikans inte uppnadd) visas

pa displayen. > Systemcheck
Mata in en giltig 6-siffrig pinkod (fabriksinstallning "1-2-3-4-5-6")
frén en annan anvéandare.

Pa displayen visas “Please turn the knob!” (Mand&vrera vridknappen!)
Vrid pé knappen.

> System-info
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Meny Sprak/Language

« Sla pa laset med % -knappen.

«  Tryck darefter pa Func,

« “Mainmenu” (Huvudmenyn) visas. Language/Sprache

+ Rulla med knapp 1 resp. 2 tills menypost Administrator ...
“Language” (Sprak) ar markerad. Info

. Bekraftamed 9.

« “Main menu/language” (Huvudmeny/Sprak).

+ Rulla med knapp 1 resp. 2 tills dnskat
sprak ar markerat.

+  Bekraftamed 3.

MAIN MENU
Code change

l:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE

«  "“Data has been saved!" (Uppgifterna sparades!) visas Cettina
«  Tryck pa valfri knapp. Deutsch
English
Espafiol
1:a 2:v FUNC: <

Meny Administrator

Denna meny har flera undermenyer fér gruppering
av funktioner. Funktionerna i detta avsnitt kan
endast anvandas fullt ut med administratorskod.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Meny Administrator/Anvdndare

Meny Administrator/Anvandare/Lagga till

Tillagda anvandare kan 6ppna sakerhetsskéapet.
For information om signifikans se sidan 93.

Undermeny Administrator / Anvéndare /

L /i Il kod USER
dgga till / Ligga till ko

. SI& palaset med 2% -knappen. Ascs:;te
+  Tryck dérefter pa Func, Delete

«  “Main menu” (Huvudmenyn) visas.

+ Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
“Administrator” (Administratdr) ar markerad.

«  Bekraftamed 20

« "Main menu/Administrator”(Huvudmeny /
Administrator) visas. a8

+  Bekraftamed 3.

2:v FUNC: <

USER.0001 CD
« "Main menu / Administrator / User"(Huvudmeny / Admi- 1
nistrator / Anvandare) visas.
«  Bekraftamed 2. Combination:

« “Main menu/Administrator / User / Create”(Huvudmeny / [FP]
Administrator / Anvandare/Ldgga till) visas.

- Bekraftamed 2.

« Mata in administratorskoden for att fa
erforderlig behérighet.

FUNC: M

Nasta fria lagringsplats visas

(t.ex. USER.0002 CD).

Ange in den nya 6-siffriga koden med
knappsatsen och bekrafta med 2.

Rulla genom kombinationsmdojligheterna
med knapp 1 resp. 2.

Bekrafta tre ganger med &% om du inte har
valt nagon kombination.

Om du har valt kombinationen "FP’, l&r in
ditt fingeravtryck sa som det beskrivs i
undermenyn “Administrator / User / Create / Create
fingerprint” (Administratdr / Anvéndare / Lagga till /
Lagga till finger).

Undermeny Administrator / Anvéndare /
Légga till / Lagga till finger

Sla pa laset med -knappen.

Tryck dérefter pa Func.

“Main menu” (Huvudmenyn) visas.

Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
“Administrator” (Administrator) ar markerad.
Bekrifta med &%,

“Main menu / Administrator"(Huvudmeny /
Administrator) visas.

Bekrafta med %

“Main menu / Administrator / User"(Huvudmeny / Admi-
nistrator / Anvandare) visas.

Bekrafta med &%,

“Main menu / Administrator / User / Create”(Huvudmeny /
Administrator / Anvandare/Léagga till) visas.
Rulla med knapp 1 resp. 2 tills menypost
"Lagga till finger” ar markerad.

Bekrafta med %

Mata in administratorskoden for att fa
erforderlig behorighet.

“(reate finger" (Lagga till finger) visas.

Dra fingret upprepade ganger uppifrdn

och ner pa mitten av sensorn.

Antingen uppmanas du att upprepa
proceduren (vid felmeddelanden, se sidan 99),
eller du far meddelandet “USER.XXXX FP created!"
(USER.XXXX FP har lagts till framgangsrikt).
Tryck pa valfri knapp.

a
USER.0002 CD
569425
Kombination:
[FP]

1:a FUNC: <
a
USER.0001 CD
Created!

FUNC: <
USER

Create Code
Create Finger

1:a FUNC: <

a
Program finger
wnndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Meny Administrator / Anvdndare / Tilldela

Varje anvandare kan ha en kod och ett f
ingeravtryck.
For information om signifikans, se sidan 93.

Undermeny Administrator / Anvandare / Tilldela /
Tilldela kod

SI3 pa laset med &% -knappen.

Tryck darefter pa Func,

“Main menu” (Huvudmenyn) visas.

Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
“Administrator” (Administratdr) ar markerad.
Bekrafta med .

“Main menu / Administrator"(Huvudmeny /
Administrator) visas.

Bekrafta med &%,

“Main menu / Administrator / User"(Huvudmeny / Admi-
nistrator / Anvandare) visas.

Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
“Assign” (Tilldela) &r markerad.

Bekrafta med %

“Main menu / Administrator / User / Assign"(Huvudmeny /
Administrator / Anvandare / Tilldela) visas.
Bekrafta med &%,

Mata in administratorskoden for att fa
erforderlig behorighet.

Med knapp 1 resp. 2 kan du nu rulla tills
den anvandare som koden ska tilldelas &r
markerad.

Bekrafta med &%,

Ange in den nya 6-siffriga koden med
knappsatsen och bekrifta med 2.

Rulla genom kombinationsmdjligheterna
med knapp 1 resp. 2.

Bekrifta tre gdnger med &% om du inte

har valt ndgon kombination.

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2V

FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <
f
USER.0001
l:a 2:Vv FUNC: M
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Undermeny Administrator / Anvandare / Tilldela /

Tilldela finger

«  Sla palaset med 2.-knappen.

+  Tryck dérefter pa Func.

«  "Main menu” (Huvudmenyn) visas.

+ Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
"Administrator” (Administrator) &r markerad.

+  Bekraftamed 2.

« "Main menu/Administrator" (Huvudmeny / Administra-
tor) visas.

+  Bekrafta med 2n.

«  "Main menu / Administrator / User" (Huvudmeny/Admi-
nistrator/Anvandare) visas.

+ Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
"Assign” (Tilldela) ar markerad.

+  Bekraftamed 2.

+  Rulla med knapp 1 resp. 2 tills menyposten
"Assign finger” (Tilldela finger) ar markerad.

+  Bekrafta med 2n.

+ Mata in administratorskoden for att fa
erforderlig behorighet.

« "Main menu/Administrator / User / Assign Finger" (Huvudme-
ny / Administrator / Anvéndare / Tilldela) visas.

« Med knapp 1 resp. 2 kan du nu rulla tills den
anvandare som fingeravtrycket ska tilldelas
ar markerad.

+  Bekrafta med 2n.

«  "Createfingerprint” (Léra in finger) visas.

« Drafingret upprepade ganger uppifran
och ner och pa mitten av sensorn.

« Antingen uppmanas du att upprepa
roceduren (vid felmeddelanden, se sidan 99),
eller du far meddelandet "USER XXXX FP created!”
(USER.XXXX FP) har lagts till framgangsrikt”.

«  Tryck pa valfri knapp.
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USER

Create
Assign

Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Meny Administrator/Anvandare/Radera

Raderade anvandare har inte langre tillgang till sa-
kerhetsskapet. De finns emellertid kvar i historiken.

Undermeny Administratér/Anvéandare/Radera

« Sl pa laset med 2.-knappen.

«  Tryck dérefter pa Func.

«  "Main menu” (Huvudmenyn) visas.

+ Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
"Administrator” (Administrator) ar markerad.

+  Bekraftamed 2.

« "Main menu/Administrator" (Huvudmeny / Administra-
tor) visas.

« Bekrafta med on.

«  "Main menu / Administrator / User" (Huvudmeny/Admi-
nistrator/Anvandare) visas.

»  Bekraftamed 2.

«  "Main menu / Administrator / User / Delete” (Huvudmeny /
Administrator / Anvéndare / Radera) visas.

+  Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
"Delete” (Radera) ar markerad.

« Bekrafta med on.

« Mata in administratorskoden for att fa
erforderlig behorighet.

«  Med knapp 1 resp. 2 kan du nu rulla tills
den anvandare som ska raderas ar markerad.

»  Bekraftamed 2.

«  "Data has been deleted” (Dataposten raderades) visas.

«  Tryck pa valfri knapp.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Meny Administrator / Tidsfunktioner

Forutom tid och datum kan man ocksa stélla in, hu-
ruvida det ska bytas automatiskt mellan mellaneu-
ropeisk sommar-/ och vintertid. Férdréjningstiden
forhindrar ett snabbt ppnande vid en attack.

ADMIN
User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Meny Administrator / Tidsfunktioner / Stélla in tiden

+  SIa palaset med 2 -knappen.

+  Tryck dérefter pa Func.

«  "Main menu” (Huvudmenyn) visas.

+ Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
"Administrator” (Administrator) ar markerad.

+ Bekrafta med 2n.

« "Main menu/Administrator" (Huvudmeny / Administra-
tor) visas.

+ Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
"Timer functions” (Tidsfunktioner) ar markerad.

«  Bekraftamed 2.

«  "Administrator /Time entry” (Administrator /
Tidsfunktioner) visas.

«  Bekrafta med 2n.

+ Mata in administratorskoden for att fa
erforderlig behorighet.

+ Med knappsatsen kan tiden stéllas in
(24 timmars rytm).

«  Bekraftamed 2.

«  "Data has been saved"” (Uppgifterna sparades!) visas.

«  Tryck pa valfri knapp.

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M H0.00

FUNC: M




Meny Administrator / Tidsfunktioner / Stélla in datum

« Sl palaset med on.-knappen.

«  Tryck darefter pa Func,

«  "Main menu” (Huvudmenyn) visas.

+  Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
"Administrator” (Administrator) ar markerad.

« Bekrafta med on.

« "Main menu/Administrator” (Huvudmeny / Administrator)
visas.

+  Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten "Timer
functions” (Tidsfunktioner) &r markerad.

«  Bekrafta med 2n.

« "Timer functions” (Tidsfunktioner) visas.

« Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten "Date
entry” (Datum) ar markerad.

« Bekrafta med 2n.

+ Mata in administratorskoden for att fa
erforderlig behorighet.

+ Med knappsatsen kan datumet stéllas in.

« Bekrafta med 2n.

«  "Data has been saved!” (Uppgifterna sparades!) visas.

«  Tryck pa valfri knapp.

TIMER FUN ...
Time entry

Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

1:a 2:v FUNC: <

Date entry
D.MY H0.00.00

FUNC: M

Meny Administrator / Tidsfunktioner / Autom. ST/VT

Automatiskt byte mellan mellaneuropeisk sommar-/
och vintertid.

. Sla palaset med %-knappen.

«  Tryck darefter pa Func,

«  "Main menu” (Huvudmenyn) visas.

+ Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
"Administrator” (Administrator) ar markerad.

. Bekraftamed 2.

«  "Administrator” (Administrator) visas.

+  Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten "Timer
functions” (Tidsfunktioner) ar markerad.

. Bekraftamed 2.

- "Timer functions” (Tidsfunktioner) visas.

+  Rulla med knapp 1 resp. 2 tills

+ menyposten "Autom. ST/VT" &r markerad.

. Bekraftamed 2.

+ Mata in administratorskoden for att fa
erforderlig behorighet.

« Med knapp 1 resp. 2 kan den automatiska
tidsomstallningen slas pa eller stangas av.

+  Bekraftamed 3.

«  "Data has been saved!" (Uppgifterna sparades!) visas.

«  Tryck pa valfri knapp.

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry
Autom. ST/WT

Delay time

1:a 2:v FUNC: <

Autom. ST/WT
[ON]

1:a FUNC: M

Meny Administrator / Tidsfunktioner / Fordrojningstid

Fordrojningstiden inrdttar en 6nskad vantetid innan
en funktion utfors och kan dérmed forhindra ett
snabbt 6ppnande vid en attack. Nar férdréjnings-
tiden har I6pt ut maste en ny, giltig och fullstdndig
inmatning ske for att erhalla dtkomst.

+ Sl palaset med o.-knappen.

«  Tryck darefter pa Func,

+ "Main menu” (Huvudmenyn) visas.

+ Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
" Administrator” (Administratdr) ar markerad.

»  Bekraftamed 2.

o "Administrator” (Administrator) visas.

+  Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten "Timer
functions” (Tidsfunktioner) ar markerad.

»  Bekraftamed 2.

< "Timer functions” (Tidsfunktioner) visas.

+ Rulla med knapp 1 resp. 2 tills

+ menyposten “Delay time” (Fordrojningstid) ar
markerad.

« Bekrafta med 2n.

+ Mata in administratérskoden, for att fa
erforderlig behorighet. Om en férdrojningstid
har stéllts in, maste denna forst 16pa ut.

«  Med knappsatsen kan férdrojningstiden
stallas in (0-99 minuter).

« Bekrafta med 2n.

«  "Data has been saved!” (Uppgifterna sparades!) visas.

«  Tryck pa valfri knapp.

Meny Administrator / Programmering

En Firmware uppdatering installerar den senaste
programvaruversionen. Omorganiseringen sorterar
databasen.

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry

Autom. ST/WT
Delay time

1:a FUNC: <

Delay time
[00] min

FUNC: M

ADMIN

User

Timer functions
Programming

Processes

1:a 2:v FUNC: <

Meny Administrator / Programmering / Databas uppdatering

Denna funktion &r dnnu inte frigiven.

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

2:v FUNC: <

Sékerstall att batterierna ar fulla innan Firmware
uppdateringen genomfors.

Kopiera den nya Firmware-versionen till ett
FAT-32-formaterat microSD-kort och stick in
detta i microSD-kortplatsen.

SI& pa laset med 22 -knappen.

Tryck dérefter pa Func,

"Main menu” (Huvudmenyn) visas.

Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
"Administrator” (Administratdr) ar markerad.
Bekréfta med 9.

"Administrator” (Administrator) visas.

Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
“Programming” (Programmering) &r markerad.
Bekrafta med 2.

“Programming” (Programmering) visas

Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
“Firmwareupdate” (Firmware uppdatering) &r
markerad.

Bekrafta med 9.

Mata in administratorskoden for att fa
erforderlig behorighet.

“Confirm current original Firmware version with Enter" (Aktuell
original Firmware fran tillverkaren. Bekréfta
versionen med Enter) visas.

Bekrafta med 2. Darefter behover du inte
langre ingripa i processen.

Meddelandet “Do not interrupt power” (Bryt inte
strommen) visas.

Meddelandet visas en viss tid pa displayen.
Nar uppdateringarna ar genomforda visas
informationen “firmwareupdate completed” (Firmware
uppdatering genomford).

For att optimera anvandardatabasen och oms-
truktureringen av anvandardataposterna maste
omorganiseringen genomfdras cykliskt.

Sla pa laset med 2 -knappen.

Tryck dérefter pa Func.

"Main menu” (Huvudmenyn) visas.

Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
"Administrator” ar markerad.

Bekréfta med 9.

" Administrator” visas.

Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
“Programming” (Programmering) &r markerad.
Bekrafta med S%.

“Programming” (Programmering) visas

Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten
“Restructure!” (Omorganisering) &r markerad.
Bekréfta med 9.

Mata in administratdrskoden for att fa
erforderlig behorighet.

“Restructuring in progress!” (Omorganisering pagar) visas.

Meny Administrator / Programmering / Firmware uppdatering

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

l:a 2:v FUNC: <

f

Confirm current
original firmware
version with Enter!

FUNC: M

f

Firmwareupdate
complete!

FUNC: <

Meny Administrator / Programmering / Omorganisering

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

1:a FUNC: <

f

Restructuring
in progress!
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Meny Administrator/Procedurer Meny Administrator / Setup Meny Administrator / Setup / Gener. AES-Key

Historiken kan sparas pa ett istucket SD-kort respek- ADMIN Systemet méste loggas in for enhetens interna ADMIN Denna funktion &r dnnu inte frigiven.
tive visas direkt pa displayen. O — kommunikation. O ——
User FP-Reset avli lla fingeravryck User
Timer functions -hesetaviagsnar afla Tingeraviryck. Restructure
Programming Processes
Processes Install | fjenna meny kan mer information om systemet MAIN MENU
visas.
—_— —_— Code change
1:a 2:¥  FUNC: < 1:a FUNC: < Language/Sprache
Administrator ...
Info
Meny Administrator / Procedurer / Visa Meny Administrator / Setup / Logga in -
1:a FUNC: <

+ Sl palaset med on.-knappen. Processes Vid fullstandigt systemfel kan det hénda att den elektroniska manéverpanelen

«  Tryck dérefter pa Func. Display maste loggas in pa nytt pa lasmekanismen.

: ‘Main menu” (Huvudmenyn) V|§as. Save Menyn Info/System-info
Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten SI8 pa I3 d ok
"Administrator” (Administratér) &r markerad. * 2lapajasetmed 2 -knappen. SETUP SI3 pa I3 d ok
Bekrifta med On +  Tryck dérefter pa Func. F . 7 a pkadase;: med & -Knappen. MAIN MENU

. Enter + " " : . ryck darefter pa Func,

« "Administrator” (Administrator) visas. * “Mainment (Huvudmenyn) visas. FP-Reset ,,My. " (H P d ; Code change

- 2:v  FUNC: < +  Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten ~ . ain menu” (Huvudmenyn) visas. L /Sprach

+ Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten Generate AES-Key Rull dk 1 2 il anguage/Sprache

) M e " Administrator” (Administratdr) ar markerad. + Rullamed knapp 1 resp. 2, tills menyposten Administrator ...
Processes” (Procedurer) ar markerad “Info” (Info) & kerad
Bekrafta med o ) a . Bekraftamed on. /”I‘: (Ifn o) ardmar erad. Info

* enter + WA dmini " e S vi —_— « Bekrafta med 2n.

. Mata in administratorskoden for att fa Administrat * "Administrator” (Administrator) visas. 2:v  FUNC: < "Infa” (Info) vi _—
erforderliq behariahet ministrator + Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten + Imor{inioj visas. 1:a FUNC: <
Rull 9 d ghet. dk "Setup” (Setup) & markerad. . Bekrafta mec} Eo" . . i

+ Rullagenom dataposterna med knapp o . Bekriftamed On. a + Mata in administratérskoden for att fa
égiigfé.med on ode entry +  Mata in administratérskoden for att fa Dataset has erforde.rlig behorighet. 8

o _— erforderlig behérighet. been stored - Systeminformationen visas. . Info
La 2y FUNGM « “Dataset has been stored!” (Uppgifterna sparades!) visas - Rullamed knapp 1 resp. 2 for att se pa EE-V1.0
« Tryck pa valfri knapp. informationen. SNE:20.0A.00.00
+ Gatillbaka igen med Func-knappen.
Meny Administrator / Procedurer / Spara Efter en inloggning maste administratérskoden FUNC: < -
dndras pa det satt som det beskrivs i menyn Kod- 2:v  FUNCG:M

«  Stick in ett FAT-32-formaterat microSD-kort i Processes andring.
microSD-kortplatsen. -

+ Sla pa laset med 2-knappen. D|Ssplay — - M Info/Syst heck

- Tryck darefter p3 Func. ave Meny Administrator / Setup / FP-Reset enyn Info/Systemchec

: RAﬁ{:’I’;”r':ZId (Fnl;\;u;;nree:);;n;vtlflfss'rnenyposten »  Slapalaset med %-knappen. SETUP ) .?_Ié pkédlése; med 2. -knappen. INFO

* - 4 = 2 _ . ryck darefter pa Func,

"Administrator” (Administrator) ar markerad. 2 FUNG < ) ]’ry;k dar?fter pa fune. ) Install . ”M)r:in menu” (Huvpu dmenyn) visas System info

. Bekrifta med or N : < + "Mainmenu” (Huvudmenyn) visas. FP-Reset >d>. Systemcheck
P A «  Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten : + Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten

- "Administrator” (Administrator) visas. o L. Generate AES-Key "Info"” (Info) r markerad

- Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten a " Administrator” (Administratdr) &r markerad. B”I‘Z "f:;] o, a:j”ga' erad.

P M . —| | - Bekraftamed 1. + Bekralta med .

. velcatamed o Plase it - “Kininsaur (Administrats) vsas T e | | (nfo) viss, | e <
P ‘(P “d )i + Rullamed knapp 1 resp. 2, tills menyposten + Rullamed knapp 1 resp. 21__“”5 menyposten

: ” l:‘;lf;ﬁr:ed Izzge U1ferfeSV|5;5'ti"S emvoosten ‘o "Setup” (Setup) & markerad. ”Systefpcheck” (Systemcheck) ar markerad.

(Spara) ar marlf:rad o P + Bekraftamed 2. - Bekrdftamed . N . ]

. Bekriftamed 01 - Rulla med knapp 1 resp. 2, tills menyposten Delete data with +  Matain administratérskoden for att fa EE
Mata in admi S koden f5 £ "FP-Reset” (FP-Reset) ar markerad. ENTER key erforderlig behérighet. v ADC 5.45V

. ?tad'”? “;'”r'ﬁ"‘atﬁrs oden fOr att fa . Bekriftamed On. .+ Systemcheckinformationen visas. v Flash
erioraerig benorig et . a + Mata in administratorskoden for att fa * Rullamed knapp 1 resp. 2 for att se pa ¥ Touch con.

‘Please wait!” (Var god véntal!) visas. _— erforderlig beharighet informationen.
“Dataset has been stored!” (Uppgifterna sparades!) Dataset has " '9 '9 . . —_—_— . G3tillbaka igen med Func-knappen I ——
visas been stored! - "“Delete data with ENTER key” (Radera uppgifterna med FUNC: < 9 ppen. 2:v  FUNC:M

. Tryck' pé valfri knapp ENTER-knappen) visas.

- +  Bekrafta med 2.
+ “Please wait!" (Var god véntal) visas.
FUNC: < «  Tryck pa valfri knapp.
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Felmeddelanden

| det foljande visas de felmeddelanden som kommer a
fram pa displayen nér ett finger lars in respektive vid T
Sppningen. Too fast!

Please repeat

Felmeddelande  Losning

Too fast! Dra fingret ldngsammare
Please repeat over sensorn. FUNC: <
(F6r snabbt!
Upprepa)
pprep a
Too tilted! Dra fingret langsammare Wrong code!
Please repeat dver sensorn. i
(Fér snett! Upp-
repa)
Too short! Dra fingret 6ver sensorn pa
Please repeat s3 sitt att en storre yta av FUNC: <
(For kort! Upprepa) | ditt finger kan avlasas.
Position in the Placera ditt finger mitt pa ]

middle and repeat! | sensorn. No admittance!
(Placera pa mitten
och upprepal)
Wrong code! Ange en giltig kod.
(Fel kod!) FUNG: <
No admittance! Ett finger som inte har
(Ingen atkomst!) sparats anvandes. Upprepa
med ett finger som redan
har larts in.
Tekniska data
Antal 1
administratorskoder:
Antal anvéndarkoder: 9 (max.)
Antal 20 (max.)

Fingerprint-koder:

Sparrtider: Efter 3x felinmatningar 5 minuter, sedan 10
minuter per felinmatning

Spanningsforsorjning: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE

Datum/Tid: v

Uppdaterbar (Firmware): | v/
2000

Historikantal:

Byte av batteri

Pa batteristatusindikationen uppe till hoger i
displayen kan batteristatusen ndr som helst ldsas av.
Om batterikapaciteten blir for Iag visas motsvarande
meddelande i displayen: Nér detta meddelande visas
maste du byta batterier sa fort som mgjligt.

Avldgsna de sidorna pa laselektronikens undersida.
For andamalet behdver du en Torx T 8 skruvmejsel.

Lat locket och batterierna glida ut nedat.

Avldgsna de gamla batterierna och bortskaffa

dem enligt informationen om avfallshantering pa
sidan 99. Byt ut batterierna mot fyra nya 1,5V AA
Mignon-batterier och med korrekt poler. Det finns
illustrationer pa batterihallaren. Anvand markesbat-
terier och inga laddningsbara batterier.

Skjut in locket och batterierna i laselektroniken igen
och skruva fast det.

batteries!

Please change

=

FUNC: <

BURG-WACHTER-produkter tillverkas i enlighet med de vid tillverkningen géngse
tekniska standarderna och under det att var kvalitetsstandard foljs. Garantin géller
uteslutande brister som bevisligen ér tillverknings- eller materialfel som fanns

vid inkopstillfallet. Garantin upphor efter tva ar, ytterligare krav ar uteslutna. Fel
och skador orsakade av t.ex. transport, felaktig mandvrering, felaktig anvandning,
slitage etc. &r undantagna fran garantin. Batterierna ar uteslutna fran garantin.
Konstaterade defekter maste lamnas in skriftligen, inklusive det ursprungliga
inkdpsbeviset och en kort beskrivning av defekten, till din saljare. Efter verifiering,
inom rimlig tid, kommer garantileverantdren att besluta om eventuell reparation
eller byte.

OBS:

For att leverera en kvalitativt klanderfri och hégvardig produkt och for att kun-
na hjalpa dig pa optimalt vis vid service eller reparationer kravs det att trasiga
eller defekta enheter lamnas in tillsammans med giltig administratérskod och
originalkvitto hos din aterforsaljare.

Vid returer maste alla andra delar medfdlja i oskatt skick, i sin fabriksinstallning.
Vid nonchalering upphér garantin att galla.

Bortskaffande av enheten

Kara kund

hjalp oss att undvika avfall. Om du vid nagot tillfélle avser att bortskaffa denna
enhet, tank pa att manga bestandsdelar i enheten &r vardefulla material som
kan atervinnas.

)4
hi¢

I
Den fullstandiga texten fér EG-forsékran om 6verensstammelse

kan ses pa www.burg.biz.

Sakerhetsrekommendation

Rengor da och da knappsatsen med en mikrofibertrasa (t.ex. glaségonputsduk)
for att avlagsna eventuella fingeravtryck pa dess yta.

Vi papekar att elektrisk och elektronisk utrustning som ar markt
pa detta satt samt batterier inte far bortskaffas med hushallsav-
fallet, utan maste samlas in atskilt respektive separat. Informera
dig om insamlingsstéllen for elavfall och batterier hos den myn-
dighet som ansvarar for detta i din stad eller kommun.

BURG-WACHTER KG férklarar harmed att féreliggande enhet upp-
fyller kraven i direktiv 2014/30/EU, (EMC), och 2011/65/EU (RoHS).

Tryck- och rattskrivningsfel samt tekniska @ndringar forbehallna.
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pl  Instrukcja obstugi

Budowa

| — G

BURG
WACHTER

ToReO | )
by

A Wyswietlacz

B Przyciski numeryczne
Cyfry,1"-,0" sg wykorzystywane do wprowadzania danych, np. wprowadzania
kodu.

Przycisk,,Func”

(g}

Przycisk,Func” dostosowuje swoja funkcje do sytuacji. Nacisniecie
przycisku powoduje przejscie do poprzedniego poziomu menu, usuniecie
wprowadzonego znaku, albo przejscie do menu gtéwnego. Wyswietlacz
pokazuje aktualna funkcje przycisku (patrz rozdziat 3).

o

Przycisk, On/Enter”
Przycisk,On/Enter” uruchamia system lub wybiera biezacg pozycje menu.

m

Przycisk,, 1"

Jedliistnieje kilka opcji wyboru, przycisk ten moze postuzy¢ do przewijania w
gore. Jedli jest to mozliwe, na wyswietlaczu pojawi sie odpowiednia informacja
(patrz rozdziat 3).

m

Przycisk,, 2"

Jedliistnieje kilka opcji wyboru, przycisk ten moze postuzy¢ do przewijania
w dét. Jedli jest to mozliwe, na wyswietlaczu pojawi sie odpowiednia
informacja (patrz rozdziat 3).

o

Czytnik linii papilarnych
Za pomocg czytnika linii papilarnych mozna zapisac¢ odciski palcéw lub uzy¢
go do otwarcia sejfu.
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Szanowny Nabywco!

Dziekujemy za wybranie sejfu z elektronicznym systemem BURG-WACHTER
SecuTronic. Ten system elektroniczny ma certyfikat EBC.S klasy B.

Kupites$ produkt, ktéry spetnia bardzo wysokie wymagania bezpieczenstwa i
zostat opracowany i wyprodukowany zgodnie z obowigzujacymi standardami
technicznymi. Ten zamek posiada certyfikat potwierdzajacy spetnienie wymo-
gow normy EN 1300:2018. (Klasyfikacja zamkéw o wysokim poziomie bezpie-
czenstwa przeznaczonych do sejféw wedtug ich odpornosci na nieuprawnione
otwarcie).

Wazne: Przed rozpoczeciem programowania nalezy doktadnie przeczytac
calq instrukcje obstugi i przechowywac ja w odpowiednim miejscu do
poézniejszego wykorzystania.

Zyczymy duzo satysfakcji podczas korzystania z nowego sejfu BURG-WACHTER.
Twoj Burg-Wachter KG

Informacje ogdlne

System elektroniczny wigcza sie za pomoca przycisku o1 na klawiaturze.

Po wtaczeniu przycisk zaswieci sie. Jednocze$nie przed pojawieniem sie ekranu
wprowadzania kodu PIN lub odcisku palca na wyswietlaczu pojawia sie przez
chwile logo BURG-WACHTER.

Jezyki

Nawigacja w menu na wyswietlaczu jest dostepna w dwunastu jezykach i moz-
na jg ustawic za pomoca pozycji menu Jezyki. Doktadne wyjasnienie znajduje
sie w rozdziale ,Menu Jezyk / Language”.

Zapytania o autoryzacje

Aby otworzy¢ sejf za pomocg odcisku palca, nalezy wprowadzi¢ réwniez prawi-
dtowy kod PIN.

Powoéd:

W biezacej wersji oprogramowania wszystkie odciski palcéw nie maja statusu
petnowartosciowej autoryzacji. Aby uzyskac zezwolenie na otwarcie, konieczne
jest jednak uzyskanie petnowartosciowej autoryzacji. W zwiazku z tym wyma-
gany jest réwniez prawidtowy kod PIN innego uzytkownika. Podczas dodawania
kodu PIN w sejfie pojawia sie zapytanie, czy dostep ma by¢ mozliwy wraz z odci-
skiem palca. W takim przypadku wartos¢ autoryzacji kodu PIN jest automatycz-
nie obnizana, co oznacza, ze nie moze on udzieli¢ dostepu bez wprowadzenia
kolejnego kodu PIN lub odcisku palca innego uzytkownika. Kombinacja kodu
PIN i odcisku palca tego samego uzytkownika nie zapewnia dostepu.

Kody PIN bez przypisanego odcisku palca zachowujg petng wartos$¢ autoryza-
cyjna i tym samym zapewniaja dostep bez drugiego zadania autoryzacji.

Czas trwania blokady

Aby zabezpieczyc¢ sie przed manipulacja, system elektroniczny zamka blokuje
dostep do sejfu na czas pieciu minut, jesli trzy razy z rzedu wprowadzony zosta-
nie nieprawidtowy kod cyfrowy. Nastepnie po kazdym kolejnym wprowadzeniu
nieprawidtowego kodu blokada aktywuje sie na czas dziesieciu minut. Podczas
tej blokady pozostaty czas odliczany jest na wyswietlaczu wstecz. W tym czasie
otwarcie sejfu jest niemozliwe nawet z prawidtowym kodem uzytkownika lub
administratora.

Zwiekszenie ochrony przed wlamaniem

Pamigtaj, aby kody nie dostaty sie w niepowotane rece. Dlatego przechowu;j
kody w bezpiecznym miejscu, aby byty dostepne wytacznie dla oséb upowaz-
nionych. W przypadku zagubienia kodu zamek nalezy przestawi¢ na nowy kod.
» Kod fabryczny nalezy zmieni¢ natychmiast po uruchomieniu zamka.

« Nie nalezy uzywac prostych, fatwych do odgadnigcia kodéw
(np. 1-2-3-4-5-6).

« Jako kodu nie nalezy uzywac réwniez danych osobowych (np. daty uro-
dzenia), ani innych danych, ktére mogtyby odgadnac¢ osoby posiadajace
informacje o posiadaczu kodu.

+ Pozmianie kodu zamek nalezy kilkukrotnie sprawdzi¢ przy otwartych
drzwiach bezpieczenstwa.

Uwaga: Wszelkie zmiany w kodzie administratora, kodzie fabrycznym i kodzie
uzytkownika nalezy przeprowadzac przy otwartych drzwiach sejfu! Po zmianie

systemu zamykania na nowy kod nalezy przy otwartych drzwiach kilkakrotnie
uruchomi¢ zamek z nowym kodem.

Opcje wprowadzania

Przyciski numeryczne:
Przycisk,Func”: @
Przycisk,,Func” dostosowuje swoja funkcje do

sytuacji. Nacisniecie przycisku powoduje przejscie do poprzedniego poziomu
menu, usuniecie wprowadzonego znaku, albo przejscie do menu gtéwnego.
Wyswietlacz pokazuje aktualna funkcje przycisku.

Cyfry,1”-,0" s wykorzystywane do wprowadzania
danych, np. wprowadzania kodu.

Przycisk, On/Enter”:
Przycisk,On/Enter” uruchamia system lub wybiera biezacy element menu.

Przyciski,1”i,2":
Jesliistnieje kilka opcji wyboru, przyciskdw tych mozna uzywac do przewijania
w gore i w dot. Jesli jest to mozliwe, wyswietlacz informuje o tym za pomoca

odpowiednich strzatek.

Czytnik linii papilarnych:
Za pomoca czytnika linii papilarnych mozna zapisywac
odciski palcéw lub uzy¢ go do otwarcia sejfu.



Wyswietlacz

A Okresla, czy mozna uzy¢ przycisku Func, aby
anulowac ostatnio wprowadzone dane (<),
lub przejs¢ do menu gtéwnego (M).

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
B (2:v) pojawia sig, gdy przycisk,2" umozliwia Info
przewijanie w doét.
cC—3B A—
l:a 2:v FUNC: <
C (1:a) pojawia sig, gdy przycisk,1” umozliwia
przewijanie w gére.
E D

D (M) wskazuje poziom natadowania baterii. CODE / Fingerp.:
L

E (8/%) wskazuje, czy zamek zwolnit blokade
i czy mozna otworzy¢ sejf.

A —
FUNC: M

Otwieranie za pomoca kodu PIN

] -]

Please turn

CODE / Fingerp.:
| the knob!

FUNC: M

Wiacz zamek za pomocg przycisku 1.

Wprowadz 6-cyfrowy kod PIN (ustawienie fabryczne,1-2-3-4-5-6").
Na wyswietlaczu pojawi sie “Please turn the knob!” (Uruchom pokretto!)
Obrdé¢ pokretto.

Otwieranie za pomoca odcisku palca

] a ]
CODE / Fingerp.:
L

Please turn
the knob!

Enter next
authorisation

FUNC: M FUNC: <

Wlacz zamek za pomoca przycisku on,.

Przeciagnij wprowadzonym palcem od géry na dét przez srodek czujnika.
Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat “Validity not achieved” (Nie uzyskano
petnej autoryzacji).

Wprowadz prawidtowy 6-cyfrowy kod PIN (ustawienie fabryczne,1-2-3-4-5-
6") innego uzytkownika.

Na wyswietlaczu pojawi sie “Please turn the knob!” (Uruchom pokretto!)

Obro¢ pokretto.

Po zamknieciu sejfu nalezy recznie doprowadzic¢
pokretto do pozycji wyjsciowej. Upewnij sie, ze @

pokretto znajduje sie w tym samym potozeniu,

co na ponizszej ilustracji.

«  Zmiana kodu
« Jezyk/Language

«  Administrator
> Uzytkownik

> Utwérz
> Utworz kod
> Dodaj palec
> Przypisz
> Przypisz kod
> Przypisz palec
> Usun

> Funkcje czasu
> Ustaw czas
> Ustaw date
> Automatyczny czas letni / czas zimowy
> Czas opOznienia
> Programowanie
> Aktualizacja bazy danych
> Aktualizacja oprogramowania uktadowego
> Reorganizuj

> Operacje
> Pokaz
> Zapisz
> Setup
> Logowanie

> Resetuj FP
> Wygeneruj klucz AES
« Informacje
> Informacje o systemie

> Kontrola systemu

Opis funkcji menu
Menu Zmiana kodow

Zmiana kodu administratora i kodéw uzytkownika.
Zwracamy uwage, ze ze wzgleddw bezpieczenstwa
ustawiony fabrycznie kod administratora nalezy zmieni¢
na indywidualny kod.

MAIN MENU

Code change
Language/Sprache
Administrator ...

Info
«  Wiacz zamek za pomocg przycisku 9n.

- Nastepnie nacisnij Func.

«  Pojawi sie “Main menu” (Menu gtéwne).

«  Potwierdz za pomoca 2.

« Zapomocy przycisku 1 lub 2 mozesz teraz a
przewijac tak dtugo, az podswietlony zostanie
administrator/ uzytkownik, ktérego kod chcesz
zmienic.

»  PotwierdZ za pomoca 2.

+  Wprowadz na klawiaturze stary lub fabryczny
kod i nacisnij on..

+  Wprowadz na klawiaturze nowy kod i potwierdz
za pomoca ..

+  Powt6rz kod i potwierdz ponownie za pomoca 2.

« Jesli wprowadzony kod jest prawidtowy, pojawi Code change

2:v FUNC: <

New Code:

FUNC: M

sie “(ode change completed!” (Kod zostat zmieniony). completed!
+ Nacisnij dowolny przycisk.
Wskazéwka: Przy pierwszym uruchomieniu zamka
FUNC: <

sejfu wymagane sa dodatkowe informacje o biezacej
dacie i godzinie:

+  Wprowadz dzien (format 2 cyfrowy).

+ Wprowadz miesigc (format 2 cyfrowy).

+  Wprowadz rok (format 2 cyfrowy).

+  Wprowadz godzine (format 2 cyfrowy).

+  Wprowadz minuty (format 2 cyfrowy).
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Menu Jezyk/Language

Wiacz zamek za pomoca przycisku 9%
Nastepnie nacisnij Func,

Pojawi sie “Main menu" (Menu gtéwne).

Przewin przyciskiem 1 lub 2, az podswietlona
zostanie pozycja menu “language” (Jezyk).
Potwierdz za pomoca 9%

Pojawi sie “Main menu/language” (Menu gtéwne /
jezyk)

Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietlony
zostanie zadany jezyk.

Potwierdz za pomocg 2.

Pojawi sie komunikat “Data has been saved!" (Dane
zostaty zapisane!)

Nacisnij dowolny przycisk.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol

l:a 2:v FUNC: <

Menu Administrator

To menu ma kilka podmenu do grupowania funkgji.
Petne korzystanie z funkgji w tej sekcji jest mozliwe
tylko po podaniu kodu administratora.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Menu Administrator / Uzytkownik
Menu Administrator / Uzytkownik / Utworz

Dodani uzytkownicy moga otworzy¢ sejf.
Informacje na temat wartosci autoryzacji znajduja sie na stronie 100.

Podmenu Administrator / Uzytkownik / Utwérz /
Utworz kod

Wiacz zamek za pomoca przycisku 9.
Nastepnie nacisnij Func.

Pojawi sie “Main menu” (Menu gtéwne).

Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli sie
pozycja menu “Administrator” (Administrator).
Potwierdz za pomocg 2.

Pojawi sie “Main menu / Administrator” (Menu gtéwne /
Administrator).

Potwierdz za pomoca 9%

Pojawi sie “Main menu / Administrator / User" (Menu
gtéwne / Administrator / Uzytkownik).
Potwierdz za pomocg 2.

Pojawi sie “Main menu / Administrator / User / Create” (Menu
gtéwne / Administrator / Uzytkownik / Utworz).
Potwierdz za pomoca &%

Wprowadz kod administratora, aby uzyska¢
niezbedna autoryzacje.
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USER

Create
Assign
Delete

2:v FUNC: <

[
USER.0001 CD
L

Combination:
[FP]

FUNC: M

Wyswietli sie nastepne wolne miejsce

w pamieci (np. USER.0002 CD).

Wprowadz 6-cyfrowy kod i potwierdz za
pomoca 9.

Przewijaj mozliwe kombinacje przyciskiem
1lub 2.

Jesli nie wybrates kombinacji, potwierdz

3 razy przyciskiem 2%,

Jesli wybrates kombinacje ,FP, mozesz
zaprogramowac swdj odcisk palca zgodnie
z opisem w podmenu “Administrator / User / Create /
(reate fingerprint” (Administrator / Uzytkownik /
Utworz / Dodaj palec).

Podmenu Administrator / Uzytkownik /
Utworz / Dodaj palec

Wiacz zamek za pomoca przycisku 9.
Nastepnie nacisnij Func.

Pojawi sie “Main menu” (Menu gtéwne).

Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli

sie pozycja menu “Administrator” (Administrator).
Potwierdz za pomocg 2.

Pojawi sie “Main menu / Administrator” (Menu gtéwne /
Administrator).

Potwierdz za pomoca 9%

Pojawi sie “Main menu / Administrator / User" (Menu
gtéwne / Administrator / Uzytkownik).
Potwierdz za pomocg 2.

Pojawi sie “Main menu /Administrator / User / Create” (Menu
gtéwne / Administrator / Uzytkownik / Utworz).
Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietlona
zostanie pozycja menu,Dodaj palec”.
Potwierdz za pomoca 9%

Wprowadz kod administratora, aby uzyskac
niezbedna autoryzacje.

Pojawi sie “Create finger" (Zaprogramuj odcisk
palca).

Przeciagnij kilka razy palcem od gory na dét
przez srodek czujnika.

Zostaniesz poproszony albo o powtérzenie ope-
racji (komunikaty o btedach, patrz strona 106),
albo pojawi sie komunikat “USERXXXX FP created!"
(USER.XXXX FP zostat pomyslnie utworzony).
Nacisnij dowolny przycisk.

a
USER.0002 CD
569425
Kombination:
[FP]

1:a FUNC: <
a
USER.0001 CD
Created!

FUNC: <
USER

Create Code
Create Finger

1:a FUNC: <

a
Program finger
wnndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu Administrator / Uzytkownik / Przypisz

Kazdy uzytkownik moze posiadac kod i odcisk palca.

Informacje na temat wartosci autoryzacji znajduja
sie na stronie 100.

Podmenu Administrator / Uzytkownik / Przypisz /

Przypisz kod

+ Wiacz zamek za pomoca przycisku 2.

» Nastepnie nacisnij Func,

«  Pojawi sie “Main menu” (Menu gtéwne).

+  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu “Administrator” (Administrator).

. Potwierdz za pomoca 9.

«  Pojawi sie “Main menu/Administrator” (Menu gtéwne /
Administrator).

- Potwierdz za pomoca 9.

«  Pojawi sie “Main menu / Administrator / User" (Menu
gtéwne / Administrator / Uzytkownik).

+ Przewijaj za pomoca przycisku 1 lub 2,
az podswietli sie pozycja menu “Assign” (Przypisz).

. Potwierdz za pomoca 9.

«  Pojawi sie “Main menu / Administrator / User / Assign"
(Menu gtéwne / Administrator / Uzytkownik /
Przypisz).

. Potwierdz za pomoca 9.

+ Wprowadz kod administratora, aby uzyskac
niezbedna autoryzacje.

+  Mozesz teraz przewijac przyciskiem 1 lub 2
dotad, az podswietli sie uzytkownik, ktéremu
chcesz przypisac kod.

- Potwierdz za pomoca &%

+ Wprowadz 6-cyfrowy kod i potwierdz za
pomoca 9.

+  Przewijaj mozliwe kombinacje przyciskiem
11lub 2.

« Jesli nie wybrate$ kombinacji, potwierdz
3 razy przyciskiem 9%,

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2V

FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <
f
USER.0001
l:a 2:Vv FUNC: M




Podmenu Administrator / Uzytkownik / Przypisz /
Przypisz palec

.

Wlacz zamek za pomoca przycisku 2n,.
Nastepnie naci$nij Func.

Pojawi sie "Main menu” (Menu gtéwne).

Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu "Administrator” (Administrator).
Potwierdz za pomoca 2.

Pojawi sie "Main menu/ Administrator” (Menu gtéwne /
Administrator).

Potwierdz za pomocg 2.

Pojawi sie "Main menu / Administrator / User” (Menu
gtéwne / Administrator / Uzytkownik).
Przewijaj za pomoca przycisku 1 lub 2,

az podswietli sie pozycja menu "Assign” (Przypisz).
Potwierdz za pomoca ..

Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietlona
zostanie pozycja menu “Assign Finger” (Przypisz
palec).

Potwierdz za pomoca 2.

Wprowadz kod administratora, aby uzyskac
niezbedna autoryzacje.

Pojawi sie "Main menu / Administrator / User / Assign Finger”
(Menu gtéwne / Administrator / Uzytkownik /
Przypisz).

Mozesz teraz przewijac przyciskiem 1 lub 2
dotad, az podswietli sie uzytkownik, ktéremu
chcesz przypisac odcisk palca.

Potwierdz za pomocg 2.

Pojawi sie “Create fingerprint” (Zaprogramuj odcisk
palca).

Przeciagnij kilkukrotnie palcem od géry na
dot przez srodek czujnika.

Zostaniesz poproszony albo o powtérzenie
operacji (komunikaty o btedach, patrz strona
106), albo pojawi sie komunikat "USER.XXXX FP
created!” (USER.XXXX FP zostat pomysinie
utworzony).

Nacisnij dowolny przycisk.

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Menu Administrator / Uzytkownik / Usun

Usunieci uzytkownicy nie majg juz dostepu do sejfu.
Pozostajg oni jednak zachowani w historii.

Podmenu Administrator / Uzytkownik / Usun

+  Wiacz zamek za pomoca przycisku 1.

+ Nastepnie naci$nij Func.

«  Pojawi sie "Main menu” (Menu gtéwne).

«  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu "Administrator” (Administrator).

+  Potwierdz za pomoca 9.

«  Pojawi sie "Main menu/Administrator” (Menu gtéwne /
Administrator).

«  Potwierdz za pomoca ..

«  Pojawi sie "Main menu / Administrator / User" (Menu
gtéwne / Administrator / Uzytkownik).

+ Potwierdz za pomoca 9.

«  Pojawi sie «Main menu/Administrator / User / Delete»
(Menu gtéwne / Administrator / Uzytkownik /
Usun).

«  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu «Delete» (Usun).

+  Potwierdz za pomoca 9.

+  Wprowadz kod administratora, aby uzyska¢
niezbedna autoryzacje.

« Zapomocy przycisku 1 lub 2 mozesz teraz
przewijac dotad, az podswietli sie uzytkownik,
ktérego chcesz usunadé.

+ Potwierdz za pomoca 9.

«  Pojawi sie «Data has been deleted» (Rekord usuniety).

+ Nacisnij dowolny przycisk.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

Menu Administrator / Funkcje czasu

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Oprécz godziny i daty mozesz takze ustawic¢ auto-
matyczne przefgczanie pomiedzy srodkowoeuro-
pejskim czasem letnim i zimowym. Czas opdznienia
zapobiega szybkiemu otwarciu sejfu w przypadku
napadu.

ADMIN
User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Menu Administrator / Funkcje czasu / Ustaw czas

+  Wlacz zamek za pomocg przycisku 1.

» Nastepnie nacisnij Func.

«  Pojawi sie "Main menu” (Menu gtéwne).

«  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu "Administrator” (Administrator).

+ PotwierdZ za pomoca 2.

«  Pojawi sie "Main menu /Administrator” (Menu gtéwne /
Administrator).

+  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu "Timer functions” (Funkcje czasu).

«  Potwierdz za pomoca 2.

«  Pojawi sie "Administrator /Time entry” (Administrator /
Funkcje czasu).

+  Potwierdz za pomoca 2.

+  Wprowadz kod administratora, aby uzyskac
niezbedna autoryzacje.

+ Czas (24-godzinny) mozna ustawi¢ za pomoca
klawiatury.

«  Potwierdz za pomoca 2.

«  Pojawi sie komunikat "Data has been saved!” (Dane
zostaly zapisane!).

+ Nacisnij dowolny przycisk.

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M [H0.00

FUNC: M
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Menu Administrator / Funkcje czasu / Ustaw date

«  Wiacz zamek za pomocg przycisku 1. TIMER FUN ... Czas opdznienia ustawia pozadany czas oczekiwa- TIMER FUN ...
. Na.stepn.ie’?ac'is'nij Ijlunc, ] Time entry nia. przefj.wy’konani.em funkc.ji i m.oie w ten sposéb Time entry Przed a_l_(tL.laIi'zach oprogramowania uktadowego PROGRAMMING
«  Pojawi sie "Main menu” (Menu gtéwne). Date entry uniemozliwi¢ szybkie otwarcie sejfu w przypadku Date entry upewnij sig, ze baterie sg petne. —_—
«  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az pod$wietli Autom. ST/WT napadu. Po uptywie czasu opéznienia nalezy po- Autom. ST/WT Skopiuj nowa wersje oprogramowania ha D?:Fabaseupda;et

sie pozycja menu "Administrator” (Administrator). Delay time nownie wprowadzi¢ prawidfowe i petne dane, aby Delay time karte microSD sformatowana w systemie " I{mwtareup ate
+  Potwierdz za pomoca 2. umozliwi¢ dostep. FAT-32 i w6z ja do gniazda karty microSD. estructure
«  Pojawi sie,Menu gtswne / Administrator". Ta 7w FUNG < s ronc < Wiacz zamek za pomoca przycisku 2.
«  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli « Wigcz zamek za pomoca przycisku 2. Na.stepn'le”nacllsnu f,””C- )

sie pozycja menu “Timer functions” (Funkcje czasu). .« Nastepnie naciénij Func, Pojawi sie "Mainmenu” (Menu gtéwne). L:a 2:v  FUNG: <
- PotwierdZ za pomoca . a « Pojawi sie "Main menu” (Menu gtéwne). a Przewijaj .przyaskl:em 1lub 2,,az podswietli

L e . - s . P sie pozycja menu "Administrator” (Administrator).

«  Pojawi sie "Timer functions” (Funkcje czasu). Date entry +  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli Delay time Potwierd? za pomoca o1 a8
. erewijaj .przyciskiem 1 Iut32, az podswietli D.MY [§0.00.00 sie pc.azycj’a menu "Administrator” (Administrator). [00] min Pojawi sie ”Admfnistratof’E("/l\wt.jministrator), W
sig pozycja menu,, Date entry” (Data). +  Potwierdz za pomoca . Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli original firmware

+  Potwierdz za pomoca 9. +  Pojawi sie "Administrator” (Administrator). sie pozycja menu “Programming” (Programming). version with Enter!
+  Wprowadz kod administratora, aby uzyskac + Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podséwietli Potwierdz za pomoca %%
niezbedna autoryzacje. FUNC: M sie pozycja menu "Timer functions” (Funkcje czasu). FUNC: M Pojawi sie “Programming” (Programminag).
+ Date mozna ustawic za pomoca klawiatury. + Potwierdz za pomocg 2. Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podéwietli FUNC: M
+  Potwierdz za pomoca 2. «  Pojawi sie "Timer functions” (Funkcje czasu). sie pozycja menu “Firmwareupdate” (Aktualizacja opro-
«  Pojawi sie komunikat “Data has been saved!” (Dane +  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az gramowania ukfadowego).
zostaly zapisane!). «  podswietli sie pozycja menu “Delay time” (Czas Potwierdz za pomoca 2. f
- Naciénij dowolny przycisk. opdznienia). Wprowadz kod administratora, aby uzyskac nie- Firmwareupdate
+ Potwierdz za pomoca 9. zbedna autoryzacje. complete!
. Wprowadz kod administratora, aby uzyska¢ z:)lj;?wilsie ”(onﬁr.m allrrentoriginalFirmware ve.rsion wiZz Entef’t
: : i s : ualne oryginalne oprogramowanie producenta.
Menu Administrator / Funkcje czasu / Autom. czas letni / zimowy 2;2??;&?1?::;%2;25f;lclzzefat? g;?elg;awmny Potwierd? wersje za pomocg Enter).
s Potwierdz za pomoca 21.. Nie musisz p6zniej inter-
uptyniecia. FUNC: <

Automatyczna zmiana miedzy srodkowoeuropej-
skim czasem letnim / zimowym.

Time entry za pomoca klawiatury. waj zasilania).
+ Wiacz zamek za pomoca przycisku %, DiftgnmtréT/WT : POFWi?qu’ za pom'ocqng.c,. } Wskazanie na wyswietlaczu zgasnie na chwile.
.+ Nastepnie nacisnij Func, Delay t'irﬁe - Pojawisie k.omunlkat Data has been saved!” (Dane Pc? zakoriczeniu aktualizacji pojawi sie komunilfat )
- Pojawi sie "Main menu” (Menu gtéwne). zostfh{ .zaplsane!). . “Firmwareupdate (orr{p/eted" (Przeprowadzono aktualizacje
. Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli e v TUmG < + Naciénij dowolny przycisk. oprogramowania ukfadowego).

sie pozycja menu "Administrator” (Administrator).

TIMER FUN ...

Czas op6znienia (0-99 minut) mozna ustawic

Menu Administrator / Funkcje czasu / Czas op6znienia

mowania ukladowego

weniowac w ten proces.

Pojawi sie komunikat “Do not interrupt power” (Nie przery-

Menu Administrator / Programowanie / Aktualizacja oprogra-

Menu Administrator / Programowanie

«  Potwierdz za pomoca &%.

Pojawi si¢ "Adminisrator” (Administrator). Aktualizacja oprogramowania uktadowego powo- ADMIN
Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli Autom. ST/WT duje zainstalowanie najnowszej wersji oprogramo- Aby zoptymalizowaé baze danych uzytkownikéw i PROGRAMMING
sie pozycja menu “Timer functions” (Funkcje czasu). [ON] wania. Funkcja reorganizacji sortuje baze danych. User ) zrestrukturyzowac rekordy danych uzytkownikow, Databaseupdate
Potwierd? za pomocg 2. Timer functions nalezy przeprowadza¢ cykliczne reorganizacje. atabaseupdate
i i T L . Programming Firmwareupdate

Pojawi sie "Timer functions” (Funkcje czasu). Processes ) Restructure
Przewijaj za pomoca przycisku 1 lub 2, az Wiacz za_mek Za pomocg przycisku &1
podswietli sig pozycja menu “Autom. SI/WT" (Au- 1:a FUNC:M 1:a 2:¥v  FUNC: < Et?js;\?vri);s r/:/il‘/:rlysr:e:;um(r;lenu gtéwne) _
tom. czas ’ ) ’ ]
letni /zimyow ) Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli 1:a FUNC: <
botwiords y). on — - — sie pozycja menu , Administrator".

otwierdz za pomoca . ) Menu Administrator / Programowanie / Aktualizacja bazy danych Potwierdz za pomocg 2.
Wprowadz kod administratora, aby uzyskac Pojawi sie ,Administrator”. a
niezbedna autoryzacje. ) ) Ta funkcja na razie nie jest aktywowana. PROGRAMMING Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli Restructuring
Automatyczne przetaczanie czasu mozna Databaseupdate sie pozycja menu “Programming” (Programming). in progress!
wiaczy¢ lub wytaczy¢ za pomoca przyciskow ; P Potwierdz o

Firmwareupdate Otwierdz za pomoca e

11lub 2. Restructure Pojawi sie “Programming” (Programming).
Potwierdz za pomoca 9% Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
Pojawi sie komunikat “Data has been saved!” (Dane sie pozycja menu “Restructure!” (Reorganizacja).
zostaly zapisanel). 7v  FUNG < Potwierdz za pomoca 9.
Nacisnij dowolny przycisk. ’ . Wprowadz kod administratora, aby uzyskac

104 | Polski

Menu Administrator / Programowanie / Reorganizacja

niezbedng autoryzacje.
Pojawi sie “Restructuring in progress!” (Reorganizacja
w toku).




Menu Administrator / Operacje

Historie mozna zapisa¢ na wlozonej karcie microSD
lub wyswietli¢ bezposrednio na wyswietlacz.

Menu Administrator / Operacje / Pokaz

+  Wiacz zamek za pomoca przycisku 1.

» Nastepnie nacisnij Func.

«  Pojawi sie "Main menu” (Menu gtéwne).

«  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu "Administrator” (Administrator).

»  Potwierdz za pomoca ..

«  Pojawi sie "Administrator” (Administrator).

« Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu “Processes” (Operacje).

»  Potwierdz za pomoca ..

+  Wprowadz kod administratora, aby uzyskac
niezbedna autoryzacje.

«  Przewin rekordy danych za pomoca przycisku
11lub 2.

«  Potwierdz za pomoca 2n..

Menu Administrator / Operacje / Zapisz

+ Wiz karte microSD sformatowang w systemie
FAT-32 do gniazda karty microSD.

«  Wiacz zamek za pomocg przycisku 1.

- Nastepnie nacisnij Func.

«  Pojawi sie "Main menu” (Menu gtéwne).

+  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu "Administrator” (Administrator).

«  Potwierdz za pomoca 2n..

«  Pojawi sie "Administrator” (Administrator).

+  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu “Processes” (Operacje).

«  Potwierdz za pomoca 1.

«  Pojawi sie “Processes” (Operacje).

+  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu,,Save” (Zapisz).

«  Potwierdz za pomoca 1.

+  Wprowadz kod administratora, aby uzyskac
niezbedna autoryzacje.

« Pojawi sie komunikat “Please wait!” (Prosze czekac!).

+  Pojawi sie komunikat “Dataset has been stored!” (Dane
zostaly zapisane!).

« Nacisnij dowolny przycisk.

ADMIN

User

Timer functions

Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Processes

Display
Save

2:v FUNC: <

Administrator

Code entry

l:a 2:Vv FUNC: M

Processes

Display
Save

1:a FUNC: <

[}

Please wait!

[}

Dataset has
been stored!

FUNC: <

Menu Administrator / Setup

System musi by¢ zalogowany do komunikacji
w urzadzeniu.
Reset FP usuwa wszystkie odciski palcow.

Menu Administrator / Setup / Logowanie

ADMIN

User

Restructure

Processes
Install

1:a FUNC: <

W przypadku catkowitej awarii systemu elektroniczny panel obstugowy moze
wymagac¢ ponownego logowania w mechanizmie blokujacym.

+  Wlacz zamek za pomoca przycisku 1.

« Nastepnie nacisnij Func.

«  Pojawi sie "Main menu” (Menu gtéwne).

+  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu "Administrator” (Administrator).

« Potwierdz za pomoca 2.

«  Pojawi sie "Administrator” (Administrator).

+  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu,,Setup” (Setup).

+  Potwierdz za pomoca 2.

+  Wprowadz kod administratora, aby uzyskac
niezbedna autoryzacje.

+  Pojawi sie komunikat “Dataset has been stored!” (Dane
zostaty zapisane!).

+ Nacisnij dowolny przycisk.

Po zalogowaniu nalezy zmieni¢ kod administratora
zgodnie z opisem w menu Zmiana kodu.

Menu Administrator / Setup / Resetuj FP

«  Wiacz zamek za pomoca przycisku 1.

- Nastepnie nacisnij Func.

«  Pojawi sie "Main menu” (Menu gtéwne).

«  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu "Administrator” (Administrator).

«  Potwierdz za pomoca ..

« Pojawi sie "Administrator” (Administrator).

«  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu,,Setup” (Setup).

«  Potwierdz za pomoca ..

«  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu,,FP Reset” (Resetuj FP).

+ Potwierdz za pomoca 9.

+ Wprowadz kod administratora, aby uzyskac
niezbedna autoryzacje.

«  Pojawi sie komunikat “Delete data with ENTER key"
(Usuri dane za pomocq przycisku ENTER).

«  Potwierdz za pomoca ..

«  Pojawi sie¢ komunikat “Please wait!” (Prosze czekac!)

« Nacisnij dowolny przycisk.

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

a8

Dataset has
been stored

FUNC: <

SETUP

Install
FP-Reset
Generate AES-Key

2:v FUNC: <

[}

Delete data with
ENTER key

FUNC: <

Menu Administrator / Setup / Wygeneruj klucz AES.

Ta funkcja na razie nie jest aktywowana.

W tym menu mozesz wyswietli¢ wiecej informacji
o systemie.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Menu Informacje / Informacje o systemie

«  Wiacz zamek za pomoca przycisku 1.

» Nastepnie nacisnij Func.

«  Pojawi sie "Main menu” (Menu gtéwne).

«  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu,,/nfo” (Info).

»  PotwierdzZ za pomoca 2.

+  Pojawi sie,Info” (Info).

»  PotwierdZ za pomoca 2.

+  Wprowadz kod administratora, aby uzyskac
niezbedna autoryzacje.

+  Wyswietlane sg informacje o systemie.

«  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, aby przegladac
informacje.

« Uzyj przycisku Func, aby wrocic.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info
1:a FUNC: <
a
Info
EE-V1.0

SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

Menu Informacje / kontrola systemu

«  Wiacz zamek za pomocg przycisku 1.

- Nastepnie nacisnij Func.

«  Pojawi sie "Main menu” (Menu gtéwne).

+  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli
sie pozycja menu,,/nfo” (Info).

«  Potwierdz za pomoca 2.

«  Pojawi sie,Info" (Info).

«  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, az podswietli

sie pozycja menu “Systemcheck” (Kontrola systemu).

«  Potwierdz za pomoca 2.

«  Wprowadz kod administratora, aby uzyskac
niezbedna autoryzacje.

+ Wyswietlane sg informacje o kontroli systemu.

«  Przewijaj przyciskiem 1 lub 2, aby przegladac
informacje.

«  Uzyj przycisku Func, aby wroécic.

INFO

System info
Systemcheck

1:a 2:v FUNC: <

EE
v ADC 5.45V
v Flash
v Touch con.

2:v FUNC: M
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Komunikaty o bledach

Ponizej przedstawiono komunikaty o btedach a
wyswietlane na ekranie podczas programowania -_—
odcisku palca lub podczas otwierania. Too fast!
Please repeat

Komunikat o Rozwiazanie

btedzie

Too fast! Przeciagnij palcem wolniej FUNC: <

Please repeat po czujniku.

(Za szybko! Prosze

powtérzyc)

; . Wrong code!

Too tilted! Przeciagnij palcem prosto

Please repeat po czujniku.

(Krzywo! Prosze

powtdrzyc)

Too short! Przeciagnij palcem po FUNC: <

Please repeat czujniku w taki sposob, aby

(Za krétko! Prosze | mozliwe byto odczytanie a

powtdrzyc) wiekszej powierzchni palca. -_—

No admittance!

Position in the Umies¢ palec na srodku

middle and repeat! | czujnika.

(Umies¢ palec na

Srodku i powtérz!)

FUNC: <

Wrong code! Wprowadz poprawny kod.

(Btedny kod!)

No admittance! Uzyto niezapisanego palca.

(Brak dostepu!) Powtdrz z juz zapisanym

palcem.

Dane techniczne

Liczba kodow
administratora:

Liczba kodow

uzytkownika: 9 (maks.

Liczba kodow odciskéw

palcow: 20 (maks.)

Czas trwania blokady: Po 3-krotnym nieprawidtowym wprowadzeniu

kodu 5 minut, a nastepnie po 10 minut

Zasilanie: 4x AA MIGNON LR6 ALKALINE
Data/godzina: v

Mozliwos¢ aktualizacji v

(oprogramowanie

sprzetowe):

Liczba historii: 2000
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Mozesz w dowolnym momencie sprawdzi¢ stan
baterii za pomoca wskaznika poziomu natadowania
baterii w prawym gérnym rogu wyswietlacza.

Jesli poziom natadowania baterii jest niski, na
wyswietlaczu pojawi sie odpowiedni komunikat:
Kiedy pojawi sie taki komunikat, wymien baterie jak
najszybciej.

Odkrec $ruba na spodzie systemu elektronicznego
zamka. Do tego potrzebny jest sSrubokret Torx T8.

Wysun w dét pokrywe razem z bateriami.

Wyjmij stare baterie i zutylizuj je zgodnie z instruk-
cjami utylizacji na stronie 106. Wymien baterie na
cztery nowe baterie 1,5V AA Mignon zgodnie z
prawidfowa biegunowoscig. Pomocne przy tym
beda ilustracje znajdujace sie na uchwycie baterii.
Uzywaj markowych baterii i nie stosuj zadnych
akumulatordéw.

Wecisnij pokrywe i baterie z powrotem do systemu
elektronicznego zamka i mocno je przykrec.

a =

Please change
batteries!

FUNC: <

Produkty firmy BURG-WACHTER s3 produkowane zgodnie ze standardami
technicznymi, obowigzujacymi w chwili produkgji i z zachowaniem naszych
standardéw jakosciowych. Gwarancja obejmuje wytacznie wady, ktére

wynikajg w oczywisty sposéb z bteddw produkcyjnych lub wad materiatowych,
wystepujacych w momencie sprzedazy. Okres gwarancyjny koriczy sie po uptywie
dwadch lat, dalsze roszczenia sa wykluczone. Wady i szkody powstate w wyniku
np. transportu, nieprawidtowej obstugi, niewtasciwego uzycia, zuzycia, itp. sg
wylaczone z gwarancji. Gwarancja nie obejmuje baterii. Stwierdzone wady nalezy
zgtosi¢ na pismie w punkcie sprzedazy wraz z oryginalnym dowodem zakupu i
krotkim opisem. Po sprawdzeniu gwarant zdecyduje w stosownym terminie o
mozliwej naprawie lub wymianie.

Uwaga:

Aby zapewnic¢ wysokiej jakosci produkt i optymalna pomoc w przypadku ustugi
serwisowej lub naprawy, konieczne jest dostarczenie do sprzedawcy wadliwych
lub uszkodzonych urzadzen wraz z waznym kodem administratora i oryginal-
nym dowodem zakupu.

W przypadku zwrotéw opartych na prawie odstagpienia od umowy, wszyst-

kie czesci urzadzenia musza by¢ réwniez nieuszkodzone i z zachowanymi
ustawieniami fabrycznymi. Nieprzestrzeganie tych wymogoéw powoduje utrate
gwarangji.

Utylizacja urzadzenia

Szanowny Nabywco!

Pomdz nam w obnizeniu ilosci niewykorzystanych odpadéw. W przypadku
planowanej utylizacji urzadzenia nalezy pamietac, ze wiele sktadnikéw tego
urzadzenia wykonano z cennych materiatéw, ktére mozna odzyskac.

)4
hi¢

I
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest na stronie

www.burg.biz.

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

Od czasu do czasu oczys¢ powierzchnie klawiatury Sciereczka z mikrofibry
(np. $ciereczka do czyszczenia okularéw), aby usunac z niej ewentualne odciski
palcow.

Zwracamy uwage, ze urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz baterii oznaczonych w ten sposéb nie wolno wyrzucac do
odpadéw domowych, lecz nalezy je zbiera¢ osobno lub odpo-
wiednio segregowac. Informacje na temat lokalizacji punktéw
zbidrki odpaddw elektrycznych mozna uzyskac¢ w odpowiednim
wydziale urzedu miasta lub gminy.

Firma BURG-WACHTER KG o$wiadcza niniejszym, ze to urzadzenie
jest zgodne z postanowieniami dyrektyw nr 2014/30/UE, (EMC)
oraz 2011/65/UE (RoHS).

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ wystgpienia btedéw drukarskich i typograficz-
nych oraz wprowadzenia zmian technicznych.



sl Navodilo za uporabo
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B Stevilske tipke
Stevilke »1«—»0« se uporabljajo za vnadanje podatkov oziroma za vnos kode.
C Tipka »Func«
Funkcija tipke »Func« je odvisna od posamezne situacije. S pritiskom te tipke
preklopite na prej$njo raven menija, izbrisete vneseni znak ali pa preklopite v
glavni meni. Zaslon prikazuje trenutno funkcijo tipke (glejte poglavje 3).
D Tipka »On/Enter«
S tipko »On/Enter« zazenete sistem ali izberete trenutno menijsko tocko.
E Tipka»1«
Ko imate na voljo ve¢ moznosti izbire, se lahko s to tipko pomaknete navzgor.
Kadar je to mogoce, zaslon to ustrezno prikazuje (glejte poglavje 3).
F Tipka »2«
Ko imate na voljo ve¢ moznosti izbire, se lahko s to tipko pomaknete navzdol.
Kadar je to mogoce, zaslon to ustrezno prikazuje (glejte poglavje 3).
G Tipalo za prstne odtise
Na tipalu za prstne odtise lahko shranite prstne odtise oziroma z njimi
odklenete trezor.

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se, da ste se odlo¢ili za trezor z elektroniko BURG-WACHTER
SecuTronic. Ta elektronika ima certifikat po standardu ECB-S, razred B.

Kupili ste izdelek, ki izpolnjuje izjemno visoke varnostne zahteve in je bil razvit
in izdelan po najnovejsih tehnoloskih standardih. Ta klju¢avnica ima certifikat v
skladu s standardom EN 1300:2018. (Varnostni vsebniki - Klasifikacija visokovar-
nostnih klju¢avnic po odpornosti proti nepooblas¢enemu odpiranju).

Pomembno: Pred programiranjem preberite celotna navodila za uporabo
in jih skrbno shranite za poznejse branje.

Zelimo vam veliko veselja z novim trezorjem BURG-WACHTER.
Va$ Burg-Wéchter KG

Aktiviranje

Elektroniko vklopite s tipko 21 na tipkovnici. Ta nato zasveti. Ob vklopu se na za-
slonu za trenutek prikaze logotip BURG-WACHTER, nato pa se prikaze zaslonska
maska za kodo PIN oziroma prstni odtis.

Meniji na zaslonu so na voljo v dvanajstih jezikih. Jezik lahko izberete v menijski
tocki Jezik. Natancen opis postopka najdete v poglavju »Meni Jezik/Languagex.

Poizvedbe za pooblastilo

Za odpiranje s prstnim odtisom je treba vnesti tudi veljavno kodo PIN.

Ozadje:

V trenutni razli¢ici programske opreme vsi prstni odtisi ne prejmejo polne vred-
nosti. Da bi prejeli dovoljenje za odpiranje, pa je treba doseci polno vrednost.
Zato potrebujete dodatno veljavno kodo PIN drugega uporabnika. Pri ustvarja-
nju kode PIN na trezorju se pojavi poizvedba, ali Zelite dostop uporabljati skupaj
s prstnim odtisom. V tem primeru se vrednost kode PIN samodejno zniza, kar
pomeni, da se dostop ne omogoci brez vnosa dodatne kode PIN ali prstnega
odtisa drugega uporabnika. Kombinacija, sestavljena iz kode PIN in prstnega
odtisa istega uporabnika, ne omogoca dostopa.

Kode PIN, ki nimajo dodeljenega prstnega odtisa, ohranjajo polno vrednost in
tako omogocijo dostop brez dodatne poizvedbe za pooblastilo.

Ce uporabnik trikrat zapored vnese napa¢no $teviléno kodo, elektronika klju-
cavnice kot zascitni ukrep pred manipulacijami onemogoci dostop do trezorja
za pet minut. Ob vsakem nadaljnjem vnosu se dostop onemogoci za dodatnih
deset minut. Med tem ¢asom zapiranja se na zaslonu odsteva preostali ¢as. V
tem c¢asu ni mogoce odpreti trezorja niti z veljavno uporabnisko ali administra-
torsko kodo.

Kako povecate zascito proti viomu

Poskrbite, da kode ne zaidejo v nepooblascene roke. Kode zato vedno hranite
na varnem mestu, kjer so dostopne samo poobla$¢enim osebam. Ce izgubite
kodo, je treba klju¢avnico nastaviti na novo kodo.

«  Tovarnisko nastavljeno kodo je treba spremeniti takoj, ko za¢nete uporab-
ljati kljucavnico.

«  Preprostih kod, ki jih je mogoce zlahka ugotoviti (npr. 1-2-3-4-5-6), ni dovo-
ljeno uporabljati.

» Kot kodo prav tako ni dovoljeno uporabljati osebnih podatkov (npr. rojstni
dnevi) ali drugih podatkov, ki bi jih bilo mogoce ugotoviti s poznavanjem
lastnika kode.

«  Po spremembi kode je treba delovanje kljucavnice veckrat preveriti pri
odprtih vratih.

Pozor: Vsakr$no spreminjanje administratorske, tovarniske ali uporabniske
kode obvezno opravljajte pri odprtih vratih varnostnega vsebnika! Ko je sistem

za zaklepanje prestavljen na novo kodo, ga je treba pri odprtih vratih veckrat
preizkusiti z novo kodo.

Moznosti vnosa

Stevilske tipke:

Stevilke »1«-»0« se uporabljajo za vnasanje podat-
kov oziroma za vnos kode.
Funkcija tipke »Func« je odvisna od posamezne @
situacije. S pritiskom te tipke preklopite na prejsnjo

raven menija, izbrisete vneseni znak ali pa preklopite v glavni meni.
Zaslon prikazuje trenutno funkcijo tipke.

Tipka »Func«:

Tipka »On/Enter«:
S tipko »On/Enter« zazenete sistem ali izberete trenutno menijsko tocko.

Tipki»1«in»2«
Ko imate na voljo ve¢ moznosti izbire, se lahko s tema tipkama pomikate
navzgor in navzdol. Kadar je to mogoce, zaslon to prikazuje z ustreznimi

puscicami.

Tipalo za prstne odtise:
Na tipalu za prstne odtise lahko shranite prstne odtise oziroma
z njimi odklenete trezor.
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Opis funkcij v menijih

A Prikazuje, ali lahko s tipko Func prekli¢ete zadniji MAIN MENU Po zaprtju trezorja je treba vrtljivo kljuko ro¢no
L e . o - eni Sprememba kode
vnos (<) ali pa preklopite v glavni meni (M). Code chan povrniti v zacetni polozaj. Prepricajte se, da je @ P
(l)_aﬁgcu:geg/eSprache vrtljiva k‘Ijuk.a v istem poloZaju, kot ga prikazuje Ta meni omogoc¢a spremembo administratorske MAIN MENU
B (2:v)dna|kazuje, da se lahko s tipko »2« pomaknete | Aqministrator ... naslednja slika. 9 kode in uporabnikih kod. Code change
navzdol. j i i -
Info Opo?e?rjarno, da moratgvzaradl varr.\ostmh ra.zlggov spre Language/Sprache
meniti privzeto, tovarnisko nastavljeno administratorsko Administrator
C (1:4) nakazuje, da se lahko s tipko »1« pomaknete :l(EA_Z:BV Fun\ﬁ:? po— kodo na novo, individualno izbrano kodo. Info
«  Vklopite klju¢avnico s tipko 92 .
. . X B 2:v FUNC: <
D (M) prikazuje stanje baterije. Zgradba menijev . Nato pritisnite Func.
) o ) CODE / Fingerp.: «  Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).
E (B/7) prikazuje, ali je zaklepna armatura odklenila ||| . Sprememba kode «  Potrditez on,. a8
za:jl;lfgni mehanizem in ali se lahko trezor torej . Jezik/Language - S tipkl? 1 oziroma 2 se Iadhkﬁ sedaj tall(o dolgo New Code:
. - pomikate po seznamu, dokler na zaslonu ni
a—l | Administrator oznacen tisti administrator/uporabnik,
FUNC: M > Uporabnik za katerega zelite spremeniti kodo.
> Ustvari . PoFrdite Z. on., ) ) )
5 Ustvari kodo « S t|pkov!'\|co vnesite q?slej veIJa'vno.s'tar'o FUNC: M
Odpiranje ) kodo oziroma tovarnisko kodo in pritisnite on,.
> Ustvari prst «  Stipkovnico vnesite novo kodo in jo a
i H > Dodeli potrdite z on..
Odpiranje s kodo PIN > Dodeli kodo «  Ponovite vnos in ga znova potrdite z 9. Code change
A a _ - Ce ste vnesli pravilno kodo, se na zaslonu izpise completed!
. > Dodeli prst sporocilo »Code change completed!« (Koda uspesno spre-
CODE / Fingerp.: gl]ealfe tglrn > Izbridi menjena).
| e knob! ) . . . -
> Casovne funkeije Pritisnite poljubno tipko. o
> Nastavitev ure Opomba: Ob prvi uporabi trezorske klju¢avnice
p— > Nastavitev datuma vas bo naprava pozvala, da vnesete tudi trenutni
) > Samodejni poletni/zimski ¢as Cas in datum: o
. + Vnos dneva (2-mestna Stevilka).
. Vklopite klju¢avnico s tipko 9n.. > Cas zakasnitve « Vnos meseca (2-mestna stevilka).

Vnesite 6-mestno kodo PIN (ta je sprva tovarnisko nastavljena na > Programiranje + Vnos leta (2-mestna Stevilka).
»1-2-3-4-5-6«). > Posodobitev baze podatkov « Vnos ure (2-mestna stevilka).

Na zaslonu se izpise »Please turn the knob!« (Zavrtite gumbno kljuko!) . . + Vnos minut (2-mestna Stevilka).
Zavrtite gumbno kljuko. > Posodobitev strojne programske opreme

Odpiranje s prstnim odtisom

> Reorganizacija

> Postopki
a a a > Prikazi
CODE / Fingerp.: Enter next Please turn > Shrani
1 authorisation the knob! > Nastavitve

> Prijava
> Ponastavitev FP
> Ustvari klju¢ AES

FUNC: M FUNC: <

« Informacije

Vklopite klju¢avnico s tipko o..

S priu¢enim prstom povlecite od zgoraj navzdol ¢ez sredino tipala.

Na zaslonu se izpise opomba »Validity not achieved« (Vrednost ni dosezena).
Vnesite veljavno 6-mestno kodo PIN (tovarnisko je nastavljena koda
»1-2-3-4-5-6«) drugega uporabnika.

Na zaslonu se izpise »Please turn the knob/« (Zavrtite gumbno kljuko!)
Zavrtite gumbno kljuko.

> Informacije o sistemu

> Preverjanje sistema

108 | Slovensko



Meni Jezik/Language

Vklopite klju¢avnico s tipko .

Nato pritisnite Func,

Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslo-
nu, da se oznac¢i menijska tocka »Language« (Jezik).
Potrdite z 9.

PrikaZe se »Main menu / language« (Glavni meni/Jezik).
S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po
meniju, da se prikaze Zeleni jezik.

Potrdite z 9.

Na zaslonu se izpise »Data has been saved!« (Podatki
so bili shranjenil).

Pritisnite poljubno tipko.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

LANGUAGE
Cetina
Deutsch
English
Espafiol

l:a 2:v FUNC: <

Meni »Administrator«

Ta meni ima ve¢ podmenijev, ki zdruzujejo pove-
zane funkcije. Funkcije v tem poglavju so v polnem
obsegu uporabne samo z administratorsko kodo.

MAIN MENU
Code change
Language/Sprache

Administrator ...
Info

l:a 2:v FUNC: <

Meni Administrator / Uporabnik
Meni Administrator / Uporabnik / Ustvari

Ustvarjeni uporabniki lahko odpirajo trezor.
Za informacije o vrednostih glejte stran 107.

Podmeni Administrator / Uporabnik / Ustvari /
Ustvari kodo

. Vklopite klju¢avnico s tipko &2

Nato pritisnite Func.

Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Administrator«
(Administrator).

Potrdite z 9.

Prikaze se »Main menu / Administrator« (Glavni meni /
Administrator).

Potrdite z 9.

Prikaze se »Main menu / Administrator / User« (Glavni
meni / Administrator / Uporabnik).

Potrdite z 9.

Prikaze se »Main menu / Administrator / User / Create« (Glav-
ni meni / Administrator / Uporabnik / Ustvari).
Potrdite z 9.

Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu.

USER

Create
Assign
Delete

2:v FUNC: <

[
USER.0001 CD
L

Combination:
[FP]

FUNC: M

PrikaZe se naslednje prosto spominsko mesto
(npr. »USER.0002 CD«).

Vnesite 6-mestno kodo in potrdite z 9%

S tipko 1 oz. 2 se pomikajte med moznostmi
kombinacij.

Ce niste izbrali nobene kombinacije, 3x potrdite
z %,

Ce ste izbrali kombinacijo »FP«, morate priuciti
prstni odtis, kot je opisano v podmeniju Administra-
tor / Uporabnik / Ustvari / Ustvari prst.

Podmeni Administrator / Uporabnik /
Ustvari / Ustvari prst

Vklopite klju¢avnico s tipko 9.

Nato pritisnite Func,

Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Administrator«
(Administrator).

Potrdite z 9.

Prikaze se »Main menu / Administrator« (Glavni meni /
Administrator).

Potrdite z 9.

Prikaze se »Main menu / Administrator / User« (Glavni
meni / Administrator / Uporabnik).

Potrdite z 9.

Prikaze se »Main menu / Administrator / User / Create« (Glavni
meni / Administrator / Uporabnik / Ustvari).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslo-
nu, da se oznaci menijska tocka »Ustvari prst«.
Potrdite z 9.

Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu.

Na zaslonu se izpise »(reate Finger« (Priuci prst).

S prstom veckrat povlecite od zgoraj navzdol
Cez sredino tipala.

Naprava vas bo nato ali pozvala, da ponovite
postopek (Ce se pojavijo sporocila o napakah,
glejte stran 113), ali pa se bo prikazalo sporocilo
»USER.XXXX FP created!« (USER.XXXX FP uspesno
ustvarjen).

Pritisnite poljubno tipko.

a
USER.0002 CD
569425
Kombination:
[FP]

1:a FUNC: <
a
USER.0001 CD
Created!

FUNC: <
USER

Create Code
Create Finger

1:a FUNC: <

a
Program finger
wnndy

FUNC: <
a

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Meni Administrator / Uporabnik / Dodeli

Vsak uporabnik lahko ima eno kodo in en
prstni odtis.
Za informacije o vrednostih glejte stran 107.

Podmeni Administrator / Uporabnik / Dodeli /
Dodeli kodo

Vklopite klju¢avnico s tipko .

Nato pritisnite Func,

Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Administrator«
(Administrator).

Potrdite z 9.

Prikaze se »Main menu / Administrator« (Glavni meni /
Administrator).

Potrdite z 9.

Prikaze se »Main menu / Administrator / User« (Glavni
meni / Administrator / Uporabnik).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslo-
nu, da se oznaci menijska tocka » Assign« (Dodeli).
Potrdite z 9.

Prikaze se »Main menu / Administrator / User / Assign«
(Glavni meni / Administrator / Uporabnik /
Dopeli).

Potrdite z 9.

Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu.

S tipko 1 oziroma 2 se lahko sedaj tako dolgo
pomikate po seznamu, dokler na zaslonu ni
oznacen tisti uporabnik, ki mu Zelite dodeliti
kodo.

Potrdite z 9.

Vnesite 6-mestno kodo in potrdite z 9.

S tipko 1 oz. 2 se pomikajte med moznostmi
kombinacij.

Ce niste izbrali nobene kombinacije,

3x potrdite z &%,

USER

Create
Assign
Delete

1:a 2V

FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

2:v FUNC: <
f
USER.0001
l:a 2:Vv FUNC: M
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Podmeni Administrator / Uporabnik / Dodeli /
Dodeli prst

.

Vklopite klju¢avnico s tipko 2n,.

Nato pritisnite Func,

Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Administrator«
(Administrator).

Potrdite z 97..

Prikaze se »Main menu / Administrator« (Glavni meni /
Administrator).

Potrdite z or..

Prikaze se »Main menu /Administrator / User« (Glavni
meni / Administrator / Uporabnik).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslo-
nu, da se oznaci menijska tocka »Assign« (Dodeli).
Potrdite z 97..

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po
zaslonu, da se oznaci menijska tocka »Assign Finger«
(Dodeli prst).

Potrdite z 97..

Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu.

Prikaze se »Main menu /Administrator / User / Assign Finger«
(Glavni meni / Administrator / Uporabnik /
Dodeli).

S tipko 1 oziroma 2 se lahko sedaj tako dolgo
pomikate po seznamu, dokler na zaslonu ni
oznacen tisti uporabnik, ki mu zelite dodeliti
prstni odtis.

Potrdite z 97..

Na zaslonu se izpise »(reate fingerprint« (Priuci prst).
S prstom veckrat povlecite od zgoraj navzdol ¢ez
sredino tipala.

Naprava vas bo nato ali pozvala, da ponovite
postopek (Ce se pojavijo sporocila o napakah,
glejte stran 113), ali pa se bo prikazalo sporocilo
»USERXXXX FP created!« (USER.XXXX FP uspesno
ustvarjen).

Pritisnite poljubno tipko.
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USER

Create
Assign
Delete

1:a 2:v FUNC: <

USER

Assign Code
Assign Finger

1:a FUNC: <

8

USER.0003 FP
created!

FUNC: <

Meni Administrator / Uporabnik / I1zbrisi

I1zbrisani uporabniki nimajo ve¢ dostopa do trezorja.
Vendar pa ostanejo shranjeni v zgodovini uporab-
nikov.

Podmeni Administrator / Uporabnik / Izbrisi

Vklopite klju¢avnico s tipko 9.

Nato pritisnite Func.

Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Administrator«
(Administrator).

Potrdite z ..

Prikaze se »Main menu / Administrator« (Glavni meni /
Administrator).

Potrdite z on..

Prikaze se »Main menu / Administrator / User« (Glavni
meni / Administrator / Uporabnik).

Potrdite z ..

Prikaze se »Main menu / Administrator / User / Delete« (Glav-
ni meni / Administrator / Uporabnik / Izbrisi).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslo-
nu, da se oznaci menijska tocka »Delete« (Izbrisi).
Potrdite z on..

Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu.

S tipko 1 oz. 2 se lahko sedaj tako dolgo pomi-
kate po seznamu, dokler na zaslonu ni oznacen
tisti uporabnik, ki ga zelite izbrisati.

Potrdite z on..

Na zaslonu se izpise »Data has been deleted« (Zapis
izbrisan).

Pritisnite poljubno tipko.

USER

Create
Delete

1:a FUNC: <

USER.0001 CD

l:a 2:Vv FUNC: M

a8

Dataset has
been deleted!

FUNC: <

Meni Administrator / Casovne funkcije

Razen ure in datuma lahko izberete tudi, ali naj
sistem samodejno preklopi med srednjeevropskim
poletnim/zimskim €asom. Cas zakasnitve preprecuje
hitro odprtje v primeru ropa.

ADMIN
User

Timer functions
Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Meni Administrator / Casovne funkcije / Nastavitev ure

«  Vklopite klju¢avnico s tipko 9.

« Nato pritisnite Func,

«  Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

«  Stipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Administrator«
(Administrator).

«  Stipko 1 0z. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Timer functions«
(Casovne funkcije).

« Potrditez 2.

«  Prikaze se »Administrator /Time entry« (Administrator /
Casovne funkcije).

+ Potrditez 2.

+  Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu.

«  Stipkovnico lahko nastavite uro (24-urna oblika
zapisa).

« Potrditez 2.

+ Na zaslonu se izpise »Data has been saved'« (Podatki
so bili shranjeni!).

«  Pritisnite poljubno tipko.

TIMER FUN ...

Time entry
Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

2:v FUNC: <

a8
Time entry
H.M [H0.00

FUNC: M




Meni Administrator / Casovne funkcije / Nastavitev datuma

Vklopite kljucavnico s tipko ..

Nato pritisnite Func,

Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Administrator«
(Administrator).

Potrdite z 9.

Prikaze se »Glavni meni / Administrator«.

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Timer functions«
(Casovne funkcije).

Potrdite z on..

Prikaze se »Timer functions« (Casovne funkcije).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po
zaslonu, da se oznaci menijska tocka »Date entry«
(Datum).

Potrdite z 9.

Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu.

S tipkovnico lahko nastavite datum.

Potrdite z 9.

Na zaslonu se izpise »Data has been saved'« (Podatki
so bili shranjenil).

Pritisnite poljubno tipko.

TIMER FUN ...
Time entry

Date entry
Autom. ST/WT
Delay time

1:a 2:v FUNC: <

Date entry
D.MY H0.00.00

FUNC: M

Meni Administrator / Casovne funkcije / Samod. pol./zim. ¢as

Samodejno preklapljanje med srednjeevropskim
poletnim/zimskim ¢asom.

Vklopite klju¢avnico s tipko &%

Nato pritisnite Func,

Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Administrator«
(Administrator).

Potrdite z 3.

PrikaZe se »Administrator«.

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Timer functions«
(Casovne funkcije).

Potrdite z 9.

Prikaze se »Timer functions« (Casovne funkcije).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po
zaslonu,

da se oznaci menijska tocka »Autom. ST/WT«
(Samod. pol./zim. ¢as).

Potrdite z 9.

Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu.

S tipko 1 oz. 2 lahko vklopite ali izklopite samo-
dejno preklapljanje ¢asa.

Potrdite z 3.

Na zaslonu se izpise »Data has been saved'« (Podatki
so bili shranjenil).

Pritisnite poljubno tipko.

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry
Autom. ST/WT

Delay time

l:a 2:v FUNC: <

Autom. ST/WT

[ON]
1:a FUNC: M

S ¢asom zakasnitve dolocite Zeleni ¢as ¢akanja,
preden se izvede dolo¢ena funkcija; s tem lahko pre-
precite hitro odpiranje v primeru ropa. Po preteku
Casa zakasnitve je treba ponovno vnesti veljavno in
polnovredno kombinacijo, da prejmete dostop.

Meni Administrator / Programiranje

Vklopite klju¢avnico s tipko 2.

Nato pritisnite Func,

Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Administrator«
(Administrator).

Potrdite z on,.

Prikaze se »Administrator« (Administrator).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Timer functions«
(Casovne funkcije).

Potrdite z 9n..

Prikaze se »Timer functions« (Casovne funkcije).

S tipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po
zaslonu, da je oznac¢ena menijska tocka

» Delay time« (Cas zakasnitve).

Potrdite z 9n,.

Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu. Ce je Ze nastav-
lien dolocen ¢as zakasnitve, mora ta ¢as najprej
pretedi.

S tipkovnico lahko nastavite cas zakasnitve
(0-99 minut).

Potrdite z 9n..

Na zaslonu se izpise »Data has been saved'« (Podatki
s0 bili shranjenil)

Pritisnite poljubno tipko.

Posodobitev strojne programske opreme namesti
najnovejso razli¢ico programske opreme. Reorgani-
zacija ponovno razvrsti vnose v bazi podatkov.

Ta funkcija zaenkrat ni omogocena.

Meni Administrator / Casovne funkcije / Cas zakasnitve

TIMER FUN ...

Time entry

Date entry

Autom. ST/WT
Delay time

1:a FUNC: <

Delay time
[00] min

FUNC: M

ADMIN

User

Timer functions
Programming

Processes

1:a 2:v FUNC: <

Meni Administrator / Programiranje / Posodobitev baze podatkov

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

2:v FUNC: <

Meni Administrator / Programiranje / Posodobitev strojne

programske opreme

+  Pred posodabljanjem strojne programske opreme
se prepricajte, da so baterije v napravi polne.

+  Kopirajte novo razli¢ico strojne programske opreme
na kartico microSD, ki je formatirana z obliko zapisa
FAT32, in jo vstavite v reZo za kartico microSD.

«  Vklopite klju¢avnico s tipko 2n,.

«  Nato pritisnite Func,

«  Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

+  Stipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslonu, da

se oznaci menijska tocka »Administrator« (Administrator).

+  Potrditez 3.
«  Prikaze se »Administrator« (Administrator).
+  Stipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslonu, da

se oznaci menijska to¢ka »Programming« (Programiranje).

- Potrdite s tipko &%,

+  Prikaze se »Programming« (Programiranje).

«  Stipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslonu,
da se oznaci menijska tocka »Ffirmwareupdate« (Posodo-
bitev strojne programske opreme).

+  Potrditez on.

+  Vnesite administratorsko kodo, da prejmete potreb-
na pooblastila v sistemu.

«  Nazaslonu se izpise » Confirm current original Firmware version
with Enter« (Potrdite trenutno originalno razli¢ico str.
programske opreme z Enter).

«  Potrdite z 9. Zatem postopek ste¢e samodejno in
vanj ni treba ve¢ posegati.

+ Nazaslonu se izpise sporocilo »Do not interrupt power«
(Ne prekinite elektricnega napajanja).

«  Prikaz na zaslonu za nekaj ¢asa izgine.

+  Pokoncu posodobitve se na zaslonu izpise spo-
rocilo »Firmwareupdate completed« (Strojna programska
oprema posodobljena.

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

l:a 2:v FUNC: <

f

Confirm current
original firmware
version with Enter!

FUNC: M

f

Firmwareupdate
complete!

FUNC: <

Meni Administrator / Programiranje / Reorganizacija

Za optimizacijo baze podatkov uporabnikov in novo
strukturiranje zapisov o uporabnikih je treba redno
izvajati reorganizacijo.

«  Vklopite klju¢avnico s tipko 2n,.

- Nato pritisnite Func,

- Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

+ Stipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslonu,
da se oznaci menijska tocka »Administrator«.

+  Potrditez 3.

+  PrikaZe se »Administrator«.

+ Stipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslonu,
da se oznaci menijska tocka »Programming« (Progra-
miranje).

. Potrdite s tipko S%.

«  PrikaZe se »Programming« (Programiranje).

« Stipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslonu,
da se oznaci menijska tocka »Reorganizacija«.

+  Potrditez 3.

+  Vnesite administratorsko kodo, da prejmete potreb-
na pooblastila v sistemu.

« Na zaslonu se izpise »Reorganizacija se izvaja«.

PROGRAMMING

Databaseupdate
Firmwareupdate
Restructure

1:a FUNC: <

f

Restructuring
in progress!
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Meni Administrator / Postopki

Zgodovina postopkov se lahko shrani na vstavljeno
kartico microSD ali pa se prikaze neposredno na
zaslonu.

Meni Administrator / Postopki / Prikazi

«  Vklopite klju¢avnico s tipko 2.

« Nato pritisnite Func.

«  Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

« Stipko 1 0z. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Administrator«
(Administrator).

+  Potrditez on,.

+  Prikaze se »Administrator« (Administrator).

«  Stipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po
zaslonu, da se oznaci menijska tocka »Processes«
(Postopki).

« Potrditez 2.

+  Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu.

«  Stipko 1 0z. 2 se pomikajte med zapisi.

« Potrditez 2.

Meni Administrator / Postopki / Shrani

»  Vrezo za kartico microSD vstavite kartico
microSD, ki je formatirana z obliko zapisa FAT32.

«  Vklopite klju¢avnico s tipko 9.

« Nato pritisnite Func,

«  Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

«  Stipko 1 0z. 2 se tako dolgo pomikajte po za-
slonu, da se oznaci menijska tocka »Administrator«
(Administrator).

« Potrditez 2.

«  Prikaze se »Administrator« (Administrator).

«  Stipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslonu,
da se oznaci menijska tocka »Processes« (Postopki).

« Potrditez 2.

+  Prikaze se »Processes« (Postopki).

« Stipko 1 0z. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslo-
nu, da se oznaci menijska tocka »Save« (Shrani).

« Potrditez 2.

+  Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu.

« Na zaslonu se izpise »Please wait/« (Prosimo,
pocakajtel).

« Na zaslonu se izpise »Dataset has been stored!«
(Podatki so bili shranjenil).

«  Pritisnite poljubno tipko.

1121 Slovensko

ADMIN

User

Timer functions

Programming
Processes

1:a 2:v FUNC: <

Processes

Display
Save

2:v FUNC: <

Administrator

Code entry

l:a 2:Vv FUNC: M

Processes

Display
Save

1:a FUNC: <

[}

Please wait!

[}

Dataset has
been stored!

FUNC: <

Meni Administrator / Nastavitve

Sistem mora biti za komunikacijo znotraj naprave
prijavijen.

Moznost »Ponastavitev FP« ponastavi vse prstne
odtise.

Meni Administrator / Nastavitve / Prijava

ADMIN

User

Restructure

Processes
Install

1:a

FUNC: <

Ce je prislo do popolnega izpada sistema, boste morda morali elektronsko
upravljalno plos¢o ponovno prijaviti v zaklepni mehanizem.

+  Vklopite klju¢avnico s tipko 9.

«Nato pritisnite Func,

- Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

«  Stipko 1 0z. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslonu,
da se oznaci menijska tocka »Administrator« (Admini-
strator).

+  Potrditez 3.

«  Prikaze se »Administrator« (Administrator).

«  Stipko 1 0z. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslonu,
da se oznaci menijska to¢ka »Setup« (Nastavitve).

+  Potrditez 3.

+  Vnesite administratorsko kodo, da prejmete potreb-
na pooblastila v sistemu.

+ Nazaslonu se izpise »Dataset has been stored!«

(Podatki so bili shranjenit).

+  Pritisnite poljubno tipko.

Po prijavi je treba spremeniti administratorsko kodo, kot
je opisano pod »Meni Sprememba kodex.

SETUP

Install
FP-Reset

Generate AES-Key

2:v

FUNC: <

Dataset has
been stored

FUNC: <

Meni Administrator / Nastavitve / Ponastavitev FP

+  Vklopite klju¢avnico s tipko 2n,.

« Nato pritisnite Func,

«  Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

« Stipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslonu,
da se oznaci menijska tocka »Administrator«
(Administrator).

«  Potrditez 3.

«  Prikaze se »Administrator« (Administrator).

«  Stipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslonu,
da se oznaci menijska tocka »Setup« (Nastavitve).

+  Potrditez 3.

« Stipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po zaslonu,
da se oznaci menijska tocka » FP-Reset«
(Ponastavitev FP).

+  Potrditez 3.

«  Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu.

« Na zaslonu se izpise »Delete data with ENTER key«
(Izbrisite podatke s tipko ENTER).

+  Potrditez 3.

« Na zaslonu se izpise »Please wait!« (Prosimo,
pocakajte!).

«  Pritisnite poljubno tipko.

SETUP

Install
FP-Reset

Generate AES-Key

2:v

FUNC: <

Delete data with

ENTER key

FUNC: <

Meni Administrator / Nastavitve / Ustvari klju¢ AES

Ta funkcija zaenkrat ni omogocena.

V tem meniju lahko prikazete razli¢ne informacije
o sistemu.

Meni Informacije / Informacije o sistemu

«  Vklopite klju¢avnico s tipko 2.

« Nato pritisnite Func,

+  Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

« Stipko 1 0z. 2 se tako dolgo pomikajte po
zaslonu, da se oznaci menijska tocka »/nfo«
(Informacije).

+  Potrditez on,.

+  Prikaze se »Info« (Informacije).

+ Potrditez on,.

+  Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu.

+  Prikazejo se informacije o sistemu.

+  Stipko 1 0z. 2 se pomikajte med razli¢nimi
informacijami.

«  Stipko Func se lahko vrnete nazaj.

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

MAIN MENU

Code change

Language/Sprache

Administrator ...
Info

1:a FUNC: <

Info
EE-V1.0
SNE:20.0A.00.00

2:v FUNC: M

Meni Info / Preverjanje sistema

«  Vklopite klju¢avnico s tipko 3.

« Nato pritisnite Func,

«  Prikaze se »Main menu« (Glavni meni).

«  Stipko 1 oz. 2 se tako dolgo pomikajte po
zaslonu, da se oznaci menijska tocka »/nfo«
(Informacije).

« Potrditez 2.

«  Prikaze se »nfo« (Informacije).

« Stipko 1 0z. 2 se tako dolgo pomikajte po
zaslonu, da se oznaci menijska tocka » Systemcheck«
(Preverjanje sistema).

+ Potrditez on,.

+  Vnesite administratorsko kodo, da prejmete
potrebna pooblastila v sistemu.

+  Prikazejo se informacije o preverjanju sistema.

«  Stipko 1 0z. 2 se pomikajte med razli¢nimi
informacijami.

« Stipko Func se lahko vrnete nazaj.

INFO
System info

Systemcheck
1:a 2:v FUNC: <
a
EE

v ADC 5.45V

v Flash

v Touch con.

2:v  FUNCG:M




Sporocila o napakah

V nadaljevanju so prikazana sporocila o napakah, a
ki se lahko na zaslonu prikazejo med priu¢enjem T
prsta oziroma med odpiranjem. Too fast!
Please repeat

Sporocilo o Resitev

napaki

Too fast! S prstom pocasneje povleci- FUNC: <

Please repeat te Cez tipalo.

(Prehitro! Prosimo,

ponovite)

; : Wrong code!

Too tilted! S prstom ravno povlecite

Please repeat cez tipalo.

(Prevec postrani!

Prosimo, ponovite)

Too short! S prstom povlecite ¢ez FUNC: <

Please repeat tipalo tako, da lahko odc¢ita

(Prekratko! Prosi- vecjo povrsino prstnega a

mo, ponovite) odtisa. -_—

No admittance!

Position in the Postavite prst na sredino

middle and repeat! | tipala.

(Postavite na sredi-

no in ponovite!)

- - FUNC: <

Wrong code! Vnesite veljavno kodo.

(Napacéna kodal)

No admittance! Uporabili ste prst, ki ni bil

(Ni dostopat) shranjen. Ponovite postopek

s prstom, ki ste ga ze priucili.

Tehnicni podatki

Stevilo administratorskih

kod:
Stevilo uporabniskih kod: | 9 (maks.)
Stevilo kod s 20 (maks)

prstnim odtisom:

Casi zapiranja: Po 3x napacno vneseni kodi 5 minut, nato

vsakokrat dodatno po 10 minut

4 x baterije AA MIGNON LR6 ALKALINE

Elektri¢no napajanje:

Datum/cas: v
Moznost posodobitve v
(strojna programska

oprema):

Stevilo vnosov v 2.000

zgodovini:

Zamenjava baterij

Na prikazu stanja baterij zgoraj desno na zaslonu a [
lahko kadarkoli preverite stanje baterij. Ce se T
kapaciteta baterij bliza koncu, se na zaslonu prikaze
ustrezno opozorilo: Ko zagledate to opozorilo,
zamenjajte baterije takoj, ko je to mogoce.

Please change
batteries!

FUNC: <

Odvijte vijak na spodnji strani elektronike klju¢avni-
ce. Za to potrebujete izvija¢ Torx T 8.

Pokrov naj skupaj z baterijami zdrsne navzdol iz
naprave.

Odstranite stare baterije in jih odloZite med odpad-
ke v skladu z napotki za odlaganje na strani 113.
Vstavite Stiri nove baterije 1,5V AA Mignon in poskr-
bite, da so poli baterij pravilno obrnjeni. Upostevajte
diagrame na drzalu za baterije. Uporabljajte baterije
za enkratno uporabo priznanih blagovnih znamk in
ne uporabljajte polnilnih baterij.

Potisnite pokrov skupaj z baterijami znova v zapiral-
no elektroniko in privijte vijake.

Izdelki BURG-WACHTER so proizvedeni v skladu s tehni¢nimi standardi, ki veljajo
ob ¢asu proizvodnije, ter ob upostevanju nasih standardov za kakovost. Garancija
krije izklju¢no pomanijkljivosti, ki dokazljivo izvirajo iz stvarnih napak ali napak v
proizvodniji, ki so obstajale Ze ob trenutku nakupa. Garancija preneha veljati po
dveh letih, nadaljnji zahtevki pa so izklju¢eni. Garancija ne krije pomanjkljivosti,
napak in okvar, nastalih npr. zaradi prenasanja, napa¢nega upravljanja, nepravilne
uporabe, obrabe itd. Garancija ne krije baterij. Odkrite pomanjkljivosti morate
pisno prijaviti pri svojem prodajalcu in priloZiti originalni racun ter kratek opis
napake. Po ustrezni kontroli bo nosilec garancije v primernem roku odlocil, ali bo
napravo popravil ali morda zamenjal.

Pozor:

Da bi vam lahko dobavili brezhiben in kakovosten izdelek in da bi vam v
primeru servisa ali popravila lahko optimalno pomagali, je treba pomanjkljive
ali okvarjene naprave oddati pri prodajalcu skupaj z veljavno administratorsko
kodo in originalnim racunom.

Pri vracilih blaga na osnovi pravice do odstopa od nakupa dodatno velja, da
morajo biti vsi deli naprave neposkodovani in nastavljeni na privzete tovarniske
nastavitve. Ce tega ne upostevate, izgubite pravico do uveljavljanja garancije.

Odlaganje naprave med odpadke

Spostovani kupec,

pomagajte nam zmanjsati koli¢ino odpadkov. Ce se boste kadarkoli odlo¢ili, da
boste to napravo odvrgli med odpadke, ne pozabite, da so Stevilni sestavni deli
te naprave izdelani iz dragocenih materialov, ki so primerni za recikliranje.

)4
hi¢

I
Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem

naslovu www.burg.biz.

Varnostni nasvet

S krpico iz mikrovlaken (npr. krpica za ocala) ob¢asno ocistite povrsino tipkovnice,
da z nje odstranite morebitne prstne odtise.

Prav tako pomnite, da odpadnih elektri¢nih in elektronskih
naprav ter baterij, oznacenih s sosednjim simbolom, ni dovoljeno
odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba zbirati
oziroma oddati lo¢eno. Pri pristojnem organu na mestni/obcinski
upravi se pozanimajte o zbirnih mestih za odpadne elektri¢ne
naprave in baterije.

Podjetje BURG-WACHTER KG izjavlja, da ta naprava izpolnjuje
zahteve Direktive 2014/30/EU (EMZ) in Direktive 2011/65/EU
(RoHS).

Pridrzujemo si pravico do tiskarskih in tipkarskih napak ter tehni¢nih
sprememb.

Slovensko 1113



es  Manual de instrucciones

| — G

BURG
WACHTER

ToReO | )
by

A Pantalla

B Teclas numéricas
Los digitos”1“-“0" se utilizan para la entrada, p. €j., al introducir el cédigo.

C Tecla de "Funcion"
La tecla de"Funcion” adapta su funcién a la situacion. O bien se cambia al nivel
del menu anterior pulsando la tecla, o bien se elimina un caracter introducido
0 se pasa al men principal. La pantalla muestra la funcion actual de la tecla
(ver seccidn 3).

D Tecla "On/Enter"

La tecla"On/Enter” inicia el sistema o selecciona la opcién del menu actual.

Tecla"1"

m

Si hay varias opciones disponibles, puede desplazarse con la tecla hacia arriba.
Si esto es posible, la pantalla lo muestra (ver seccién 3).
Tecla"2"

Si hay varias opciones disponibles, puede desplazarse con la tecla hacia abajo.

m

Si esto es posible, la pantalla lo muestra (ver seccién 3).

G Sensor de huella dactilar
A través del sensor de huella dactilar puede guardar las huellas dactilares o
utilizarlas para abrir la caja fuerte.

114 | Espanol

Estimado cliente,

gracias por elegir una caja fuerte con la electrénica BURG-WACHTER SecuTronic.
Esta electrénica estd certificada seguin ECB-S clase B.

Acaba de adquirir un producto que cumple con requisitos extremos de seguri-
dad y que fue desarrollado y producido de acuerdo con las mas modernas posi-
bilidades técnicas. Esta cerradura esta certificada segtin la norma EN 1300:2018.
(Clasificacion segun el contenido de valor de las cerraduras de alta seguridad en
funcion de su resistencia a la apertura no autorizada).

Importante: Antes de la programacion lea detenidamente todas las
instrucciones de uso y consérvelas para poder consultarlas en cualquier
momento.

Le deseamos muchas satisfacciones con su nueva caja fuerte BURG-WACHTER.
Atentamente, BURG-WACHTER KG

Generalidades

Activacion

El encendido de la electrdnica se realiza mediante la tecla 2, del teclado.

A continuacion, se ilumina. Al mismo tiempo, la pantalla muestra el logotipo
de BURG-WACHTER durante un instante antes de que aparezca la méscara de
entrada para el Cédigo Pin o la huella dactilar.

El menu de navegacion de la pantalla esta disponible en doce idiomas y puede
configurarse a través de la opcion de menu Idiomas. Para una explicacion deta-
llada, por favor consulte el capitulo”’Ment de Idioma/Language”

Consultas de permisos

Ademas, debe introducir un Cédigo Pin valido para abrirlo con la huella dactilar.

Antecedentes:

En la versidn actual del software, no todas las huellas digitales reciben el valor
completo. Sin embargo, para obtener la autorizacion de apertura, debe alcan-
zarse un valor valido completo. Por consiguiente, también necesitara un cédigo
pin valido de otro usuario. Cuando se crea un cédigo pin en la caja fuerte, se
pregunta si el acceso debe utilizarse junto con una huella dactilar. En este
caso, la valencia del cddigo pin se reduce automaticamente, impidiendo que el
usuario conceda el acceso sin otro cédigo pin o huella dactilar de otro usuario.
La combinacion del codigo pin y de la huella dactilar del mismo usuario no
permite el acceso.

Los codigos pin sin una huella dactilar asignada conservan toda su validez y,
por lo tanto, permiten el acceso sin una segunda consulta de autorizacién.

Tiempo de bloqueo

Para evitar manipulaciones, la electrénica de la cerradura bloquea el acceso a la
caja fuerte durante cinco minutos si se introduce un cédigo numérico incorrec-
to tres veces seguidas. A continuacién, por cada entrada adicional incorrecta,
durante diez minutos. Durante este periodo de bloqueo, el tiempo restante se
mueve hacia atras en la pantalla. Durante este tiempo, no es posible abrir la caja
fuerte ni siquiera con un cédigo de usuario o de administrador valido.

Mayor proteccion antirrobo

Por favor, asegurese de que los codigos no caigan en manos no autorizadas.
Por lo tanto, guarde los cédigos en un lugar seguro para que sélo puedan ser
accesibles por personas autorizadas. Si se pierde un cédigo, la cerradura debe
cambiarse a un nuevo cédigo.

+ Se debe cambiar el codigo de fabrica en cuanto se ponga en funcionamien-
to la cerradura.

+ No deben utilizarse cédigos sencillos (por €j. 1,-2, -3, -4, -5, -6) que sean
faciles de adivinar.

+  No deben utilizarse como cédigo datos personales (por ej. fechas de
cumpleaios) u otros datos que se puedan deducir por tener conocimientos
sobre el propietario del cédigo.

+  Después de cambiar el cddigo, es necesario comprobar varias veces la cerra-
dura con la puerta de seguridad abierta.

jAtencion! {Todos los cambios en el cédigo de administrador, el codigo de fabri-
cay el codigo de usuario deben realizarse con la puerta de la caja fuerte abierta!
Después de que el sistema de cierre se haya cambiado a un nuevo cédigo, debe
utilizarse varias veces con el nuevo cédigo cuando la puerta esta abierta.

Opciones de entrada

Teclas numéricas:

Los digitos”1”-"0" se utilizan para la entrada, por
ejemplo, al introducir el cédigo.
La tecla de”"Funcion” adapta su funcion a la situa- @

cion. O bien se cambia al nivel del menu anterior

pulsando la tecla, o bien se elimina un caracter introducido o se pasa al menu
principal. La pantalla muestra la funcién actual de la tecla.

Tecla de "Funcién™:

Tecla "On/Enter":
La tecla”On/Enter” inicia el sistema o selecciona el elemento de menu actual.

Teclas"1"y "2":
Si hay varias opciones disponibles, estas teclas se pueden utilizar para des-
plazarse hacia arriba y hacia abajo. Si esto es posible, la pantalla lo muestra

mediante las flechas correspondientes.

Sensor de huella dactilar:
A través del sensor de huella dactilar puede guardar las huellas
dactilares o utilizarlas para abrir la caja fuerte.



Pantalla

A

o

Indica si la Ultima entrada puede ser cancelada
(<) o si se puede cambiar al menu principal (M)
mediante la tecla Func.

MAIN MENU
Code change

Language/Sprache
X Administrator ...
(2: ) aparece cuando es posible desplazarse Info
hacia abajo con la tecla”2".
C—B A=
. 1:a 2:v  FUNC: <
(1:a) aparece cuando es posible desplazarse
hacia arriba con la tecla”1"
E D

(M) indica el nivel de carga de la bateria. CODE / Fingerp.:
L

(8/T) indica si la cerradura ha desbloqueado la
cerradura y la caja fuerte puede abrirse

A —
FUNC: M

Abrir con cédigo PIN
] b
CODE / Fingerp.: Please turn
1 the knob!
FUNC: M

Conecte la cerradura con la tecla 2n.

Introduzca el cédigo PIN de 6 digitos (ajuste de fabrica”1-2-3-4-5-5-6").
En el display aparece el mensaje “Please turn the knob!” (Validez no alcanzada).
Gire el boton.

Abrir con huella dactilar

] -]

CODE / Fingerp.:
L

Please turn
the knob!

Enter next
authorisation

FUNC: M FUNC: <

Conecte la cerradura con la tecla on..

Arrastre un dedo amaestrado de arriba hacia abajo, centrado sobre el
sensor.

En la pantalla aparece el mensaje “Validity not achieved” (Validez no alcanzada).
Introduzca un cédigo pin valido de 6 digitos (por defecto”1-2-3-4-5-6")
de otro usuario.

En el display aparece el mensaje “Please turn the knob!” (Validez no alcanzada).
Gire el botoén.

Después de cerrar la caja fuerte, es necesario mover
manualmente el pomo giratorio a la posicién inicial.
Asegurese de que el pomo giratorio esté en la
misma posicion que en la siguiente figura.

Estructura del menu
Esquema de la estructura del menu

«  Cambio de cédigo
+ ldioma/Language
+  Administrador
> Usuarios
> Crear
> crear codigo
> crear huella tactil
> asignar

> asignar cddigo

> asignar huella tactil

> Eliminar
> funciones de temporizacién
> ajustar la hora

> establecer fecha
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> horario automatico de verano/invierno

> tiempo de retardo

> programacion

> actualizacién de la base de datos

> actualizacién de firmware
> Reorganizar

> Operaciones
> mostrar
> guardar

> configuracién
> Iniciar Sesion
> restablecimiento de FP
> generar clave AES

+ Info
> Informacién del sistema

> Comproba